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Америка





ГЛАВА 1

ХРИСТОФОР КОЛУМБ

У историков нет единого мнения ни о годе, ни о месте 
рождения Кристофоро Коломбо1. Одни утверждают, что 
он родился в окрестностях Генуи в 1436 году, другие на­
стаивают, что действительно около Генуи, но в 1446 году, 
и, наконец, третьи, что в самой Генуе в 1456 году2. Впро­
чем, для нас не столь важно, где появился на свет этот 
великий человек. Такие люди — граждане Мира!

Отец знаменитого путешественника, Доменико Колом­
бо, как и все его предки, был простым чесальщиком шер­
сти и кроме Кристофоро, старшего ребенка в семье, имел 
еще двух сыновей, Бартоломео и Джакомо, и двух 
дочерей3.

С ранних лет ребенок проявил живой интерес к мор­
скому делу, который семья, несмотря на свои скромные 
средства, всячески поддерживала. Мальчик оказался 
очень способным, и его послали в Павию изучать в 
местном университете геометрию, географию, астроно­
мию и навигацию4. Но Доменико Коломбо не имел доста­

На русском языке публикуется впервые
1 К р и с т о ф о р о  К о л о м б о  — исходное итальянское имя и 

фамилия великого мореплавателя.
2 Споры о дате рождения Христофора Колумба еще не закончи­

лись, но наиболее обоснованной, чаще всего признаваемой за истинную 
считается 1451 год.

3 У Доменико и Сусанны Коломбо было пятеро детей: вслед за 
старшим, Кристофоро, с интервалом в один год родились Джованни 
(ум. в 1470 г.), Бартоломео, а в 1466 году — Джакомо; кроме того, была 
еще дочка, имени которой архивы не сохранили.

4 По более точным данным, Кристофоро посещал только школу 
своего квартала, где монахи обучали детей письму, счету и началам
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точно средств, чтобы оплачивать учебу сына, и совсем 
юный Кристофоро должен был вернуться в родительский 
дом и с утра до вечера работать в отцовской мастерской. 
Впрочем, он недолго занимался этим ремеслом и в че­
тырнадцать лет отправился в свое первое плавание1.

Позже, когда Колумб стал знаменит, льстецам показа­
лось неприличным простое происхождение их кумира, и 
они составили для него генеалогическое древо с корнями, 
уходившими в знатную плезанскую2 семью. Кристофоро, 
единственным пороком которого была гордыня, не проте­
стовал против вздорных вымыслов изобретательных по­
клонников. Ему нравилось произносить на латинский ма­
нер собственное имя по моде той эпохи, и Коломбо стано­
вится Колумбусом. В Испании его назовут Кристобалем 
Колоном.

Известно, что он, страстно любя географию, всю ран­
нюю юность провел в плаваниях, осваивая с неизменным 
пылом все трудности профессии, и стал одним из лучших 
моряков своего времени.

В Португалию тогда стекались все, кого привлекали 
опасности больших плаваний, и в 1476 году Христофор 
Колумб, которому, по утверждению заслуживающего аб­
солютного доверия Вивьена де Сэн-Мартена, было около 
тридцати лет, обосновался в Лиссабоне3, что позволяет 
считать 1446 год истинной датой рождения знаменитого 
мореплавателя. Отсюда он отправился, неизвестно в ка­
ком качестве и с какой целью, в экспедицию по северным 
морям. Однако море не было его единственной страстью, 
и в перерывах между плаваниями будущий знаменитый 
путешественник изучал космографию. Постоянная бед­
ность не позволяла ему полностью отдавать все свободное 
время любимой науке и вынуждала рисовать для моряков 
карты и глобусы, что тогда, кстати, требовало незауряд­

географии; на десятом году жизни мальчик начинает помогать отцу: он 
чешет шерсть и ткет сукна.

1 В юности Колумб не раз нанимался на торговые суда, плававшие 
по Средиземному морю, но это были краткосрочные рейсы, переме­
жавшиеся с работой в отцовской мастерской.

П л е з а н с к и й  — от Плезанс, как французы называют итальян­
ский город Пьяченца.

Тем не менее X. Колумб навсегда покидает родительский дом в 
1474 году; в том же самом году он поселяется в Лиссабоне.
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ных знаний и морского опыта. Таким образом Кристофо- 
ро зарабатывал немного денег, чтобы поддержать се­
мью — к тому времени он был уже женат на дочери лоц­
мана Перестрелло1 и имел сына.

Мрачное, почти без надежд существование не могло 
убить грандиозные мечты бедного моряка. Склоняясь над 
картами, он мысленно бороздил моря и рисовал в своем 
воображении неизвестные земли, населенные необычны­
ми людьми и страшными животными.

Мысль о дерзком путешествии, обессмертившем его 
имя, пришла к Колумбу скорее всего, когда он рисовал 
морские планисферы и запоем читал произведения фило­
софов (как тогда называли исследователей и ученых). К 
космографическим исканиям, из которых возник первый 
росток этой идеи, примешивались иногда мистические 
образы, порождаемые страстной набожностью. Но в ко­
нечном счете побудительным мотивом к решению, по его 
собственному выражению, «искать Восток через Запад», 
то есть открыть западную часть Азии, стал логический 
вывод о ее существовании, вытекающий из доктрины ша­
рообразной формы Земли, к которому он пришел, изучая 
труд епископа д'Альи «Картина мира»2, лишь повто­
рившего теорию Аристотеля об антиподах обитаемой 
земли3.

Итак, все помыслы и действия Кристофоро уже давно 
направлены к единственной цели: путь к Восточным Ин­
диям через Запад. Огромное влияние на его мышление 
оказывал проживавший тогда во Флоренции очень почи­
таемый всеми математик Тосканелли, к которому море­
ход обратился в 1480 году с письменной просьбой выска­
заться по этому поводу. Ученый не замедлил ответить, 
прислав к тому же нарисованную собственной рукой кар­
ту полусферы, лежащей напротив нашего Старого Света

1 Жена Кристофоро донья Фелипа Муньи была родом из семьи ге­
нуэзских дворян Палластрелли, которые в Португалии стали назы­
ваться Перестрелло. Ее дед Бартоломеу был с 1446 года губернатором 
небольшого клочка земли Порту-Санту (Азорские острова) возле Ма­
дейры; губернаторская должность перешла по наследству к его сыну, 
отцу Фелипы, которого тоже звали Бартоломеу.

Книга «Картина мира» («Imago Mundi») была написана в 1410 году.
3 Вивьен де Сен-Мартен. «История географии».
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между Африкой и Азией1. «В настоящем письме, — сооб­
щает он, — предоставляю Вам сведения о пространстве 
между Западом и началом Индий. Я отметил располо­
женные по пути острова и местности, где можно пристать, 
если из-за встречных ветров или какой-либо другой слу­
чайности придется искать убежище. Не удивляйтесь слову 
“Запад” применительно к стране бакалейных лавок, назы­
ваемой среди нас Левантом; те, кто продолжат плыть на 
запад, найдут там те же самые места, которые идущие по 
суше на восток, находят на востоке».

По этой карте и собственным расчетам, основанным на 
очень недостоверных данных о долготе и широте, Колумб 
определил, что расстояние между Канарскими островами 
и Восточной Азией по широте только 90°, и приравнял их 
по параллели Канарских островов к 1100 испанских лиг2, 
то есть к пяти неделям непрерывного плавания.

Счастливая ошибка! Если бы он знал, что эти девяно­
сто градусов обернутся двумястами, а расстояние будет не 
1100 испанских лиг, а более 3000, то по меньшей мере 
сомнительно, чтобы ему хватило смелости даже подумать 
о подобной экспедиции.

В 1484 году эта дерзкая мечта окончательно завладела 
Кристофором, но для ее осуществления требовались сред­
ства. Сначала он обратился к правительству своей страны, 
и прослыл фантазером, потом к королю Португалии Жу­
ану II, и нашел только недоверие и невыполненные обе­
щания; написал королю Англии Генриху VII, королю 
Франции Карлу VIII и поручил брату отправить письма. 
Во Франции, как и в Англии, предложения даже не были 
рассмотрены.

Отчаявшись, почти без гроша в кармане, Колумб, что­
бы избежать долговой тюрьмы, покидает Португалию, 
перебирается в Испанию, а оттуда отправляется во Фран­
цию вместе с юным сыном. Случай приводит его в не­

1 Письмо Тосканелли состояло из краткой сопроводиловки и копии 
послания к канонику португальского короля Фернану Мартиншу, от­
правленного 25 июня 1474 года и содержащего приводимые далее 
сведения; канонику же первоначально была адресована и только что 
упомянутая карта.

2 Л и г а  — испанская морская лига составляет около 5,6 км 
(сухопутная лига всего лишь на 8 м длиннее морской).
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большой приморский городок Палос в Андалузии. В по- 
лулиге от Палоса находится францисканский монастырь 
Санта-Мария-де-ла-Рабида. Бедняга останавливается здесь 
и просит немного хлеба и воды для ребенка. В это время 
мимо проходит местный настоятель дон Хуан Перес де 
Марчена, пораженный благородными манерами прося­
щего милостыню, завязывает с ним разговор и пригла­
шает войти. Незнакомец рассказывает о своих горестях, 
нужде, проектах. Монах, имевший хорошее образование, 
оказывается к тому же страстным географом, интере­
сующимся вопросами навигации, и, покоренный энтузиаз­
мом этого мечтателя, становится страстным привержен­
цем его идеи!1

Так Христофор Колумб приобрел своего первого по­
кровителя, который дал ему мула, проводника, подхо­
дящую одежду, деньги и рекомендательное письмо к 
духовнику королевы Изабеллы и отправил в Мадрид2, 
куда скиталец прибыл полный надежд, с ощущением 
достигнутой цели, но не сомневаясь, что самые жестокие 
разочарования еще впереди. Ему довелось испытать гру­
бость слуг, заносчивость придворных, насмешки со всех 
сторон и преодолеть барьер общего безразличия только 
для того, чтобы получить аудиенцию у королевской че­
ты. Наконец могущественное вмешательство архиепи­
скопа Толедо Педро Гонсалеса де Мендоса помогло бу­
дущему путешественнику предстать перед Фердинандом 
и Изабеллой.

Их поразили простые, исполненные достоинства мане­
ры и одновременно искренняя и убедительная интонация 
этого иностранца, предложившего, если они соизволят 
доверить ему один-единственный корабль, открыть для 
Испании путь к Индиям, который в течение трех четвер­
тей века тщетно искала Португалия.

1 Упоминаемая автором встреча произошла в ноябре 1491 года. 
Между тем Колумб пребывал в Испании с 1485 года, у него были вы­
сокие покровители даже при монаршем дворе, например, королевский 
казначей Алонсо де Кинтанилья; королевский совет не раз занимался 
планом предложенной Колумбом экспедиции.

2 Еще одна неточность: королевская чета в это время находилась в 
Гренаде, в военном лагере Санта-Фе, готовясь к решающему штурму 
последнего оплота мусульман в Испании.
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Фердинанд, покоренный сдерживаемым, хотя и неиз­
менно прорывающимся энтузиазмом, одной из наиболее 
неотразимых черт характера Колумба, допускал практи­
ческую возможность предприятия, но монарху требовался 
совет. К кому обратиться? Ну конечно, к ареопагу, в ко­
торый входили высшие церковные должностные лица, 
отстаивающие догматы веры, и ученые (математики, про­
фессора, астрономы), принадлежащие по большей части к 
религиозным орденам и несведущие в науках, они-то и 
должны были проверить, не запятнаны ли ересью пред­
ложения Христофора, представшего перед ними в Сала­
манке, в монастыре Сан-Стефано, чтобы изложить, объ­
яснить и защитить свои проекты.

Возможно, именно тогда, по словам Вивьена де Сен- 
Мартена, начались для него более тяжелые испытания, 
чем те, которые он уже преодолел. Все, что за двенадцать 
веков умственного и научного вырождения, схоластиче­
ского и религиозного крючкотворства, узкого толкования 
текстов Писания накопили невежество, предрассудки, 
нетерпимый догматизм и ребяческое неприятие физиче­
ских истин, уже подтвержденных предшествующей нау­
кой, Колумб должен был выслушать и выдержать.

Ему надо было снова и снова приводить уже неодно­
кратно представленные доказательства, плохо восприни­
маемые закоснелым мышлением, сформированным мо­
нашеским воспитанием. О! как можно выразить словами 
страдания этого грандиозного ума в подобной борьбе!

Только двое или трое из всего ареопага увлеклись про­
ектом и высказались в его защиту. И такими твердыми 
были доводы и железная логика моряка, что инертное и 
нетерпимое большинство, возможно чувствуя некое ра­
циональное зерно, не осмелилось обойтись с ним, как с 
простым мечтателем, а прибегло к последнему средству 
властей, которым нечего было возразить: проходили ме­
сяцы тщетного ожидания, но ассамблея не сообщала о 
своем решении.

Впрочем, сложные обстоятельства, казалось, способ­
ствовали бесконечным отсрочкам. Мавры еще держались 
в Гренаде, и король Фердинанд, поддерживаемый удиви­
тельной энергией его супруги Изабеллы Кастильской, 
собирал силы для последнего удара. Колумб находился в 
лагере Санта-Фе с королевскими полками, нетерпеливо
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ожидая окончания войны, надеясь на успех, который сде­
лал бы монархов более доступными и расположенными 
выслушать его.

Наконец настало 2 января 1492 года; цвета Арагона и 
Кастильи развеваются над Альгамброй1. Мавры побежде­
ны навсегда. Колумб резонно считает, что наступил бла­
гоприятный момент, и просит аудиенции.

Но саламанкская хунта не дремала. Ее председателем 
был тот самый Фернандо де Талавера, который позже 
стал архиепископом Гренады и которому дон Хуан Перес, 
настоятель францисканского монастыря в Палосе, так 
горячо рекомендовал Колумба. Подозрительный, темный 
и завистливый, он был враждебно настроен против море­
плавателя, не оценил его гениального замысла, посчитал 
простым интриганом и с радостью поспешил сообщить о 
решении хунты, сделавшей следующее заключение: 
«...Проект, подвергнутый нашему рассмотрению, беспо­
лезный и невозможный, и не стоит великим государям 
ввязываться в подобное предприятие на таких слабых 
основаниях, как представленные инициатором идеи».

Это несправедливое и абсурдное суждение стало для 
Колумба крушением последних надежд. С разбитым 
сердцем он покидает лагерь и готовится распрощаться с 
Испанией. После его отъезда друзья обращаются за по­
мощью к королеве, которая лучше, чем король, поняла 
значение этого человека и ценность проекта. Она колеб­
лется и вот-вот уступит. На что решиться? С одной сто­
роны, ее духовник Фернандо де Талавера протестует 
против такого жеста. С другой, наперсница, маркиза 
Мойя, поклонница Христофора, просит за своего куми­
ра. Наконец решившись, Изабелла удовлетворяет хода­
тайство Колумба. Потом, с широтой, свойственной жен­
щине, которая ничего не умеет делать наполовину, за­
хваченная опьяняющей и уже ясной перспективой, до­
бавляет: «Я беру на себя предприятие во славу моей соб­
ственной кастильской короны; я дам деньги, необходи­
мые для экспедиции, даже если для этого придется за­
ложить мои бриллианты».

1 А л ь г а м б р а  — крепость-дворец мавританских властителей в 
Испании, возле города Гранада; считается одним из лучших образцов 
мавританской архитектуры.
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Тотчас к Колумбу, находящемуся в нескольких лигах 
от Гренады, был отправлен курьер. Христофор не решал­
ся возвратиться в город, вызывающий у него отвращение 
из-за стольких огорчений, изощренных, унизительных 
отказов и насмешек. Ему нужно формальное подтверж­
дение, что сама королева требует его возвращения и на­
мерена покровительствовать делу, которому он посвятил 
жизнь.

Получив его, путешественник возвращается в Гренаду, 
и после обсуждения некоторых формальностей стороны 
достигли соглашения на самых почетных для Колумба 
условиях, то есть пожизненное адмиральское звание для 
него и его наследников во всех открытых им землях с 
назначениями вице-королем и главным наместником. Это 
соглашение, которое будет иметь такие важные послед­
ствия, было заключено 19 апреля 1492 года. Через три 
недели в Палое был отправлен приказ оснастить в течение 
десяти дней две каравеллы и по возможности добавить к 
ним третью для адмирала1.

Богатый моряк Мартин Алонсо Пинсон великодушно 
предложил свое участие в предприятии. Колумб с откры­
тым сердцем принял эту помощь, которая выражалась в 
предоставлении корабля, денег, продовольствия и людей. 
Вскоре знаменитому мореплавателю, лично наблю­
давшему за всеми приготовлениями, осталось только дать 
сигнал к отплытию.

Он уже не был молод, говорит историк Лас Касас, и 
всяческие заботы, тяжелая работа, одержимость изнури­
тельной навязчивой идеей оставили на его лице странную 
печать серьезности, к которой примешивалось нечто вро­
де спокойного величия. В ту пору ему было пятьдесят 
шесть лет. Это был державшийся с достоинством человек 
высокого роста, хорошо сложенный, с лицом несколько 
вытянутым, ни полным, ни худым, слегка усеянным вес­
нушками. Светло-серые глаза иногда оживлялись и, каза­
лось, сверкали, внешность внушала уважение и заставляла 
повиноваться. В молодости он был блондином, в тридцать 
лет поседел от работы, страданий, бесконечных забот.

1 Указом от 30 апреля 1492 года Изабелла «в наказание Палоса за 
провинности перед короной» приказала «немедленно реквизировать 
три лучших судна».
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Одевался скромно и строго, как аскет, был красноречив и 
умел зажигать словами, идеями, обладая вспыльчивым 
характером, энергично обуздывал себя, подавляя присту­
пы гнева, и проявлял чрезвычайную мягкость к малым, 
обездоленным, слабым.

Наконец Колумб одержал верх над людьми. Океан от­
крылся перед ним: величайший эксперимент должен 
свершиться. Теперь необходимо победить природу и 
обуздать стихии. Никогда его вера не была так крепка, 
отвага так безгранична, хотя помощники сильно уступали 
во всем своему командору.

Сначала трудно шло комплектование команд для двух 
каравелл. Город Палос был приговорен за какой-то про­
ступок к поставке короне двух судов, они-то и предназна­
чались для экспедиции под командованием Колумба1. 
Хотя матросам обещали большие выгоды, многих 
пришлось силой загонять на борт. Нанявшиеся добро­
вольно были обмануты людьми, заинтересованными в 
задержке экспедиции. Кто-то дезертировал. А тех, кто 
остался, пугала отвага командора, пренебрегавшего вся­
кими опасностями.

Корабли были слишком малотоннажные, чтобы на них 
без опасения отправиться в плавание по совершенно не­
знакомым морям. На одном уже настелили палубу, это 
была каравелла «Санта-Мария» водоизмещением 100 
тонн, которой командовал сам Колумб. На втором, водо­
измещением 80 тонн, носившем название «Пинта» и еще 
стоявшем без палубы, капитаном был назначен Мартин 
Алонсо Пинсон; наконец, третьим, «Нинья», водоизмеще­
нием 70 тонн, командовал Висенте Яньес Пинсон2. Кроме 
того, на борту было три штурмана, чтобы вести каравел­

1 В первой экспедиции Колумба приняли участие две каравеллы и 
одно судно более крупного класса — «наве» (корабль).

2 Сведения о точных размерах кораблей не сохранились. В настоя­
щее время наиболее вероятным считается, что флагманский корабль, 
трехмачтовая «Санта-Мария», имел грузоподъемность 200 — 280 тонн, 
длину корпуса около 25 м и осадку около 7 футов (2,1 м); «Санта- 
Мария» могла развить скорость до 10 узлов (то есть 18,5 км в час). 
Грузоподъемность трехмачтовой каравеллы «Пинта» составляла 140 
тонн при длине корпуса около 15 м и скорости до 11 узлов (20,3 км в 
час), а «малышка» «Нинья» (около 100 тонн грузоподъемности) разви­
вала ту же скорость, что и «Пинта».
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лы в случае смерти капитана: Санчо Руис, Педро Алонсо 
Ниньо и Бартоломео Ролдан-Родриго; а также Санчес де 
Сегуар — генеральный инспектор флотилии и Родриго де 
Эскобар — королевский нотариус, официальный предста­
витель короны, в его задачу входило записывать все про­
исходящее. Еще был врач, один хирург, несколько слуг и 
девяносто матросов: всего сто двадцать человек.

Итак, плохо укомплектованные команды, принуди­
тельная вербовка большинства матросов, сожаление 
остальных, нанявшихся сначала добровольно, трусость 
всех, малое водоизмещение каравелл и их конструктивное 
несовершенство, все, казалось, было против Колумба. 
Наконец, все эти грубые, суеверные, плохо дисциплини­
рованные, склонные к бунту люди, неспособные понять 
важность того, в чем они участвуют, едва подчинялись и 
горевали, убежденные с самого начала, что никогда не 
вернутся на родину.

В таком тревожном настроении 3 августа 1492 года фло­
тилия выходила из Палоса на завоевание Нового Света.

Адмирал взял курс на юго-восток, на Канарские остро­
ва, откуда хотел отправиться прямо на запад, как задумал 
с давних пор. Начиная с момента отплытия он день за 
днем ведет подробный дневник путешествия и рисует на 
карте путь, пройденный экспедицией. 9 августа Колумб 
уже был в виду Канарских островов и бросил якорь у 
Гомеры, чтобы отремонтировать поврежденный руль од­
ного из кораблей. Эта остановка продлилась не более 
четырех недель, 6 сентября флотилия покинула Гомеру и 
девятого числа прошла в виду Ферро, самого южного из 
Канарских островов. У матросов, покидающих последние 
мили Старого Света, чтобы вступить в сомнительный не­
изведанный мир, в этот торжественный час сжимались 
сердца, и слезы навертывались на глаза. Напрасно Ко­
лумб подбадривал их, говорил о долге, о Родине, во славу 
которой они трудились, тщетно пытался пробудить у них 
личный интерес, описывая красоты мест и ослепительные 
богатства, ждущие их. Темный страх висел над всеми 
этими людьми, убежденными, что командир ведет их к 
неизбежной гибели.

И тогда, начиная с этого дня, адмирал пускается на 
хитрость с благородной целью по возможности успокоить 
экипаж, скрывая от него подлинное расстояние, пройден­
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ное за день. Для этого он составляет два вахтенных жур­
нала, один, подлинный, для себя, с точными данными, 
другой, оставляемый на виду у матросов, с заниженными.

Впрочем, в двухстах лигах к западу от острова Ферро
13 сентября произошло событие, которое потрясло его 
самого. Магнитная стрелка компаса, вместо того чтобы 
показывать прямо на Полярную звезду, отклонилась на 
пять или шесть градусов к западу. За следующие три дня 
это отклонение еще увеличилось. Колумб никак не отреа­
гировал на это явление, зная, как быстро команда впадала 
в панику; но подобное изменение не могло долго усколь­
зать от внимания пораженных лоцманов. Если компас 
потеряет свое волшебное свойство, кто же их поведет 
через таинственные глубины океана!

Вдруг болид1 пересек небо огненной чертой и упал в 
море с оглушительным треском. И вот с востока задули 
бесконечные пассаты, усложнившие и без того тяжелую 
работу матросов, теряющих надежду на возвращение, 
если ветры не изменят направление.

Столько поводов для страха и малодушия для этих от­
чаявшихся людей.

Невозмутимый адмирал находит безапелляционные 
ответы и с каждым делится своими знаниями: от штурма­
нов до последнего конопатчика.

Затем экспедиция входит в Саргассово море. Огром­
ные массы плавающей травы рыжеватого цвета напоми­
нают бесконечные луга в середине океана. И это новое 
чудо, объяснения которому еще не найдено до сих пор, 
стало очередной причиной для беспокойства.

Девятнадцатого сентября появилось несколько мор­
ских птиц, и среди прочих два пеликана, усевшихся вдруг 
на рей2. Это указывало на близость земли, и к людям вер­
нулась надежда. Но дни текли за днями, а земля не появ­
лялась. Снова плавающие луга, более густые, чем вначале, 
бесконечно стелились под форштевень кораблей, нагоняя

1 Б о л и д  — очень крупный метеор, имеющий вид огненного шара; 
при прохождении подобных небесных объектов через земную атмо­
сферу наблюдаются шумовые и световые явления.

Р еи  (ед. число — рей) — рангоутные балки круглой формы, по­
движно укрепленные средней частью к мачте при помощи тросов и 
служащие для привязывания и несения прямых парусов.
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на моряков отчаянный страх. Начался ропот, затем по­
следовали угрозы силой заставить адмирала повернуть 
назад и даже убить.

— Если откажется, — говорили самые дерзкие, — вы­
бросим его за борт и скажем, что упал случайно.

Для Колумба эти разговоры и подстрекательства к 
бунту не были тайной. Но, не растрачивая энергии, он 
успокаивал одних добрыми словами, подбадривал других, 
обещая удачу, удерживал самых недисциплинированных 
угрозой примерного наказания.

Часто возникали ложные тревоги, когда морякам каза­
лось, что наконец-то появилась такая желанная земля. 
Чтобы заставить людей набраться терпения, Христофор 
напоминал им об обещанной испанским правительством 
премии в тридцать крон1 тому, кто первым увидит землю; 
огромная сумма по тем временам, что-то около нынешних 
6000 франков.

Двадцать пятого сентября Алонсо Пинсон, капитан ка­
равеллы «Пинта», закричал: «Земля!» и стал подавать 
адмиралу условные сигналы, потом упал на колени и вос­
пел со своим экипажем «Gloria in excelsis»2. Матросы с 
«Ниньи» карабкались на мачты. Каждый заверял, что 
видит землю. Пришла ночь. Легли в дрейф, но и на сле­
дующий день ничего не было видно. Низкая туча на гори­
зонте стала причиной этой иллюзии.

Тем не менее они не переставали двигаться вперед. 
Счисления, которые Колумб держал перед глазами своих 
людей, показывали 584 лиги от Испании, но для тех, кто 
владел секретом, это расстояние составляло 707 лиг. А это 
не более чем в сорока лигах от острова Сипангу, описан­
ного Марко Поло (Япония), там, где его указал на карте 
Тосканелли, то есть самая восточная земля Азии. Но ад­
мирал, ничего не подозревая, стал жертвой явления, ко­

1 Первому из мореплавателей, обнаружившему землю, от имени 
королевы была обещана рента (пожизненное содержание) в сумме 10 
тыс. мараведи в год; мараведи — мелкая испанская монета, сравнимая 
по стоимости с советской копейкой.

«Слава в высших сферах» {лат.) — гимн назван по первым словам 
текста, прославляющим ангелов; хвалебный католический гимн, кото­
рый поется или читается сразу же после начальной молитвы мессы 
«Кирие» («Господи, помилуй»).

18



торое значительно уменьшило расстояние, считавшееся 
пройденным; речь идет о течении, препятствующем ходу 
кораблей таким образом, что количество пройденных лиг 
в действительности приближалось скорее к тому, которое 
показывали матросам, чем к отмеченным в его записках.

Вечером 6 октября Алонсо Пинсон, потеряв надежды 
на западное направление, предложил спуститься чуть 
больше к югу. Колумб согласился тем более охотно, что 
признаки, указывающие на близость земли, начинали, 
несомненно, множиться. Появлялось все больше птицы, 
ловилась прибрежная рыба, плавающие травы станови­
лись зеленее, на волнах принесло даже ветку с листьями и 
палку, обработанную руками человека.

Еще раз возникла иллюзия, вызванная видом темного 
облака, принятого за землю, вид которого вызвал тем 
более жестокое разочарование, что ошибки становились 
слишком частыми и вызывали угрожающие вспышки 
гнева.

Впрочем, для всех было очевидно, что подобная ситуа­
ция больше продолжаться не могла. Вскоре неизбежно 
должна была наступить развязка. И это случилось 11 ок­
тября вечером. Экипажи, как это было заведено, пели 
«Salve, Regina»1. Колумб после короткого мужского разго­
вора с людьми устроился на полуюте своего корабля, 
«Пинта», как всегда, шла во главе флотилии. Поскольку 
адмирал уверенно обещал, что на следующий день откро­
ется земля, глаза всех были прикованы к западу. Около 
десяти часов Колумб сказал, что вдали по линии горизон­
та вроде бы пробежал проблеск. Находившиеся рядом 
тоже увидели или посчитали, что увидели, свет. Попутный 
бриз подгонял корабли, и вот в два часа после полуночи с 
борта «Пинты» раздался пушечный залп. В эту памятную 
ночь с 11 на 12 октября 1492 года на горизонте определен­
но показалась земля. Ее заметил один матрос с «Пинты», 
имя которого история сохранила: Педро Триана.

Это был плоский остров протяженностью в несколько 
лье, весь покрытый деревьями и походивший на обшир­
ный фруктовый сад, дающий свежую прохладу и роскош­
ную зелень. Растительность разрослась с пышностью, не

1 «Привет, Царица» (лат.) — начало католической молитвы, одного 
из самых знаменитых песнопений, обращенных к Божьей Матери.
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обузданной человеком. Тем не менее остров был обитаем, 
поскольку моряки заметили, как тут и там из лесов осто­
рожно выходили люди и устремлялись к отмели, с изум­
лением глядя на корабли.

По сигналу Колумба каравеллы бросили якоря, и мат­
росы спустили на море шлюпки с вооруженными людьми. 
Адмирал вышел из шлюпки, окутанный роскошным яр- 
ко-красным плащом, с королевским штандартом Касти­
лии и Арагона в руках. Два его лейтенанта, братья Пин­
сон, шли следом в шлюпках, также неся флаги с выши­
тым зеленым крестом, на котором стояли и инициалы 
Фердинанда и Изабеллы, и двойные короны над ними...

Высадившись на берег, адмирал обнажил голову и упал 
на колени перед крестом, образованным эфесом его шпа­
ги, поцеловал землю и возблагодарил Бога! Потом, под­
нявшись со шпагой в одной руке и королевским штандар­
том в другой, торжественно принял остров во владение от 
имени короля и королевы Испании и потребовал от 
остальных принести клятву повиноваться ему как адми­
ралу и вице-королю, представляющему их величества...

Туземцы, ободренные мирными намерениями при­
шельцев и восхищенные пестрой одеждой и сверкающим 
оружием, подошли и очень быстро освоились с гостями. 
Они называли свой остров Гуанахани, а Колумб, по обы­
чаю того времени, переименовал его в Сан-Сальвадор. 
Это был остров из группы Багамских островов к северу от 
большого острова Куба.

Прошло ровно десять недель с тех пор, как флотилия 
покинула порт города Палос и тридцать три дня, как по­
теряла из виду Канарские острова.

Христофор, одержимый идеей, что Азия находится не­
посредственно напротив Европы и Африки, без промежу­
точного континента, обманутый достаточно точным сов­
падением расстояния, рассчитанного им от Канарских 
островов, с тем, на котором Тосканелли на своей карте 
отметил остров Сипангу, полагал, что находится в одном 
из архипелагов, которые прикрывают восточный берег 
Азии. Такая мысль не покинула исследователя даже после 
трех других путешествий, ибо к моменту его смерти, по­
следовавшей в мае 1506 года, эта часть земли не была 
изучена настолько, чтобы опровергнуть заблуждение. 
Поскольку в Европе было принято называть индейцами
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всех жителей крайней Азии, естественно, что так же 
окрестили и жителей вновь открытых стран.

В следующие дни на пути каравелл встречались не­
большие острова, а 28 октября перед ними предстала Ку­
ба. Колумб, абсолютно уверенный, что находится на бере­
гах Катая (Китая), решил отправить посольство к какому- 
то мелкому кубинскому вождю, наивно полагая, что 
имеет дело с вассалом Великого Хана! Послы более или 
менее владели китайским, совершенно очаровали своей 
речью островитян, очень высоко оценив после этого свои 
лингвистические способности1.

Пятого декабря экспедиция открывает остров Гаити и 
назьюает его Эспаньола, то есть Маленькая Испания, ко­
торая впоследствии будет именоваться островом Санто- 
Доминго, а затем снова получит свое местное название. 
Все это время, чем дальше тем больше, Колумб не пере­
стает считать, что находится недалеко от Китая. Посколь­
ку коренные жители всегда говорили ему с нескрываемым 
ужасом о стране Каниба, то адмирал принял это место за 
вотчину Великого Хана, откуда тот берет для себя рабов.

По словам путешественника, островитяне были са­
мыми мягкими, доверчивыми, гостеприимными людьми, 
которых ему доводилось когда-либо встречать. В своей 
реляции монаршей чете Кастилии и Арагона он пишет: 
«Эти аборигены такие дружелюбные, мягкие и миролю­
бивые, что я могу заверить Ваши величества — во Вселен­
ной нет лучшего народа и лучшей страны».

Впрочем, жизнь была так прекрасна, так полна изоби­
лия и солнца, что некоторые члены экспедиции умоляли 
своего командира позволить им остаться здесь2. Адмирал 
не возражал и распорядился построить деревянную кре­
пость, получившую название Форта Рождества, в том мес­
те, где позже был построен город Кап-Аитьен. Но, по­
скольку остальные, а их было большинство, требовали

1 Конечно, испанцы ни в коей мере не владели китайским языком. 
Даже взятый в качестве переводчика крещеный еврей Луис Торрес, 
знавший в той или иной степени пять или семь языков, не имел о ки­
тайском ни малейшего представления.

2 На самом деле события развивались иначе. 24 декабря, в рожде­
ственскую ночь, «Санта-Мария» потерпела крушение, и адмирал был 
вынужден оставить часть людей на Эспаньоле.

21



возвращения в Испанию, Колумб передал свои полномо­
чия Диего де Арена, Пьедро Гутьересу и Родриго Эскобе­
до, которые оставались в ф орту с достаточными силами, и 
отправился в Старый Свет, салютуя залпами первой ис­
панской колонии, созданной в Новом Свете.

Четырнадцатого февраля 1493 года флотилия достигла 
юга Азорских островов; 4 марта стала на якорь в устье 
реки Тежу и, наконец, 15 марта прибыла в Палос, откуда 
она отправилась семь с половиной месяцев тому назад.

Христофор по возвращении бросился в объятия свое­
го старого друга Хуана Переса, настоятеля францискан­
ского монастыря Санта-Мария-де-ла-Рабида, и босым 
отправился в монастырскую церковь, чтобы отблагода­
рить его и Бога за спасение, славу и победу, одержанную 
во имя Испании.

Из Палоса адмирал, которого после высадки на родной 
берег повсюду встречала восторженная толпа, отправился 
в Барселону, где находился двор и где его ждал торже­
ственный прием. Он проехал по городу верхом на лоша­
ди, сопровождаемый многочисленным кортежем, впереди 
которого шли шесть индейцев с Эспаньолы, раскрашен­
ные в различные цвета по обычаю их страны, все в перьях 
и золотых украшениях, за ними несли живых попугаев, 
чучела птиц и животных и различные растения, что 
должно было показать великолепие Нового Света, завое­
ванного путешественником для его монархов.

Король и королева во всем блеске королевского вели­
чия, окруженные великолепием, свойственным испанской 
монархии, ожидали на троне в роскошно убранном зале, 
открытом всем взорам. Около них расположились санов­
ники королевства вместе со знатью Кастилии, Каталонии 
и Арагона, как во время приема королевской особы!

Фердинанд и Изабелла встали, когда в зал вошел Ко­
лумб, который смиренно, согласно строгому этикету эпо­
хи, преклонил колено перед ними, монархи подняли его и 
пригласили сесть в своем присутствии. Неслыханная честь 
в глазах придворных.

Если, как красноречиво говорит Вивьен де Сен-Мартен, 
вознаграждение измеряется ощущениями, охваты­
вающими душу в час триумфа, то этот день полностью 
воздал Колумбу за прошлые страдания и за те, которые 
его еще ожидали, и стал первым шагом в бессмертие.
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Это был действительно неповторимый, незабываемый, 
неслыханный праздник, торжество, на котором те, кто 
составлял благородство и величие страны, вместе с недав­
ними гонителями бедного моряка, а теперь готовыми 
стать его верными слугами, вместе со всей нацией в ис­
ступленном восторге приветствовали одного человека. И 
когда он рассказывал в королевском кругу о приключени­
ях во время путешествия, описывал увиденные им земли, 
богатство стран, где в изобилии росли роскошные плоды 
и проживало бесконечное количество человеческих су­
ществ, которым суждено вскоре узнать могущество коро­
лей Кастилии и истинную веру, можно было подумать, 
что это воин из античных эпопей, рассказывающий о сво­
их подвигах королеве, почти богине, окруженной нимфа­
ми1 и двором, жадно слушающей все слетающее с уст 
героя!..

Хотя земли, открытые Христофором Колумбом, счи­
тались принадлежащими к империи Великого Хана, их 
католические величества совершенно не задумывались о 
законности владения ими. Практика захвата нехристиан­
ских земель пришла в Европу вслед за крестовыми похо­
дами, как ответ князей христианской церкви на право 
завоевания, провозглашенное мусульманами во времена 
халифата2. К тому же папская власть санкционировала 
эту особую доктрину, которой еще и теперь следуют наши 
современные сторонники аннексировать так называемые 
неосвоенные земли, населенные якобы дикими людьми.

Второго мая Папа Александр VI обнародовал буллу, 
дающую испанским монархам такие же права и привиле­
гии на недавно открытые на западе территории, как пор­
тугальским на их африканские владения, с тем же усло­
вием нести туда христианскую веру. Папа, будучи челове­
ком осторожным, во избежание вполне возможных кон­
фликтов, указал демаркационную линию, ставшую столь 
знаменитой как в истории открытий, так и в политической

1 Н и м ф ы  — богини рек, ручьев, источников, лесов, пещер, гор и 
т. п. (в античной мифологии).

2 Х а л и ф а т  — феодальное государство, созданное арабами на 
основе единого вероисповедания. Здесь имеется в виду Кордовский 
халифат, существовавший на Пиренейском полуострове в X — XI ве­
ках.
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истории. Этой линией стал меридиан, прочерченный от 
одного полюса до другого в ста лигах, или примерно в 
шести градусах, западнее Азорских островов и островов 
Зеленого Мыса. Все земли, встреченные испанскими мо­
реплавателями к западу от этой линии, будут принадле­
жать испанской короне, а к востоку — короне португаль­
ской. Принимая такое странное решение, лишающее дру­
гие христианские нации привилегий открытий, Папа даже 
не подозревал, что испанцы и португальцы, продолжая 
свои исследования в предписанных направлениях, рано 
или поздно должны встретиться в другом полушарии и 
пользоваться на всем пространстве земного шара одина­
ковыми правами!

Но не это занимало умы в ту эпоху горячки, внезапно 
вызванной замечательной экспедицией Колумба. Вооду­
шевление первых дней росло, если это только возможно, 
и превратилось в алчность, охватившую всех, от монархов 
до последнего авантюриста.

И как следствие, новая экспедиция, но уже в больших 
масштабах, чем первая. Ее организовал и подготовил ар­
хидиакон Севильи Фонсека, получивший впоследствии 
должность председателя Совета по делам Индий. Тще­
славный духом, посредственного ума и завистливый, он 
был врагом великого открывателя, и тем более опасным, 
что скрывал свою враждебность. В состав экспедиции 
входили три больших корабля и четырнадцать каравелл, 
всего семнадцать судов, на которых отправилось полторы 
тысячи нещепетильных, собранных отовсюду людей, гото­
вых на все, истинных авантюристов, навсегда опорочив­
ших это первое вступление нации в свое владение, целью 
которого было продвижение цивилизации и проведение в 
жизнь религии любви и прощения.

Флотилия покинула Кадис 25 сентября 1493 года и 
пристала к большому острову 3 ноября в воскресенье, от 
которого он и получил свое название Доминика, сохра­
нившееся до сих пор. Затем один за другим были открыты 
острова Гваделупа, Антигуа, Сент-Кристофер, целый рой 
островов под общим названием Наветренных. Вскоре экс­
педиция достигла бухты, где в Форту Рождества Колумб 
ранее оставил сорок своих спутников. Все они были ис­
треблены индейцами, восставшими против поработителей, 
которые обременяли их тяжелой работой, оскорбляли и
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обкрадывали. Колумб, хорошо зная моральные качества 
этих прохвостов, еще во время их первого путешествия 
замышлявших убить его самого, не удивился, услышав от 
касика1 Гуаканагари рассказ об этом трагическом собы­
тии. Христофор, сожалея о случившемся, покинул это 
печальное место и основал на Эспаньоле город, которому 
дал название Изабелла, в честь своей королевы.

Затем путешественник отправился на запад, проследо­
вал почти до южной оконечности Кубы, которую упорно 
принимал за Золотой Херсонес2, и должен был вернуться 
на Эспаньолу, чтобы отремонтировать потерпевший ава­
рию корабль. Еще через три дня он признал островную 
форму того, что считал полуостровом, проник в узкий 
пролив, отделяющий землю Антильских островов от Мек­
сиканского залива, и, таким образом, несомненно нашел 
континент.

Вернувшись больным после пятимесячного отсутствия, 
Колумб нашел новую колонию на Эспаньоле в полном 
расстройстве. Касики, возмущенные грубостью, злонаме­
ренностью, жадностью испанцев, взбунтовались; сами 
испанцы, работающие рудокопами, отказывались призна­
вать власть адмирала и распространяли о нем бессо­
вестную клевету, против которой восставала вся его дол­
гая честная жизнь и верная служба. Некий Маргарит 
предпринял попытку мятежа и, овладев несколькими ка­
равеллами, сбежал в Испанию. Один монах по имени 

Бойль, сообщник Маргарита, подтвердил клевету Святым 
Крестом и постарался очернить адмирала в глазах Фонсе­
ки, прелата3 Индий, первого духовного лица Нового Све­
та. И тот, давний его враг, посылает на Эспаньолу в ка­
честве комиссара Хуана де Агуадо, давно ненавидевшего 
знаменитого путешественника.

Христофор понимал, какая угроза нависла над ним, и, 
чтобы защититься, решил вернуться как можно быстрее в

1 К а с и к — предводитель индейского племени, своего рода индей­
ский князь.

2З о л о т о й  Х е р с о н е с  — место, где океан, омывающий Азию с 
востока, соединяется проливом с Индийским океаном, открывающим 
путь к Аравии и Египту.

‘ П р е л а т — титул высокого должностного лица в иерархии ка­
толической церкви.
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Испанию. Он назначил наместником своего брата Барто­
ломео, человека интеллигентного, мужественного, энер­
гичного, деятельного, и отправился в путь.

Одиннадцатого июня 1496 года Колумб высадился в 
Кадисе и отправился в Бургос, где находился двор. Ока­
занный ему прием, хотя и без триумфальной пышности 
1493 года, был, однако, успокаивающим. Подлые интриги, 
которые плелись в колонии, еще недостаточно распро­
странились, чтобы заставить забыть о его славе и заслугах 
перед монархами, исконно не склонных к благодарности. 
К тому же королева Изабелла не перестала быть ему за­
щитой и опорой, стойко не желая верить наветам, чего 
нельзя сказать о Фердинанде, менее постоянном в своих 
привязанностях и склонном выслушивать все, что говори­
ли о генуэзце, как называли Колумба при дворе его за­
вистники.

Несмотря на явную благосклонность королевы, ему по­
требовалось не менее двух лет, чтобы организовать 
третью экспедицию, во время подготовки к которой при­
ходилось тратить последние силы на опровержение тем­
ных слухов, с неисчерпаемым вероломством и ловкостью 
распространяемых о нем.

Экспедиция отправилась 30 мая 1498 года из порта 
Санлукар-де-Баррамеда, расположенного в устье Гвадал­
квивира. Ее флот состоял из шести небольших судов. Ко­
лумб решил пересечь Атлантику по линии очень близкой 
к экватору, которая должна была привести непосред­
ственно в Амазонку, если штили экваториальной зоны не 
помешают подняться между 5-й и 7-й параллелями. Про­
плавав три недели под этой широтой, он взял курс на 
вест-норд-вест, и через четыре дня перед ним открылся 
холмистый остров большой протяженности. Поскольку 
первая открытая земля была обещана Святой Троице, то 
остров получил название Тринидад, оставшееся за ним до 
сих пор.

Этот остров, к северу которого заканчивалась цепочка 
Малых Антильских островов, частично обследованный во 
время предыдущего путешествия, расположен к северо- 
востоку от Южноамериканского материка, напротив се­
верных рукавов дельты Ориноко, и отделяется от конти­
нента только глубокой впадиной, называемой заливом 
Пария, под 10° северной широты.
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Колумб отправился к южной части острова и заметил 
между Тринидадом и соседней землей, которую также 
принял за остров, сильное течение, образуемое водоворо­
том Ориноко. Этот гибельный для кораблей такого мало­
го водоизмещения проход получил название Бока-де-ла- 
Сьерпе (что значит «Змеиная пасть»), сохраненное до на­
стоящего времени.

Христофору, здоровье которого было подорвано не 
столько возрастом, сколько усталостью и заботами, был 
необходим отдых, и он с чрезвычайной тщательностью 
принялся за карты залива Пария и Жемчужного берега, а 
потом занялся Эспаньолой, хотя и не мог утверждать, что 
этот берег, как и залив Пария, принадлежат одному 
большому континенту. Тем не менее поток пресной воды 
предсказывал ему наличие большой реки, несущей в море 
воды с континента. К несчастью, состояние здоровья не 
позволило продолжить это исследование, которое, несом­
ненно, привело бы к открытию Ориноко. Впоследствии 
этот район получил название Колумбия, хотя уже стало 
привычным слово Америка. Без первооткрывателя, нося­
щего это имя, вовсе не было бы на карте обнаруженных 
им земель.

Это было единственное открытие, сделанное во время 
третьего путешествия. Колумб вернулся на Эспаньолу, 
которую нашел в еще большем беспорядке, чем когда- 
либо, и решил восстановить дисциплину, но эта затея 
полностью провалилась. Впрочем, управление недавно 
созданной колонией, возлагаемое на него как на облада­
теля титула вице-короля, который он имел слабость когда- 
то принять, принесло ему горькие плоды. Гений такого 
человека должен был вести его к великим делам и убе­
речь от мнимых ценностей и этой мании играть в монар­
ха, от всего того, что принесло только неприятности и 
огорчения.

А между тем клеветники в Испании, продолжая свое 
подлое дело, в то время как этот бедный гигант тратил 
последние силы ума и тела, чтобы обогатить владения 
неблагодарных монархов, возложили именно на него вину 
за то плачевное состояние, в котором находилась Эс­
паньола.

Как все короли, склонные всегда подозревать худшее и 
преувеличивать его, Фердинанд поверил в конце концов в
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недобросовестность Колумба и назначил комиссию, кото­
рой поручил отправиться на Эспаньолу и на месте прове­
рить управление колонией. Естественно, председателем 
этой комиссии был назначен личный враг адмирала 
Франсиско Бобадилья. Это был один из тех людей, к не­
счастью существующих во все времена, которые, получив 
гнусное поручение, всегда тяжкое для порядочных людей, 
вносят в его исполнение всю низость и подлость своей 
грязной души.

Бобадилья, придворный вельможа его величества Фер­
динанда, короля Кастилии и Арагона, едва прибыв на 
Эспаньолу, приказал схватить вице-короля, заковать его в 
кандалы и отправить как преступника в Испанию. Разу­
меется, позволительно думать, что Бобадилья, действуя 
таким образом, постыдно превысил полученные полномо­
чия, хотя потом никто не выразил ему своего неодобре­
ния.

Вся Испания была охвачена негодованием, когда народ 
узнал о том, что с цепями на руках и ногах высажен в 
Кадисе тот, кто шестью годами раньше с триумфом вы­
саживался в Палосе, кто стократно увеличил владения 
испанского дома! Королева Изабелла, его защитница, 
возможно не знавшая о таком подлом бесчинстве, возму­
тилась и запротестовала с высоты своего трона. Цепи па­
ли, свобода тотчас была возвращена Колумбу и двум его 
братьям, добровольно сопровождавшим заключенного. 
Письмо Фердинанда предписывало властям оказывать 
адмиралу наивысшее почтение и благосклонно приглаша­
ло прибыть ко двору не для оправдания, а чтобы полу­
чить свидетельства уважения от монархов.

Все хорошо и красиво, но это были только пустые 
обещания. Колумб хотел единственного удовлетворения — 
немедленной замены Бобадильи, который, конечно, был 
замещен, но другим, первым попавшимся, Николасом 
Овандо!

Чувство собственного достоинства и страстная набож­
ность помогли Христофору перенести новую несправед­
ливость. Единственным знаком протеста стали его цепи, 
теперь всегда находившиеся перед его глазами. Фернан, 
сын и историк адмирала, написал по этому поводу: «Я 
всегда видел их висящими в кабинете отца, и он просил 
положить их вместе с ним в могилу».
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Тем не менее Христофор Колумб задумал четвертое 
путешествие, и неотвязная мысль, во власти которой он 
так долго находился, надеясь на славу, сделающую его не 
подвластным никаким гонениям, снова позвала в дорогу, 
ведущую, как он считал, к Индиям. Васко да Гама только 
что обогнул мыс Бурь, и это открытие морского пути в 
Индии стало для Колумба новым предметом соперни­
чества. Тотчас его никогда не дремавший ум разработал 
план экспедиции, которая, как он считал, должна пре­
взойти все другие. Речь шла вовсе не о том, чтобы искать 
и найти, а о том, чтобы отправиться в Индии более корот­
ким путем, чем да Гама.

Поскольку адмирал находился здесь, чтобы защитить­
ся, монархи еще верили в него. К тому же нетрудно было 
заставить их проникнуться его идеями и разделить с ним 
надежды. Четвертая экспедиция была разрешена. Однако 
враги, не сложившие оружие, тайком готовили ему не­
приятности, разочарования, препятствия. Удалось снаря­
дить только четыре каравеллы, и лишь 9 мая 1502 года 
экспедиция смогла покинуть Кадис.

Эта флотилия, такая жалкая с виду, предназначалась, 
по мнению Колумба, для кругосветного плавания. Два 
обследования с двух сторон моря у Антильских островов: 
с севера вдоль южного берега Кубы, которую он считал 
полуостровом Азиатского континента, и с юга вдоль 
участка берега материка — неполные как одно, так и дру­
гое, — привели его к мысли, что оба параллельных берега 
продолжаются дальше на запад и заканчиваются в проли­
ве, связанном с морем, омывающим Индии. Адмирал ре­
шил найти этот пролив и проникнуть через него в Индий­
ский океан, куда да Гама попал африканским путем, по­
сетить Острова пряностей, зайти в китайские и индийские 
порты, увидеть богатый город Каликут1, бывший у всех на 
устах, и открыть для кастильского флага легкий доступ к 
богатому рынку, затем вернуться в Европу через Красное 
море и Иерусалим, или по португальским путям, обогнув 
в свою очередь оконечность Африки2.

1 К а л и к у т  — приморский город на юго-западе Индии, на Мала- 
барском берегу; в XV веке его порт был самым крупным на полуост­
рове Индостан.

2 Вивьен де Сен-Мартен. «История географии».
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Таков был план Колумба, абсолютно невыполнимый, 
поскольку грешил прежде всего отсутствием какой-либо 
базы и покоился на недостоверных данных. Естественно, 
нельзя найти пролив, которого не было, проникнуть в 
море вокруг Индий, отделенное от исследователя огром­
ным океаном, о существовании которого он даже не подо­
зревал. Это четвертое путешествие тем не менее было 
самым значительным после совершенного в 1492 году и 
самым богатым по результатам. Все так, но вернемся не­
много назад.

Отправившись, как известно, 9 мая 1502 года из порта 
Кадис, Христофор Колумб достиг 15 июня Мартиники. 
Король и королева в письме дружески советовали не 
останавливаться на Эспаньоле, где его присутствие «могло 
вызвать волнения». Но поскольку выяснилось, что одна из 
его каравелл совершенно непригодна для плавания, он 
решил, что необходимость обзавестись другим судном 
оправдает в высших сферах это маленькое пренебреже­
ние «дружескими советами» монархов. Итак, курс лежит 
на Эспаньолу. Но испанские колониальные власти уже 
получили приказ, категорически запрещающий ему вы­
саживаться на берег; ему! которому королевской ми­
лостью был присвоен титул вице-короля и главного пра­
вителя, как и его потомкам.

Между тем некоторые признаки, никогда не обманы­
вающие опытных моряков, предупреждали адмирала о 
приближении шторма, но все только посмеялись над его 
прогнозом, и богатый караван, отправлявшийся в Испа­
нию, построился в походный порядок, несмотря на благо­
разумное и бескорыстное предупреждение. Как и предви­
дел Колумб, ураган не заставил себя ждать и захватил 
флотилию в открытом море. Бобадилья, его старинный 
недруг, возвращавшийся в Испанию, погрузил на судно 
все богатства, добытые нечестным путем во время своего 
правления. Это судно погибло среди прочих со всем иму­
ществом. По крайней мере, презренный негодяй не смог 
воспользоваться плодами своих вымогательств и веро­
ломства. А небольшой корабль, укрытый опытным моря­
ком на пустынном рейде, сохранился благодаря умной 
мере предосторожности.

Оставив Эспаньолу и другие острова Карибского моря, 
снова проплыв вдоль Кубы, Колумб направился на юг и
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прошел вдоль бесконечного берега с запада на восток 
сначала Гондурас, потом в течение шестнадцати недель с
14 августа по 4 декабря шаг за шагом вдоль Антильских 
островов и мимо того места, где сейчас располагаются 
республики Гондурас, Никарагуа, Коста-Рика, Сальвадор 
и т. д. Итак, Колумб первый разведал на самом большом 
участке восточное побережье узкого перешейка, связы­
вающего обе части Американского континента. С омерт­
вевшей душой, всеми брошенный, не найдя пролива, с 
экипажем, потрепанным жестокими штормами, изнемо­
гающим от усталости, и почти без провианта, он решил 
вернуться на Эспаньолу только тогда, когда его полурас­
шатанные корабли, лишенные части своего такелажа1, с 
корпусами, изъеденными червями, уже не были пригодны 
для плавания.

На обратном пути один из жестоких тропических 
штормов выбросил его на берег Ямайки. Положение ад­
мирала и его друзей осложнялось растущей день ото дня 
враждебностью туземцев. Два матроса рискнули собой и 
отправились в корабельной шлюпке искать помощи на 
Эспаньоле.

Николас Овандо, сменивший подлого Бобадилью, сна­
чала не внял их мольбам, но потом, уступив наконец, по­
слал маленькое судно. Вскоре потерпевшие крушение 
моряки, опьяневшие от надежды и радости, умирающие 
от голода, наконец-то увидели его. Корабль долго стоял на 
виду у отчаянно ждущих его людей — так близко, что 
можно было различить его цвета; потом вдруг без всякой 
видимой причины повернулся другим бортом и исчез. 
Была ли физическая причина, помешавшая капитану по­
дойти к берегу, или с чисто испанской изощренной жесто­
костью Овандо захотел еще больше усилить страдания 
адмирала и его спутников, тяжко страдающих из-за недо­
статка самого необходимого? Но тут очень кстати про­
изошло лунное затмение. Колумб объявил о нем за 
несколько дней до начала; туземцы, увидев, что началь­
ник белых управляет по своему желанию звездами, согла­
сились предоставить провизию матросам адмирала.

А тем временем Николас Овандо, поняв наконец гнус­
ность своего поведения и подталкиваемый к тому же час­

1 Т а к е л а ж  — совокупность всех снастей судна.
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тью колонистов Эспаньолы, не питающих к Колумбу этой 
глупой и подлой ненависти, послал помощь. Колумб, 
больной и без каких-либо средств, но, как всегда, гордый 
и не теряющий достоинства, был доставлен на Эспаньолу, 
а оттуда в Испанию, куда прибыл 7 ноября 1504 года.

Не прошло и трех недель, как умерла его покрови­
тельница, королева Изабелла, скончавшаяся 26 ноября 
1504 года. Эта смерть стала одним из жесточайших уда­
ров, настигших мореплавателя и без того в печальных для 
него обстоятельствах. Постаревший, больной, истощен­
ный, едва ли не такой же бедный, как до завоевания им 
королевства для неблагодарного Фердинанда, он напрасно 
протестовал против несправедливости, лишавшей его ти­
тулов и законно полученного состояния. Ему даже не от­
ветили!

С этих пор Колумбу ничего не оставалось, как изнемо­
гать под тяжестью растущих забот, огорчений, и, наконец 
прекратив борьбу, поддерживавшую его всю жизнь, он 
угас в Вальядолиде в конце мая 1506 года, через четыр­
надцать лет после открытия Нового Света.

Смерть этого человека, имя которого известно во всем 
мире, осталась настолько незаметной, что даже не была 
упомянута королевским историографом. Ее точная дата 
не известна. Не выяснено даже, умер ли он в Вальядолиде 
или в Севилье. Ничего точного по этому поводу нет, как и 
о месте его погребения.

Как бы то ни было, его труп, положенный в гроб вмес­
те с цепями, был отправлен заботами его сына Диего на 
остров Санто-Доминго, где Колумб уже никому больше не 
мог внушать опасения. Наконец-то появилась надежда, 
что после такой бурной жизни он сможет насладиться 
полным покоем на этой земле, открытой им для Старого 
Света. Но судьба, преследовавшая Христофора при жиз­
ни, казалось, ополчилась и на его останки.

В 1795 году, когда остров Санто-Доминго станет фран­
цузским, испанский адмирал, командовавший там в ту 
пору, решит перенести в Гавану прах Колумба, чтобы 
сохранить его для Испании. Но на острове после перене­
сения в Испанию останков Колумба случилось множество

1 В настоящее время точная дата смерти Христофора колумба 
установлена: 20 мая 1506 года.
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инцидентов и происшествий. Никто точно не знает, где 
находится его погребение! По меньшей мере официально 
были эксгумированы из какой-то могилы анонимные и 
сомнительные останки и отосланы в Гавану, где сегодня, 
несомненно, никто не позволит заняться поисками точного 
места захоронения.

Что значит горстка праха, неизвестно кому принадле­
жащая! Потомки Колумба крепко отомстили его хулите­
лям, прославили его имя, оплакали его несчастья, воздали 
должное его борьбе, окружили ореолом славы его память. 
Быть может, они постарались забыть его недостатки, что­
бы видеть в нем только гонимого, но тем не менее славно­
го гения?

Чем стали Фонсеки, Бобадильи, Овандо и прочие, за­
видовавшие Колумбу или клеветавшие на него? Их имена, 
опозоренные мстительными потомками, не забыты только 
благодаря низости носивших их. Чем стали Изабелла и 
Фердинанд, эти монархи, о которых сегодня вспоминают 
только в связи с именем Христофора Колумба? Изабелла 
и Фердинанд для нас, людей XIX века, только государи 
человека, прославившего их, и без которого сегодня они 
не имеют основания принадлежать истории.

А Колумб! Он принадлежит бессмертию.

ГЛАВА 2 

АМЕРИГО ВЕСПУЧЧИ

В том, что континент, открытый Христофором Колум­
бом, носит имя не его, а Америго Веспуччи, очевидно, нет 
непосредственной вины последнего, хотя у потомков бы­
тует другое мнение. И напрасно книжники, ученые, гео­
графы, историки будут рыться в записях, рукописях, от­
четах, комментировать события, сопоставлять даты, при­
дираться к словам: дело сделано, название есть и таковым 
останется; и как Америка всегда будет называться Аме­
рикой, так навсегда останется легенда, справедливая или 
нет, о том, что Америго Веспуччи украл у истинного пер­
вооткрывателя право назвать своим именем открытую 
землю.

Ничто так не прочно, как легенда, в сознании общест­
ва, выносящего свой приговор, руководствуясь скорее

2 Л. Буссенар, т. 26 кн.З 33



чувством, чем разумом. Но неудачи, постоянно пресле­
дующие Колумба даже после смерти, вызывают еще 
большее сочувствие к этой великой личности, а восхище­
ние им возрастает по мере ущерба, который ему наносит 
несправедливость, совершенная от имени Америго Вес- 
пуччи.

Впрочем, этот флорентиец, родившийся 9 марта 1451 
года1 и умерший в 1512 году, через шесть лет после 
Христофора Колумба, не был случайным человеком. Вы­
ходец из знатной, но небогатой семьи, успешно учился в 
монастыре Святого Марка, где его дядя, Антонио Веспуч­
чи, был монахом в то же время, что и знаменитый Саво­
нарола2.

Америго с интересом изучал космографию и матема­
тику, но вынужден был отказаться от своих научных при­
вязанностей и заняться коммерцией. Это обстоятельство 
свело его с блистательным семейством Медичи, имевшим 
в Испании свои интересы, которые требовали присутствия 
доверенных людей. Назначенный представителем Лорен­
цо Пьеро Франческо Медичи3, сына и наследника Лорен­
цо Великолепного, он покинул родную Флоренцию4 и 
обосновался в Андалузии, где остался надолго, даже пос­
ле того как в 1497 году, в возрасте сорока шести лет, со­
вершил свое первое путешествие. Впрочем, эта дата не 
совсем достоверна. Некоторые довольно видные историки 
считают, что Америго отправился в путешествие двумя 
годами позже вместе с Охедой. Другие подтверждают,

1 В XX веке найден документ о крещении Америго Веспуччи 
18 марта 1454 года, следовательно, он родился незадолго до этой даты.

2 С а в о н а р о л а  Джироламо (1452 — 1498) — итальянский монах- 
проповедник, обличавший роскошь богачей и пороки католической 
церкви, сторонник аскетического образа жизни, ревностный поклонник 
евангельских принципов бытия.

3 Л о р е н ц о  де  М е д и ч и  (Пьеро ди Лоренцо де'Медичи; 
1472 — 1503) — член правившей Флоренцией княжеской династии, 
главный управляющий банком Медичи, одним из крупнейших в тог­
дашней Европе; был сторонником чужеземной Арагонской династии, 
претендовавшей на владение Италией; был изгнан из Флоренции в 1494 
году.

Веспуччи приехал в Севилью в 1492 году как агент торгового дома 
Хуаното Беральди, своего рода отделения флорентийского банка Ме­
дичи.
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что это произошло в 1497 году, и начальником экспеди­
ции был Яньес Пинсон, прежний лейтенант Колумба. 
Итак, его дебют окружен некоторой неясностью, впрочем, 
чисто хронологического порядка, поскольку путешествия 
действительно были. Во всяком случае, Америго не руко­
водил экспедицией, увлекательный отчет о которой он 
написал. Отправившаяся из Кадиса флотилия прошла, 
говорит рассказчик, расстояние в тысячу лиг на вест-зюйд- 
вест, и находилась на исходе тридцать седьмого дня на 16° 
северной широты и 77° долготы к западу от Канарских 
островов.

Обогнув полуостров — без сомнения Юкатан, — она 
проследовала через Мексиканский залив и остановилась, 
очевидно, в прибрежном районе Веракрус1, поскольку 
Америго Веспуччи утверждает, что корабли находились 
около тропика Рака2 и над горизонтом была видна По­
лярная звезда. Он сообщает подтвержденные впоследст­
вии любопытные подробности о нравах, обычаях, питании 
коренных жителей:

«Мы подошли к домам туземцев и увидели множество 
предназначенных для еды змей, у которых были связаны 
лапы, а вокруг шеи была намотана веревка, мешавшая 
открывать им пасть.

У животных был такой страшный вид, что никто из 
нас не осмеливался прикоснуться к ним. Они были разме­
ром с козленка; лапы длинные, с когтями; кожа твердая и 
разноцветная; шея и голова как у змей, и от морды вдоль 
спины и до кончика хвоста тянулось нечто вроде волоса­
того гребня!..»

Этими причудливого вида змеями с когтистыми лапа­
ми, очевидно, были безобидные игуаны, очень вкусным 
мясом которых лакомятся как дикари, так и цивилизо­
ванные люди XIX века.

Америго Веспуччи пишет также о другом туземном 
блюде, показавшемся ему восхитительным. Оно походило

1 Автор приводит неверные данные: в «Четырех плаваниях», соб­
ственноручно написанных Веспуччи, не упоминается о посещении им 
Мексиканского залива. Сам Америго доказывал, что он побывал в 
Гондурасском заливе Карибского моря, а это на три градуса широты 
южнее Веракруса и на четыре градуса долготы восточнее.

2 Т р о п и к  Р а к а  — другое название Северного тропика.
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на хлеб, изготовленный из маленьких рыбок, замешанных 
в тесто и высушенных, который потом перед употребле­
нием пекли на раскаленных углях. Такое рыбное кушанье 
готовят еще и сегодня в некоторых районах Мексиканско­
го залива.

Как осторожные путешественники, спутники флорен­
тийца не посягали на собственность местных жителей и 
старались задобрить их мелкими подарками. Еще он 
пишет:

«Видя, что туземцы не оправились от первого волне­
ния, мы решили ничего не трогать, чтобы снискать их 
доверие, и к тому же оставили на виду множество наших 
вещей в таком месте, где они могли их видеть и взять себе 
в пользование.

На закате следующего дня на прибрежном песке нас 
ожидало множество людей, которые, хотя и с опаской, 
осмелились переговорить с нами и дали все, что у них 
просили. Наконец мы подружились, и туземцы показали 
свои поселки, где жили, когда приходили ловить рыбу; 
тут же всех пригласили в деревню, уверяя, что примут 
дружески, и выполнили обещание, хотя среди нас были 
двое заключенных из стана их врагов.

В ответ на настойчивые приглашения аборигенов1 
двадцать восемь человек последовали за ними, рискнув в 
случае чего погибнуть. Итак, мы пошли в глубь страны и 
на расстоянии трех лье от берега обнаружили деревню 
всего с девятью домами, но несметным количеством лю­
дей. Нас встретили такими варварскими церемониями, 
что не хватит перьев описать их. Эти люди танцевали, 
пели и плакали одновременно, угощали своими блюда­
ми... Старейшины соседних деревень приглашали пойти с 
ними дальше в глубь страны, что было большой честью. 
Мы согласились, и трудно передать, каким вниманием нас 
окружили.

Это путешествие заняло девять дней, и друзья, остав­
шиеся на берегу, сильно волновались. В обратный путь к 
морю мы шли в сопровождении аборигенов. Когда кто-то 
из нас уставал, его очень удобно несли в гамаке. Средства 
для переправы через реки были такие надежные, что ис­
ключалась всякая опасность. Многие провожавшие несли

1 А б о р и г е н ы  — коренные жители тех или иных мест.
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подаренные нам вещи, гамаки для сна, богатые украше­
ния из перьев, множество луков и стрел, попугаев различ­
ных цветов...

Когда мы добрались до шлюпок, все кто мог погрузи­
лись в них, остальные бросились вплавь. Было забавно 
смотреть, как они спешили взобраться на наши корабли, 
чтобы осмотреть их. Создалось довольно затруднительное 
положение, когда на борту оказались около тысячи сов­
сем голых и безоружных людей. Тогда же произошел 
смешной случай. Команды решили произвести несколько 
выстрелов из пушек. Под их гром большинство дикарей 
бросились вплавь, как испуганные лягушки на краю боло­
та. Оставшиеся на борту были так напуганы, что нами 
овладело раскаяние в содеянном. Проведя с туземцами 
целый день, мы спровадили их, сообщив, что хотим сего­
дня сняться с якоря, и они ушли, выразив нам свое друже­
ское расположение...»

Конец реляции об этом первом путешествии такой тем­
ный, что благоразумно сделать несколько оговорок, не 
столько по поводу его достоверности, сколько хронологии. 
У историка просто должен вызвать сомнение конец расска­
за Америго Веспуччи, настолько он совпадает с отчетом о 
путешествии Охеды, совершенном двумя годами позже. 
Простой участник экспедиции, не имевший никакой значи­
тельной должности, охотно приписывает себе важную роль 
и большинство приключений и успехов, при этом очень 
неточен в датах и никогда не называет имени командора1.

Далее Веспуччи рассказывает, что встречи с местными 
жителями не всегда носили столь сердечный характер. В 
прибрежных районах Ити — неизвестно точно, хотел ли 
он сказать о Гаити, — индейцы хотели силой помешать 
высадке испанцев. Около четырехсот человек, хорошо 
вооруженных палками и луками, выстроились на берегу 
моря и неустрашимо отразили нашествие европейцев, 
которые, погрузив на шлюпки три пушки, открыли по 
туземцам огонь. Напуганные выстрелами аборигены, 
яростно преследуемые пришельцами, убежали в леса.

1 По словам самого Веспуччи, его первое путешествие продолжа­
лось с 10 мая 1497 года по 15 октября 1498 года. Достоверность этого 
плавания многие серьезные исследователи ставили под сомнение, о чем 
вскользь упоминает и Буссенар.

37



На следующий день борьба возобновилась в очень 
оживленных рукопашных схватках. Голые дикари храбро 
бросались на закованных в латы людей и ловко отражали 
удары их копий и шпаг. Много было убитых и пленен­
ных. По утверждению Веспуччи, было захвачено двести 
двадцать два туземца, которых привезли в Кадис и про­
дали в рабство.

В свое второе путешествие Америго Веспуччи отпра­
вился в мае 1499 года или, по другим источникам, в но­
ябре того же года. Одни утверждают, что экспедицией 
командовал Охеда, вторые — уже упоминавшийся Висенте 
Яньес Пинсон. Автор книги «Путешественники вокруг 
света» не встает ни на чью сторону и даже не пытается 
прояснить ситуацию, в которой путаются историки со 
времен путешествия Веспуччи и до наших дней. Вместе с 
читателем он приходит к выводу, что флорентийский 
мореплаватель для собственного блага запутывает собы­
тия и оставляет их в этом состоянии, что, несомненно, 
раздражает нас, но позволяет итальянцам превозносить 
сверх всякой меры своего не всегда объективного соотече­
ственника1.

Экспедиция Охеды отправилась из Кадиса, а Пинсона 
из Палоса. Курс последней пролегал ближе к юго-западу, 
чем у всех предыдущих, и испанские корабли впервые 
пересекли линию экватора. Экспедиция спустилась еще 
примерно на восемь градусов к югу и натолкнулась на 
сушу там, где бразильское побережье образует вдали на 
Атлантическом океане самый восточный угол Американ­
ского континента. Земля здесь как бы затоплена водой; 
она появляется зеленеющая и поросшая большими де­
ревьями. Тотчас распознаются низкие, покрытые мягкой 
тиной болота, из которых вырастают леса с воздушными 
корнями.

Это открытие бразильского берега, так как, несомнен­
но, речь идет именно о провинции Рио-Гранде-дель-Норте,

1 А. Веспуччи утверждает, что второе его плавание проходило с 
16 мая 1499 года по 8 сентября 1500 года; оно совершалось по повеле­
нию королевы Кастилии. Командовал этой экспедицией Алонсо Охеда, 
участник второго плавания Христофора Колумба. Свидетельство об 
участии Веспуччи в этой экспедиции приводит знаменитый испанский 
историк епископ Бартоломе Лас Касас (1474 — 1566).
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произошло на три месяца раньше того, как его случайно 
обнаружил португалец Алвариш Кабрал, обычно счи­
тающийся первооткрывателем Бразилии. Экспедиция 
спустилась на юг примерно на сорок лиг, потом, снесенная 
с курса течением, вновь взяла направление на северо- 
запад. Она преодолела вдоль побережья огромное рас­
стояние, может быть 600 лиг, до залива Пария и Жем­
чужного берега, пристала у исполинов (?), в конце концов 
приблизилась к Эспаньоле и вернулась в Кадис в 
1500 году.

Америго Веспуччи, который не был, как Колумб, без­
оглядно верен испанскому королю, и, возможно, был 
прав, находился в Севилье, когда король Португалии Ма­
нуэл1 пригласил его к себе на службу. Он тотчас согла­
сился и принял участие в новой научной экспедиции, но, 
очевидно, как всегда, в положении рядового члена коман­
ды2, поскольку его имя не обнаружено в документах эпо­
хи или в архивах администрации, терпеливо изучаемых 
добросовестными исследователями3.

Экспедиция, посланная королем Мануэлом к землям, 
открытым Кабралом, состояла из трех кораблей. Она 
покинула Лиссабон 13 мая 1501 года4, приблизилась к 
островам Зеленого Мыса и продолжала свой путь в тече­
ние семидесяти семи дней, после чего достигла земли, 
которую объявила собственностью короля Португалии. 
Это было 17 августа 1501 года. Аборигенов явилось мно­
жество, настроены они были враждебно. Три матроса, 
неосторожно опередившие остальных, были схвачены, 
умерщвлены, разрезаны на мелкие кусочки, сварены и 
съедены. Все это произошло так быстро, что никто не 
успел прийти им на помощь.

1 М а н у э л  Первый Счастливый (1469 — 1521) — король Португа­
лии с 1495 года.

2 Современные исследователи признают, что Америго мог быть в 
экспедиции «космографом и математиком», то есть астрономом. Впро­
чем, ряд историков сомневается в реальности и этого плавания Веспуч­
чи.

3 Это неудивительно, потому что даже имя начальника экспедиции 
раскрыть не удалось.

4 Сам Америго указывает, что его «третье плавание» продолжалось 
с 10 мая 1501 года по 15 октября 1502 года.
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Подняли якорь, и флотилия, идя вдоль берега в на­
правлении на юго-восток, подошла к мысу Святого Авгу­
стина, получившему свое название по дню открытия — 
28 августа. Она спустилась еще ниже и обследовала бухту, 
получившую имя Рио-де-Жанейро («Январская река»)1, 
потом моряки отважились отправиться дальше на юг, 
очевидно до широкого эстуария Рио-де-ла-Плата3, и вер­
нулись в порт Лиссабон 7 сентября 1502 года после шест­
надцатимесячного похода.

В 1503 году, также на средства короля Португалии, с 
целью достичь восточного, очень богатого, по слухам, 
острова, называемого Малакка, была снаряжена четвер­
тая экспедиция Америго Веспуччи, а точнее экспедиция 
под руководством Гонсалу Куэлью, в которой, неизвестно 
в каком качестве, принимал участие Америго Веспуччи4.

Она покинула Лиссабон 10 июля 1503 года и была 
очень далека от выполнения поставленной перед ней за­
дачи. Флотилия прошла через острова Зеленого Мыса, 
пересекла экватор и 10 августа, перейдя через 3° южной 
широты, оказалась в виду острова, расположенного неда­
леко от бразильского берега — очевидно Фернанду-ди- 
Норонья, расположенного за 4° к югу5.

Там из-за небрежности начальника экспедиции Куэлью 
самый большой корабль «Капитана», один из шести, со­
ставляющих флотилию, погиб на рифе. Два других сби­
лись с пути, и под командованием Жуана Диаша ди Со- 
лиша и Жуана ди Лижбоа впервые посетили Рио-де-ла- 
Плата. Куэлью и Веспуччи с оставшимися кораблями 
прошли вдоль берега Бразилии до 18° южной широты, 
затем совершили экскурсию в глубь суши, собрали там

1 Эта прекрасная бухта открылась мореплавателям 1 января 1502 
года.

2 Э с т у а р и й  — широкое устье впадающей в море реки.
3 Это предположение неверно: сам Веспуччи указывает, что кораб­

ли, следуя вдоль Южноамериканского континента на юго-запад, дошли 
15 февраля до 32° ю. ш., откуда взяли курс на юго-восток, в открытый 
океан; тем не менее на картах первого десятилетия XVI века самая 
южная из посещенных точек побережья располагалась на широте 25° к 
югу от экватора; северный берег Ла-Платы расположен под 35° ю. ш.

4 «Четвертое плавание», как сообщает Веспуччи, длилось с 10 мая 
1503 года по 18 июня 1504 года.

5 По современным определениям, остров лежит под 3°50' ю. ш.
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запас красящего дерева и закончили тем, что 28 июня 
1504 года вернулись в Лиссабонский порт.

После этой экспедиции, в которой Америго, будучи 
второстепенным участником, не реализовал ни одной из 
вполне законных своих надежд, он, повинуясь настойчи­
вому требованию испанской администрации или, возмож­
но, как намекали, даже по приглашению самого короля, 
вернулся в Испанию. Правительство Мадрида собиралось 
снарядить экспедицию на поиски с южного направления 
знаменитого прохода, тщетно отыскиваемого в ту пору. 
Именно в связи с этим мореплаватель и был призван ко 
двору. Но обстоятельства политического характера поме­
шали реализации этого проекта, осуществленного только 
спустя три года. Веспуччи никак не участвовал в нем. Он 
получил назначение на почетную и доходную должность 
главного лоцмана1, в обязанности которого входило экза­
меновать лоцманов на умение обращаться с астролябией, 
проверять их теоретические и практические знания, об­
учать их, что требовало очень обширных знаний в облас­
ти навигации2.

Он занимался этим до самой своей смерти в 1512 году, 
когда ему был шестьдесят один год.

А теперь последнее слово о безусловно значительном 
человеке, которому судьбой было предназначено нести 
тяжелое бремя незаслуженной славы.

Америго был итальянцем, и на его родине, которая тог­
да была самым оживленным центром литературного Воз­
рождения, наперегонки перепечатывали его записки о Но­
вом Свете3, бывшие в ту пору единственным источником 
сведений об этих удивительных открытиях. Поскольку 
записки были написаны таким образом, что роль рассказ­
чика выглядела в них более значительной, чем на то были 
основания, то Италия, гордящаяся своим флорентийским

1 Официально эта должность именовалась так: главный пилот Тор­
говой палаты.

2 Возможно, как предполагают некоторые исследователи, Веспуччи 
еще дважды, в 1505 и 1507 годах, плавал в Карибском море.

3 Имеется в виду отпечатанное в виде трактата письмо Америго к 
Лоренцо Пьеро Франческо Медичи; трактат был издан по-латыни в 
1503 году одновременно в нескольких городах и назывался «Mundus 
Novus» («Новый Свет»).
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навигатором, очень скоро отождествила имя Америго Вес­
пуччи с понятием Нового Света. При таком положении 
вещей в 1507 году, то есть за пять лет до его смерти и, сле­
довательно, когда у него еще была возможность установить 
истину, в Виченце была отпечатана книга с чудовищной 
неправдой в заглавии «Новый Свет и страны, недавно от­
крытые Альберико Веспутио флорентийцем»1.

В том же 1507 году в Сен-Дье, в Лотарингии2, издали 
книгу, которая должна была оказать особое влияние на 
распространение этой исторической несправедливости. Ее 
автор, ученый Мартин Вальдземюллер, переиначивший 
свое имя по обычаю того времени на греческий манер и 
называвший себя Хилакомилус3, преклонялся перед вели­
кими географическими открытиями, сделанными за по­
следние пятнадцать лет в Атлантическом океане, прочи­
тав записки Америго Веспуччи, отпечатанные в Италии, в 
которых последнему приписывалось большинство этих 
открытий, выразил свое удивление, что ни одной из новых 
земель не было присвоено имя ее первооткрывателя!..

Тогда, очень решительно, как человек, исправляющий 
большую несправедливость, он взял на себя инициативу и 
дал Новому Свету orbis novus — название Америка!4

1 Эта книга объемом в 126 страниц включала в себя описания пор­
тугальских экспедиций Кадамошту, Васко да Гамы, Кабрала, первых 
трех плаваний Колумба и «Мундус Новус».

2 Л о т а р и н г и я  — историческая область на северо-востоке 
Франции, в то время — герцогство.

3 Математик и географ Мартин Вальдземюллер занимался рисова­
нием и гравировкой карт; что же касается текста, то он состоял из 
переведенной на латинский язык «Космографии» великого античного 
географа Птолемея и перевода на тот же язык упомянутого письма 
Веспуччи («Мундус Новус»); этот последний был выполнен Жаном 
Базеном. Вальдземюллер написал предисловие, обращенное к герман­
скому императору Максимилиану.

Это не совсем так: в 1507 году под «Америкой» понималось толь­
ко северное побережье Бразилии. На весь Новый Свет название Аме­
рика распространили после того, как в 1515 году нюрнбергский гео­
граф Йоханнес Шёнер в брошюре, приложенной к созданному им 
глобусу, назвал вновь открытый континент «Четвертой частью света 
Америкой, или Америгой», а в 1538 году это имя появилось на карте 
мира Герарда Меркатора, охватив как Северную, так и Южную Аме­
рику.
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Колумба уже год как не было на свете. Веспуччи про­
жил еще пять лет и не протестовал, хотя вряд ли стоит 
утверждать, что главный лоцман Испании мог ничего не 
знать о книге Хилакомилуса, даже принимая во внимание 
как трудно и каким малым тиражом распространялись 
первые печатные книги.

Эта идея ученого быстро пробила себе дорогу и нашла 
широкое распространение. На картах мира, одной, со­
ставленной в 1520 году знаменитым космографом Петру- 
сом Аппианусом, и другой, опубликованной Лораном 
Фризием1 в Страсбурге в 1522 году, нанесено название 
Америка на новых землях к югу от Карибского моря, но 
сохранено противоречивое пояснение: «Наес terra, cum 
adjacentibus insulis inventa est per Columbum Jannensem, ex 
mandato regis Castillae», что значит: «Эта земля с приле­
гающими островами была открыта Колумбом под покро­
вительством короля Кастилии».

Позже имя Христофора Колумба исчезает с этих до­
кументов, на которых отныне стоит имя Америго Веспуч­
чи...2

Sic vos non vobis... Так вы, но не вам...

ГЛАВА 3 

МАГЕЛЛАН

Больше, чем когда-либо, идея прохода, ведущего к 
Ост-Индии, тревожила умы. Область, открытая ранее 
Колумбом, значительно расширилась. Начало было по­
ложено открытием новых земель на огромном про­
странстве, лежащем между Азией, с одной стороны, и 
Европой с Африкой — с другой. Следовательно, это не 
была Азия, как предполагал Колумб и его последовате­

1 Ф р и з и й  (Фриз) Лоренц (Лоран) — известный в те времена 
картограф.

2 Ради исторической правды стоит сказать, что название Новый 
Свет не является находкой Америго Веспуччи. Первым мысль о том, 
что открытые Колумбом земли не принадлежат Азии, а образуют 
некий новый мир, высказал в одном из писем еще в 90-е годы XV века 
итальянский ученый Пьетро Мартире д'Ангьера (Пьер Мартир; 1459 — 
1526), живший с 1487 года при испанском дворе.
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ли. Но тогда длинную линию побережья должен разры­
вать пролив, какой-нибудь проход, чтобы можно было 
попасть в нее. Новый континент, как уже было очевидно, 
не должен был, просто не мог перегораживать океан от 
полюса до полюса.

Следовательно, надо было искать этот проход. По­
скольку Америго Веспуччи удалился от дел, то новая мис­
сия была поручена в 1508 году Хуану Диасу де Солис, очень 
способному навигатору и космографу, принимавшему ра­
нее участие в путешествии Куэлью. Де Солис высадился 
вместе с Висенте Яньесом Пинсоном на побережье хорошо 
известной земли Санта-Крус1, будущей Бразилии, но не 
смог перешагнуть за 40° широты, чтобы подойти к устью 
Рио-Негро2, хотя преодолел, сам того не зная, широкий 
залив Рио-де-ла-Плата, который ему будет суждено открыть 
только через семь лет, в 1515 году3, во время нового путе­
шествия, ставшего последним в жизни мореплавателя. Об­
следуя могучую реку он, поверив в дружелюбие индейцев, 
неосторожно высадился на землю, был внезапно схвачен 
ими, убит, разрезан на куски и съеден на глазах потрясен­
ного экипажа, который, не имея шлюпок, не мог прийти 
ему на помощь или отомстить за него.

Честь отыскать проход досталась Магеллану.
Фернанду Магальяинш, или по-французски Магеллан, 

родился в 1470 году в португальском городе Порту в 
знатной семье4. Человек с железной волей, решительным 
характером, но умеющий при необходимости обуздывать 
себя, при этом неустрашимый, ни во что не ставящий соб­
ственную жизнь, он должен был сделать блестящую 
карьеру при благоприятных обстоятельствах, которые и 
сумел сам создать.

Двадцатилетний юноша сел на корабль и отправился в 
Индию, долго воевал в Кочине, в Зондском проливе и у

1 В переводе с испанского: Земля Святого Креста.
Р и о - Н е г р о  — имеется в виду река в центральной части Арген­

тины, впадающая в Атлантический океан у 41° ю. ш.
Де Солис исследовал Ла-Плату в 1516 году.
В настоящее время в большинстве справочных изданий датой 

рождения Магеллана указывается 1480 год (часто также пишут, что 
мореплаватель родился «около 1480 г.»). Местом его рождения была 
гористая и бедная португальская область Транз-уш-Монтиш.
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берегов Малайского полуострова, стал во время этих 
опасных со всех точек зрения битв умелым военным и не 
имеющим себе равных моряком. Кроме того, очень чет­
кие понятия о восточных морях и их пышных архипела­
гах, вынесенные из Европы, внушили ему первые мысли о 
будущем дерзком предприятии. Магеллан вернулся в 
Португалию, эффективно посодействовав захвату Малак­
ки1, и затем отправился в африканские колонии, где был 
настолько тяжело ранен в стычке с дикарями, что на всю 
жизнь остался хромым.

Уже тогда его имя было покрыто славой и обещало 
верную службу тому, кто сумеет плодотворно ею восполь­
зоваться. Он посвятил в свои проекты короля и просил у 
него субсидий на организацию экспедиции для поиска зна­
менитого прохода в Восточные Индии, но, как и прочие 
активные и мыслящие люди, натолкнулся на глухое проти­
водействие королевского двора, занятого исключительно 
интригами и заискиванием перед владыкой. Независимая и 
гордая душа не позволила ему вступить в бесполезную и 
недостойную борьбу. Внезапно Магеллан покидает страну.

Оставив Португалию, он отправляется в Севилью, при­
влеченный туда энергичным и очень самобытным харак­
тером Карла V. Это было в 1517 году, то есть через два 
года после страшной смерти Хуана Диаса де Солиса на 
берегах Рио-де-ла-Плата. Путешественник предлагает 
возобновить попытку отыскать на юге проход, открываю­
щий прямую дорогу к Молуккским островам. Его вера в 
успех, твердое слово и убежденность, подкрепленные от­
личным знанием навигаторского дела, очень подействова­
ли на короля. Предложение было принято.

Иностранное происхождение Магеллана вызывало, как 
это было и с Колумбом, враждебность, выразившуюся 
кознями, клеветой, всякого рода препятствиями и ловуш­
ками. Но он на все это поглядывал свысока с видом чело­
века, имеющего цель и не удостаивающего вниманием 
подобные пустяки. Впрочем, этому способствовала под­
держка монарха, человека совсем другого масштаба, чем

1 Захват Малакки, города, который португальцы справедливо счи­
тали ключом к китайским портам, был осуществлен летом 1511 году 
знаменитым Аффонсу д'Албукерки, бывшим в то время вице-королем 
Индии.
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Фердинанд Арагонский, умеющего к тому же проявить 
свою волю, перед которой склонялось все.

Путешественнику предоставили пять кораблей, напе­
рекор всему, даже покушениям на его жизнь, которые он 
предотвратил благодаря своей отваге. После двух долгих 
месяцев упорной работы приготовления были наконец 
закончены. В последний момент против Магеллана под­
няли мятеж с бестолковым участием черни, всегда покор­
но следующей за вожаками. Наконец двести шестьдесят 
пять отборных моряков погрузились на корабли; эскадра 
под звуки артиллерийского салюта распустила паруса в 
Санлукар-де-Баррамеда, порту Севильи, расположенном в 
устье Гвадалквивира. Было 20 сентября 1519 года.

Магеллан, сознавая свой долг и возложенную на него 
ответственность, претендовал на абсолютную власть и 
держал в руках всю экспедицию. Его корабль всегда шел 
первым, за ним следовали остальные. Ночью на каждом 
из судов, которые должны были сохранять строевой по­
рядок, горели фонари. Другие фонари, зажигаемые по 
два, по три, по четыре, то больше, то меньше, в зависи­
мости от того, как было условлено, служили сигналами 
для управления маневрами, подлежащими точному ис­
полнению капитанами других судов...

На борту судна, управляемого Магелланом, в качестве 
волонтера находился уроженец итальянского города Ви­
ченцы, называвший себя Антонио Пигафетта, который 
прибыл к испанскому двору в свите папского посла Кье­
рикати. Ловкий моряк1, отличный математик, страстный 
путешественник, итальянец быстро познакомился и по­
дружился с Магелланом, который охотно взял его с собой 
и назначил историографом экспедиции2. Все события, 
описанные им, отличаются большой достоверностью.

1 Сам Антонио Пигафетта не говорит в своих записках ни об от­
личных познаниях в математике, ни о страсти к путешествиям, ни о 
любви к морской стихии. Весьма возможно, полагают современные 
исследователи, что кругосветка была его первым в жизни плаванием.

2 Это достаточно смелое утверждение автора не подтверждается 
историческими документами. К тому же сам Магеллан, вплоть до дня 
своей гибели, вел подробные дневники плавания, которые впоследст­
вии бесследно исчезли. Исследователи единодушно считают, что книга 
Пигафетты является всего лишь кратким конспектом этих дневников.
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Его чрезвычайно увлекательный отчет заслуживает то­
го, чтобы привести его здесь, настолько он прост, элеган­
тен, искренен и непретенциозен1.

«...Двадцатого сентября, — пишет он, — мы отправились 
из порта Санлукар, держа курс на юго-запад; 26 числа до­
стигли одного из Канарских островов Тенерифе на 28° се­
верной широты. Здесь мы остановились на три дня в месте, 
пригодном для того, чтобы запастись водой и дровами; за­
тем провели два дня в гавани Монте-Россо2, расположенной 
на том же острове. Нам рассказали о странном местном 
явлении: дело в том, что здесь никогда не идет дождь, нет 
ни источника, ни реки, но растет огромное дерево, листья 
которого непрерывно источают капли великолепной воды, 
собирающейся в яме у его подножия; отсюда берут воду 
островитяне, сюда приходят на водопой животные, как ди­
кие, так и домашние. Дерево всегда окружено густым тума­
ном, без сомнения снабжающим водой его листву3.

В понедельник 3 октября направили паруса непосред­
ственно на юг, прошли между мысом Зеленым и примы­
кающими к нему островами, расположенными на 14°30' 
северной широты.

Проплыв несколько дней вдоль берега Гвинеи, подо­
шли к горе, именуемой Сьерра-Леоне, расположенной на 
8° северной широты. Здесь мы испытали на себе встреч­
ные ветры и мертвые штили с ливнем вплоть до линии 
экватора; период дождей длился шестьдесят дней, вопре­
ки мнению древних4.

1 Разумеется, автор приводит только выдержки из отчета Антонио 
Пигафетты. Сохранилось несколько рукописей этого дневника на 
французском языке, представляющем собой сокращенную версию 
реляции путешественника. Именно с французского текста был сделан 
первый перевод отчета на русский язык (1928); в 1950 г. Географгизом 
была выпущена полная версия дневника, переведенная с итальянского.

2 М о н т е - Р о с с о  — это Пунта-Роха на южной оконечности океа­
нического острова Тенерифе.

3 Приводимая автором записок легенда основана на рассказе древ­
неримского натуралиста Плиния Старшего (23 — 79). Легенду вызвали 
к жизни реальные наблюдения путешественников: растущие на Мадей­
ре и Канарских островах вечнозеленые деревья (лавр и другие) соби­
рают в листьях влагу из туманов в продолжение дня.

4 Древние географы полагали, что в жарком поясе дождей вообще 
не бывает.
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На 14° северной широты нас застигли безжалостные 
шквалы, которые вместе с течениями не позволили дви­
гаться вперед. При приближении шквалов мы в качестве 
меры предосторожности спустили все паруса и успели 
поставить суда поперек волн еще до того, как налетел 
ветер.

В ясные и спокойные дни огромные рыбы, называемые 
акулами, плавали около нашего корабля. У этих рыб 
страшные зубы в несколько рядов; и не приведи господь, 
если они встретят человека в море, — сожрут на месте. 
Мы поймали на крючки несколько штук; но крупные бы­
ли совсем не пригодны для еды, да и мелкие не многого 
стоили.

Во время грозы часто видели огонь святого Эльма1. 
Очень темной ночью он появлялся в виде прекрасного 
факела на вершине большого дерева, где оставался в те­
чение двух часов, и служил нам большим утешением сре­
ди бури, а в момент исчезновения вспыхивал ослепитель­
ным ярким огнем. Мы уже готовы были проститься с 
жизнью, но ветер внезапно прекратился.

Когда мы пересекли линию экватора и направились 
на юг, из виду исчезла Полярная звезда. Идя по курсу 
юго-юго-запад, мы добрались до суши, называемой Земля 
Верзин, лежащей за 20°30' южной широты и являющейся 
продолжением той, где находится мыс Святого Августи­
на (берег Бразилии) на 8°30' той же широты, и сделали 
большой запас кур, пататов2, какого-то фрукта, напоми­
нающего еловую шишку, но очень сладкого и изыскан­
ного на вкус (без сомнения ананас), очень сладкого 
тростника (сахарный тростник), мяса «анта»3, напоми­
нающего говядину. Сделка была очень удачной: за один

1 О г н и  с в я т о г о  Э л ь м а  — светящиеся электрические разря­
ды на острых концах предметов, возвышающихся над поверхностью 
земли (башни, корабельные мачты, отдельные высокие деревья, шпи­
ли). Огни наблюдаются при особенно большой напряженности атмо­
сферного электрического поля, например, во время грозы. Свое назва­
ние огни получили по церкви Святого Эльма в Италии, на башнях 
которой они особенно часто наблюдаются. У моряков считались хоро­
шим предзнаменованием.

2 П а т а т ы  — так испанцы называют картофель.
3 В судовом журнале отмечается, что это было мясо ламы, безгор­

бого южноамериканского верблюда.
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рыболовный крючок или нож нам давали пять-шесть 
кур; двух гусей — за гребень; за маленькое зеркальце или 
пару ножниц получали столько рыбы, что ее хватило бы 
на десять человек; за один бубенчик или бант индейцы 
приносили нам корзину пататов, так они называли коре­
нья, формой похожие на репу, а вкусом — на каштаны. 
Так же хорошо нам заплатили за игральные карты; за 
короля — шесть кур, можно ли себе представить более 
выгодную сделку.

В гавань мы вошли в день святой Люсии, то есть 13 де­
кабря. Был полдень, солнце стояло в зените, и жара была 
как на экваторе. Земля Бразилии, изобилующая съестными 
припасами и распростертая на площади, равной Испании, 
Франции и Италии, вместе взятым, теперь принадлежала 
королю Португалии. Бразильцы не христиане, но и не идо­
лопоклонники, поскольку никому не поклоняются. Живут 
очень долго, и старики обычно доживают до ста двадцати 
пяти, а иногда и до ста сорока лет. Как женщины, так и 
мужчины ходят совершенно голыми. Их жилища пред­
ставляют собой длинные хижины, “бойи”, в которых они 
спят на сетках из хлопка, называемых гамаками и привя­
зываемых двумя концами к огромным балкам. Пищу гото­
вят на земляных очагах. В одной хижине может иногда 
находиться до сотни человек, среди которых много жен­
щин и детей, отсюда постоянный шум. Лодки, называемые 
“каноэ”, сделаны из бревна, выдолбленного при помощи 
каменного инструмента; поскольку камни заменяют им 
железо, то их всегда не хватает. Деревья такие большие, 
что в одну лодку могут поместиться до тридцати и даже 
сорока человек, для управления используют весла, похожие 
на наши лопаты, которыми орудуют булочники.

...Мужчины и женщины хорошо сложены и почти не 
отличаются в этом от нас. Иногда они едят человеческое 
мясо, но только если оно принадлежало их врагам. Людо­
едство не связано с необходимостью или вкусом, это дань 
обычаю, который укоренился следующим образом. У ста­
рой женщины был только один сын, и его убили враги. 
Спустя некоторое время убийца ее сына был захвачен в 
плен и приведен к ней. Мать бросилась на него, как разъ­
яренный зверь, и зубами разорвала ему плечо.

Этому человеку посчастливилось не только вырваться 
из рук старухи и убежать, но и вернуться к своим сопле­
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менникам, которым он показал след от зубов на плече и 
заставил их поверить, а может быть, поверил в это и сам, 
что враги хотели сожрать его живьем. Чтобы не уступать 
другим в жестокости, его соплеменники тоже решили 
съедать врагов, захваченных в битвах, а те, в свою оче­
редь, пришли к такому же решению. Однако пленников 
не съедали на месте живьем, а резали на куски и делили 
между победителями, которые уносили свою долю, суши­
ли ее над дымом костра и каждый восьмой день жарили 
маленький кусочек и съедали. Об этом мне рассказал 
Жуан Карвалью, наш лоцман, проживший четыре года в 
Бразилии.

Бразильцы раскрашивают тела и особенно лица самым 
различным образом, женщины в такой же мере, как 
мужчины. Волосы, которые они тщательно общипывают, 
у них короткие и курчавые. Мужчины одеты в нечто по­
хожее на куртку, сделанную из попугаичьих перьев, 
сотканных вместе и расположенных таким образом, что 
длинные перья из крыльев и хвоста образуют кольцо во­
круг поясницы. Такой наряд придает его владельцу при­
чудливый и странный вид.

Почти у всех мужчин в губе проделаны три отверстия, 
с которых свисают круглые камушки длиной в палец. У 
женщин и детей нет такого неудобного украшения, как, 
впрочем, и никакой одежды. Их кожа имеет скорее олив­
ковый, чем черный цвет. Правит ими король, которого 
называют “касиком”.

Страна населена бесчисленным множеством попугаев; 
за одно зеркало нам их давали по восемь — десять штук. 
Там водятся очень красивые обезьянки желтого цвета, 
немного похожие на львов1.

Аборигены едят нечто напоминающее по виду круглый 
белый хлеб, а по вкусу простоквашу, который нам не по­
нравился. Готовят это кушанье из вещества, находящегося 
между корой и древесиной какого-то дерева2. У них име­

1 С еb u s  — сапажу, род цепкохвостых обезьян, типичный для 
бразильских лесов; обезьянки этого рода, поведением похожие на 
мартышек, очень часто вывозились в Европу.

Речь идет о хлебе, изготовленном из корней кассавы, или маниока 
(род тропических южноамериканских растений семейства молочайных, 
из богатых крахмалом клубневидных корней которого получают крупу).
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ются также свиньи, как нам показалось, с пупком на спи­
не1, и большие птицы с клювом, похожим на ложку, но 
совсем без языка2.

Женщины выполняют самую тяжелую работу, их часто 
можно видеть спускающимися с горы с тяжелыми корзи­
нами на голове; но они никогда не ходят одни; мужья 
всегда следуют за ними со стрелами в одной руке и луком, 
сделанным из бразильского дерева, или черной пальмы, в 
другой. Если у женщин есть маленькие дети, то они их 
носят в сплетенной из хлопкового волокна сетке, подве­
шенной к шее.

...Эти люди чрезвычайно доверчивы и добры. Их было 
бы легко обратить в христианство. Случай помог нам 
снискать у туземцев благоговение и уважение. Великая 
сушь царила в стране в течение двух месяцев, и, посколь­
ку именно в момент нашего прибытия небо послало им 
дождь, они не преминули приписать нам это благодеяние. 
Когда мы высадились, чтобы на суше отслужить мессу, 
туземцы молча с сосредоточенным видом присутствовали 
на ней. Увидев, что мы спускаем на воду шлюпки, привя­
занные к бортам судна или следовавшие за ним на букси­
ре, они вообразили себе, что это детеныши корабля и что 
он их кормит.

В этой гавани мы провели тринадцать дней, после чего 
продолжили наш путь и проследовали вдоль берега этой 
страны до 34°20' южной широты, где обнаружили боль­
шую реку с пресной водой.

Именно здесь жили каннибалы, или людоеды.
Один из них, громадного роста, с голосом, напоминав­

шим рев быка, приблизился к нашему кораблю, стараясь 
успокоить своих соплеменников, которые в страхе, что мы 
причиним им зло, убегали от берега и отступали вместе со 
своим имуществом в глубь страны. Сотня наших людей 
спрыгнула на землю и бросилась вдогонку, чтобы погово­
рить с аборигенами и рассмотреть их поближе, но они

1 Имеется в виду свинья вида Dicotylus torquatus с щетиной белесого 
цвета, напоминающей иглы дикобраза. Животное это бесхвосто, очень 
свирепо и не поддается приручению.

1 Речь идет о розовой колпице (Platalea ajuja), типичной птице тро­
пической и субтропической Америки, а также для некоторых южно­
американских областей с более суровым климатом.
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делали такие огромные шаги, что даже бегом и прыжка­
ми догнать их было невозможно.

На этой реке было семь маленьких островов: на самом 
большом, называемом Санта-Мария, нашли драгоценные 
камни. Прежде считалось, что это не река, а протока, по 
которой можно попасть в “Южное море”. Но вскоре убе­
дились, что это все-таки впадающая в море река, устье 
которой имеет ширину семнадцать лиг. И именно здесь 
Хуан де Солис, пришедший, как и мы, чтобы открыть 
новые земли, был съеден каннибалами, которым он 
слишком доверился.

Продолжая плыть вдоль берега в направлении Южно­
го полюса, мы остановились на двух островах, населенных 
только гусями и морскими волками1.

Первые были в большом количестве и такие доверчи­
вые, что в течение часа мы сделали большой запас прови­
анта для экипажей наших пяти кораблей. Гуси были чер­
ные, сплошь покрытые мелкими перьями, длинные махо­
вые перья на крыльях, необходимые для летания, у них 
полностью отсутствовали; они и в самом деле не умели 
летать. Птицы питались рыбой и были такие жирные, что 
мы вынуждены были снимать с них кожу, чтобы очистить 
от перьев. Их клюв походил на рог.

Морские волки были разного цвета и размером почти с 
теленка, на которого походили головой. Уши короткие и 
круглые, зубы очень длинные. У них почти не было ног, и 
лапы, посаженные прямо на тело, напоминали расплю­
щенные кисти наших рук с маленькими ногтями, пальцы 
соединялись перепонкой, как на утиной лапе. Если бы эти 
животные могли бегать, их можно было бы испугаться, 
такой у них был свирепый вид. Они быстро плавали и 
кормились только рыбой.

...В середине этих островов мы пережили страшную 
грозу, во время которой огни святого Эльма, святого Ни­
коласа и святой Клары2 появлялись несколько раз на кон­
цах мачт, и в момент их исчезновения было заметно, как 
на мгновение стихала гроза.

1 М о р с к и е  в о л к и  — животные из семейства ушастых тюле­
ней.

2 О г н и  с в я т о г о  Н и к о л а я , о г н и  с в я т о й  К л а р ы —то 
же, что огни святого Эльма (см. выше).
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Удаляясь от этих островов, чтобы продолжить путь, 
мы достигли 49°30' южной широты, где нашли хорошую 
гавань; и поскольку приближалась зима, следовало ре­
шить, где провести это плохое время года.

Прошло два месяца, а нам не встретился ни один оби­
татель этой страны. Но однажды совершенно неожиданно 
перед нами предстал человек гигантского роста. Почти 
голый, он пел и танцевал на берегу, посыпая себе голову 
песком.

Капитан послал на сушу одного из матросов и прика­
зал жестами подавать знаки мира и дружбы. И гигант 
спокойно позволил проводить себя на маленький остров, 
куда высадился капитан. Я находился там среди прочих. 
Туземец очень удивился, увидев нас, и, подняв палец, по­
казал, что думает будто бы мы спустились с неба.

Прекрасно сложенному незнакомцу мы едва доставали 
до пояса. На его широком лице, выкрашенном в красный 
цвет, глаза были обведены желтым, а на щеках красова­
лись два пятна в форме сердца. Его негустые волосы каза­
лись выбеленными каким-то порошком, одежда, напоми­
навшая пальто, была из хорошо сшитых шкур животного, в 
изобилии водившегося в этой стране. Это животное, кото­
рое мы потом неоднократно встречали, имело голову и уши 
мула, тело верблюда, ноги оленя, а хвост и ржание, как у 
лошади1. На ногах туземец носил нечто похожее на обувь, 
сделанную из той же шкуры. В его левой руке находился 
короткий массивный лук с тетивой, чуть толще струны 
лютни, из кишки того же животного; в правой — короткие 
тростниковые стрелы с перьями на одном конце и с крем­
невым белым и черным наконечником, вместо металличе­
ского, на другом. Из того же камня делают режущий ин­
струмент для обработки дерева.

Начальник экспедиции накормил и напоил его и среди 
прочих безделиц подарил большое стальное зеркало. Ги­
гант, не имевший ни малейшего представления об этом 
предмете и, без сомнения, впервые увидев свое лицо, ис­
пуганно отступил, опрокинув на землю четверых из на­
ших людей, стоящих сзади. Ему подарили еще бубенчики, 
маленькое зеркало, гребень и несколько стеклянных бу-

1 Речь идет о гуанако, одном из видов южноамериканских парноко­
пытных животных семейства верблюдовых.
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син, а потом отправили на сушу в сопровождении четве­
рых хорошо вооруженных людей.

Через шесть дней наши люди, занятые заготовкой дров 
для эскадры, увидели другого гиганта, одетого и воору­
женного, как наш первый гость, но еще выше ростом, еще 
лучше сложенного и с более приятными манерами. Он 
провел с нами несколько дней. Мы научили его произно­
сить имя Христа, “Патер ностер”1 и т. п., что у него полу­
чалось не хуже, чем у нас, но очень громко, и окрестили, 
дав имя Хуан. Капитан-генерал подарил ему рубашку, 
куртку, суконные штаны, колпак, зеркало, гребень, бу­
бенцы и другие безделушки. Наш гость вернулся к своим 
соплеменникам, казалось, очень довольный нами.

Эти люди, — продолжает рассказчик, — питались 
обычно сырым мясом и сладкими кореньями “капак”, 
мышей поедали, даже не сняв с них шкурку. Но при этом, 
находясь у нас в гостях, они не стеснялись съедать каж­
дый по полной корзинке сухарей и выпивать на одном 
дыхании по полведра воды. Наш капитан назвал их пата- 
гонами (что значит по-испански “большие ноги”)».

...Эскадра оставалась на этой якорной стоянке, полу­
чившей название бухта Святого Юлиана2, около пяти ме­
сяцев. За это время здесь возник заговор с целью убийства 
Магеллана, преподавшего покушавшимся страшный урок. 
Один из руководителей заговора, Хуан де Картахена, был 
четвертован, другой, Луис де Мендоса, заколот кинжа­
лом, третий, Гаспар де Кесада, был оставлен со священ­
ником, его сообщником, в стране патагонов. И другое 
событие — один из кораблей эскадры «Сантьяго» разбился 
о скалы. К счастью, экипаж и часть груза удалось спасти.

Двадцать первого октября 1520 года, когда эскадра, 
продолжая путь на юг, находилась, по мнению Магеллана, 
на 52° южной широты, а в действительности на 52°25!, с 
борта заметили проход, вид которого наполнил радостью 
сердце командора. Но весь экипаж, говорит Пигафетта, 
был так уверен, что это бухта, а не пролив, что никто 
даже не подумал бы его исследовать, если бы не интуиция

1 « П а т е р  н о с т е р »  («Отче наш») — первые слова и название 
католической молитвы.

Б у х т а  С в я т о г о  Ю л и а н а  — современный залив Сан- 
Хулиан.
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и обширные знания Магеллана. И как потом оказалось, 
это действительно был пролив, имевший в длину 110 мор­
ских лиг, а в ширину в среднем половину лиги1, и выхо­
дил в другое море, названное нами Тихим.

Магеллан, который ничего не хочет оставлять на волю 
случая, посылает вперед два корабля: «Сан-Антоньо» и 
«Консепсьон». А пока он ждет со стоящими на якорях 
«Тринидадом» и «Викторией», налетает ужасная буря, 
продлившаяся тридцать шесть часов; корабли дрейфуют 
на якорях и мотаются по воле ветра и волн. Проходят три 
дня тревог и смертельных опасностей. И когда командор 
уже почти теряет надежду снова увидеть корабли, по­
сланные на разведку, они возвращаются на всех парусах, 
салютуя из пушек. Проход имеет продолжение. Эскадра 
устремляется в него и проходит примерно две трети его 
длины. Новая стоянка, осторожный Магеллан опять по­
сылает на разведку «Сан-Антоньо» и «Консепсьон».

«Сан-Антоньо» поднимает паруса и отправляется, не 
дожидаясь «Консепсьон». Все аплодируют такому рвению, 
не подозревая, что за ним кроется предательство. Корм­
чий «Сан-Антоньо»2 решил воспользоваться ночью, чтобы 
вернуться обратно в Испанию, что он успешно и сделал.

«Этим кормчим, — пишет Пигафетта, — был Гомиш, 
ненавидевший Магеллана за то, что, когда последний 
прибыл в Испанию и предложил императору экспедицию 
к Молуккским островам через запад, Гомиш уже почти 
получил каравеллы для своей экспедиции, но их отдали 
Магеллану, а ему пришлось довольствоваться местом

1 В единицах метрической системы длина Магелланова пролива со­
ставляет около 550 км, а наименьшая ширина — около 3 км.

2 Этим кормчим был опытный и честолюбивый португальский мо­
реплаватель Иштебан Гомиш, между прочим — дальний родственник 
Магеллана. Его дезертирство произошло в первой половине ноября и 
было вызвано, видимо, тем, что руководитель экспедиции недостаточ­
но почтительно (по мнению беглеца) обращался со своим кормчим. 
«Сан-Антоньо» вернулся в Севилью 6 мая 1521 года. После возвраще­
ния уцелевших участников кругосветного плавания Гомиш был даже 
на некоторое время посажен в тюрьму, но томился там недолго, так 
как уже в 1524 году затеял экспедицию с целью открытия Северо- 
Западного прохода из Атлантического океана в Тихий. Он прошел 
вдоль североамериканского побережья от Флориды до Кейп-Кода и 
вернулся в Испанию в 1525 году.
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младшего лоцмана на корабле соперника; но больше всего 
испанца раздражало то, что он находился в подчинении у 
португальца.

За ночь Гомиш сговорился с другими испанцами из 
членов экипажа. Они ранили и заковали в кандалы капи­
тана корабля Альваро де Мескита, двоюродного брата 
Магеллана, и доставили его таким образом в Испанию. 
Предатели рассчитывали также привести с собой одного 
из двух гигантов, захваченных нами, находящегося на их 
корабле. Но, вернувшись, мы узнали, что он умер на под­
ходе к экватору, не перенеся страшной жары.

Корабль “Консепсьон”, который не мог сразу последо­
вать за “Сан-Антоньо”, крейсировал в проходе, напрасно 
ожидая его возвращения.

А мы с двумя кораблями вошли в другой проход, ко­
торый оставался у нас на юго-западе, и, продолжая путь, 
достигли реки и назвали ее Сардиновой из-за огромного 
количества увиденной там рыбы1. Здесь мы стали на 
якорь, дожидаясь двух других кораблей, и простояли че­
тыре дня; но, чтобы не терять даром время, Магеллан 
послал хорошо оснащенную шлюпку на разведку этого 
прохода, который, по его предположению, должен был 
иметь выход в другое море. Матросы вернулись на третий 
день и объявили, что видели мыс, где заканчивался про­
лив, и огромное море, то есть океан. Мы заплакали от 
радости.

Этот мыс был назван мысом Желания2, поскольку в 
действительности мы уже давно желали его увидеть.

Вернувшись назад, чтобы воссоединиться с двумя на­
шими кораблями, мы нашли только “Консепсьон”. Рас­
спросили у лоцмана Жуана Серрана3 о судьбе второго

1 Устье Сардиновой реки — это гавань Галлант, что на полуострове 
Брансуик, напротив архипелага Карлос.

2 Мореплаватели назвали его по-испански: мыс Десеадо; позднее 
мыс получил другое название — Пилар.

3 Ж у а н  С е р р а н — брат близкого друга Магеллана Франсишку 
Серрана; опыт мореплавания у него был огромный: он служил еще под 
командованием Васко да Гамы, Алмейды и Албукерки. Жуан Серран 
вышел в плавание в качестве капитана и кормчего «Сантьяго», но 
после крушения этого корабля получил под свое начало «Консепсьон». 
Когда Магеллан погиб, Серран стал вместе с Дуарти Барбозой во главе 
флота, но вскоре был убит на острове Себу.
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корабля. Он считал его потерявшимся, поскольку не ви­
дел с момента, когда тот отправился в пролив. Командор 
отдал приказ искать “Сан-Антоньо” повсюду, но главным 
образом в том проходе, куда он вошел. “Виктория” отпра­
вилась до начала пролива, и, не найдя его, моряки устано­
вили штандарт, а у подножия положили горшок с пись­
мом, указывающим маршрут следования эскадры. Такой 
способ предупреждения на случай рассеяния кораблей 
был оговорен в момент нашего отправления. Таким же 
образом было установлено еще два сигнала на высоких 
местах в первой бухте и третий на маленьком островке, 
населенном огромным количеством морских волков и 
птиц. Командор вместе с “Консепсьон” дождался возвра­
щения “Виктории” около реки Сардин и установил крест 
на маленьком острове у подножия двух покрытых снегом 
гор, откуда река брала свое начало.

На тот случай, если бы мы не открыли этот пролив, 
чтобы пройти из одного моря в другое, командор решил 
пройти до 75° южной широты, где летом совсем или поч­
ти совсем не было ночи, как не было дня зимой.

В то время, когда мы находились в проливе, был ок­
тябрь, и ночь длилась всего три часа.

Левый берег этого пролива, обращенный к юго- 
востоку, был низкий. Мы дали ему название Патагонско­
го. Через каждые пол-лиги здесь можно было найти на­
дежную бухту с хорошей водой, кедровые деревья, сарди­
ны и великое множество раковин. Вокруг источников 
росли тучные травы, среди которых были как горькие, 
так и вполне съедобные, например, трава, похожая на 
сладкий сельдерей, которой мы питались, за неимением 
иной пищи.

В конце концов, я решил, что в мире нет лучшего про­
лива, чем этот.

...В среду 28 ноября на выходе из пролива перед эскад­
рой внезапно открылся простор океана. Казалось, нако­
нец-то мы достигли цели, не подозревая, какое расстояние 
нас от нее отделяет. Обманутый идеей Христофора Ко­
лумба, которая не оставляла того до конца дней, Магел­
лан решил, что найден разрыв между двумя континента­
ми и понадобится самое большее две-три недели, чтобы 
оказаться посреди азиатских островов. Он не знал, что 
впереди, между оконечностью Америки и Молуккскими
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островами, лежит простор океана, составляющий полови­
ну окружности глобуса! О, если бы ему повстречался хоть 
один из этих чудесных архипелагов, усеивающих меж- 
океаническое пространство! Но его путь, направленный 
сначала на север, потом на северо-запад и, наконец, на 
запад, всегда проходил в стороне от полинезийских ост­
ровов. В течение девяноста девяти дней флотилия шла с 
попутным ветром, три каравеллы, оставшиеся после гибе­
ли “Сантьяго’ и исчезновения “Сан-Антоньо”, бороздили 
молчаливые просторы безбрежного океана, не имея перед 
собой ничего, кроме горизонта, неба и воды!

К страданиям моральным, вызванным столь долгим 
однообразием, прибавились физические, а потом болезни 
и жесточайшие лишения.

Провизия, израсходованная или испорченная, уже дав­
но подошла к концу; в пищу пошло все, кроме человече­
ского мяса».

Пигафетта нарисовал душераздирающую картину 
страданий экипажей.

«Сухари, которые мы ели, уже были не хлебом, а 
пылью, перемешанной с отвратительными червями и про­
питанной крысиной мочой. Вода, которую мы вынуждены 
были пить, была гнилой и зловонной. Чтобы не умереть с 
голоду, мы были вынуждены есть куски воловьей шкуры, 
покрывавшей грот-рей, чтобы ванты1 не перетирались. 
Эта шкура от постоянного воздействия ветра, воды и 
солнца была такой твердой, что ее приходилось вымачи­
вать в морской воде в течение четырех-пяти дней, чтобы 
она стала немного мягче; затем мы клали ее на угли, пек­
ли и ели. Часто мы доходили до того, что ели опилки и 
даже крыс; и даже крысы, такие отвратительные для че­
ловека, становились таким желанным блюдом, что за 
каждую платили по полдуката2.

И это еще не все. Самым большим несчастьем было 
видеть, как на нас наваливается болезнь, при которой 
опухали десны так, что не было видно зубов как на ниж­

1 В а н т ы  — снасти, раскрепляющие мачту симметрично в обе сто­
роны к бортам судна.

2 Д у к а т  — золотая монета, которую с 1284 года начали чеканить 
в Венеции; ее название к XVI веку в Европе стало синонимом всех 
золотых монет вообще.
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ней, так и на верхней челюстях (цинга), и заболевший уже 
не мог принимать никакой пищи. Девятнадцать из нас 
умерли от нее, и среди них гигант патагонец и один бра­
зилец, которых мы забрали с собой. Кроме мертвых, у нас 
было от двадцати пяти до тридцати матросов, страдавших 
от болей в руках, ногах и других частях тела, но они вы­
лечились...»

Экипажи несли такие жестокие потери, что отчаяние 
уже начало охватывать самых мужественных. И тут 
6 марта 1521 года появилась группа зеленых островов1, 
покрытых пальмовыми деревьями. Это был архипелаг 
Марианских островов, названных Магелланом Воровски­
м и 2. С этого момента страдания, лишения, потери — все 
было забыто. Десятью днями позже, 16 марта 1521 года, в 
памятный для испанской колониальной истории день, 
когда она получила одно из самых богатых своих владе­
ний, флотилия оказалась в виду большого и прекрасного 
архипелага, получившего через пятьдесят лет название 
Филиппинские острова3.

Следует отметить как выдающийся факт в истории на­
вигации, что, подходя к Воровским островам, Магеллан, 
судя по его лоцманскому журналу, где ежедневно отмеча­
лось расстояние и направление, пройденные флотилией, 
считал, что он находится в 176° к западу от меридиана 
Канарских островов, тогда как на самом деле, расстояние, 
отмеченное на наших современных планисферах4, состав­
ляет 198°. Эта ошибка в 22 градуса объясняется незаме­
ченным влиянием течений, а также частично очень не­

1 Первым из открывшихся островов был Гуам.
2 Описывая жителей океанической островной группы, Пигафетта 

так отзывается о них: «Они бедны, но весьма ловки и особенно ворова­
ты, вследствие чего эти три острова были названы Островами воров 
(Разбойничьими)». Название Марианских острова получили в 1668 
году.

3 К Филиппинам мореплаватели подошли в день, когда христиан­
ская церковь отмечает чудесное воскрешение Иисусом Христом пра­
ведника Лазаря (Лазарева суббота), поэтому архипелаг получил имя 
этого святого. Одно время острова назывались также Безопасной до­
линой. Филиппинским (в честь наследного принца и будущего испан­
ского короля Филиппа II) архипелаг стал называться с 1542 года.

4 П л а н и с ф е р а  — карта, на которой два земных (или небесных) 
полушария изображены на плоской поверхности.
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точным в то время счислением земных градусов при путе­
вых измерениях.

Прибывший на Острова Пряностей Магеллан решил 
проблему западной навигации; шарообразная форма Зем­
ли и реальность существования антиподов были доказаны 
не только научной теорией, но опытом и осязаемо. Имя 
великого мореплавателя обрело бессмертие; но ему не 
привелось вкусить плодов своей славы.

Благосклонно принятый властителем Субу (Себу)1, об­
ращенным в христианство и признавшим себя вассалом 
испанского короля, путешественник допустил ошибку, 
вмешавшись в межплеменную войну2. Окруженный вра­
гами и имея с собой лишь пятьдесят шесть человек, он, 
безуспешно отбиваясь, упал и был заколот копьем дика­
ря3. Сразу после его смерти Субу резко изменил свое от­
ношение к испанцам и, пригласив их на большой празд­
ник, приказал убить4. Избежавшие резни укрылись на 
кораблях. Но людей оставалось недостаточно, чтобы вес­
ти все три судна, и «Консепсьон» пришлось сжечь. Двум 
оставшимся были уготованы различные судьбы. 
«Тринидад» при попытке вернуться к берегам Америки 
был захвачен португальцами5. Единственным кораблем, 
возвратившимся в Европу, был адмиральский корабль 
«Виктория», который б сентября 1522 года прибыл в порт

1 В гавань Субу Магеллан вошел 7 апреля 1521 года.
2 Магеллан 26 апреля отправился на остров Матан, правитель кото­

рого, только что принявший христианство, просил у капитан-генерала 
помощи в борьбе со своим соперником, отказывавшимся подчиниться 
королю Испании. Всего в экспедицию на мятежный остров отбыли 60 
испанцев.

3 Это случилось в субботу 27 апреля 1521 года. Вместе с Магелла­
ном было убито еще семь его спутников.

4 В понедельник 1 мая на пиру у властителя Субу было перебито 
свыше сотни мореплавателей.

5 Буссенар не совсем точен. С Филиппин оба оставшихся корабля 
вышли вместе, но потом, уже в ноябре, на острове Тидор (Молуккский 
архипелаг), в корпусе «Тринидада» обнаружилась сильная течь. Реше­
но было «Тринидад» отправить после починки в Панаму. 6 апреля 1522 
года «Тринидад» покинул Тидор, но в океане сбился с курса, и команда 
решила вернуться на Молукки, где корабль и был захвачен португаль­
цами. В плену большинство моряков погибло, и только троим удалось 
вернуться в 1527 году в Испанию.
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Санлукар, имея на своем борту лишь восемнадцать чело­
век под командой Себастьяна Эль Кано.

Это путешествие, ставшее первым кругосветным пла­
ванием, длилось тридцать семь месяцев.

Антонио Пигафетта, автор интересного описания, мно­
гочисленные отрывки из которого приведены выше, был 
из числа выживших. Раненный в сражении на стороне 
короля Субу, в котором погиб Магеллан, он сумел до­
браться до своего корабля и сопровождал к Молуккским 
островам Себастьяна Эль Кано, ставшего адмиралом, и 
вернулся с ним на борту «Виктории», обогнувшей мыс 
Доброй Надежды, закончив, таким образом, самое изуми­
тельное путешествие, о котором когда-либо упоминала 
история мореплавания.

Хотя Пигафетта был итальянцем, он написал свое со­
общение по-французски1, и ученый, ученик школы Хар­
тий, одобрил его в мемуарах, опубликованных в Бюллете­
не Географического общества.

Наконец, заслуживает восхищения наблюдательность 
историографа, сообщение которого так богато этногра­
фическими подробностями. Пигафетта был первым из 
путешественников, кто собрал словари племен, у которых 
он гостил.

Принятый с почестями императором Карлом V, коро­
лем Франции2, королем Португалии, князьями Италии, 
папой Климентом VII3, путешественник получил долж­
ность коменданта Новизы и провел остаток жизни в уеди­
нении, занимаясь наукой.

1 В августе 1524 года Пигафетта возбудил ходатайство о разреше­
нии на публикацию сообщения о путешествии. Разрешение было полу­
чено, но была ли отпечатана книга, установить не удалось. До наших 
дней дошли две версии дневника путешественника: одна на родном для 
него итальянском языке (она была издана в 1894 году), другая — на 
французском (причем сохранилось несколько рукописей). Французская 
версия является сокращенным изложением итальянского текста. Обе 
версии переведены на русский язык: французская — в 1928 году, ориги­
нальная итальянская — в 1950 году.

2 Королем Франции в то время был Франциск I, один из самых мо­
гущественных европейских монархов XVI века.

Климент VII (Джулио Медичи; 1478 — 1534) был папой римским в 
1523 — 1534 годах.
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ГЛАВА 4

ВАСКО НУНЬЕС ДЕ БАЛЬБОА

За героическим периодом открытий вдруг последовал 
период завоеваний. На смену мореплавателям, терпеливо 
открывавшим Старому Свету неизвестные земли, поспе­
шили конкистадоры, захватывавшие их и эксплуатиро­
вавшие бог ведает как и с какой лютой жадностью!

Со всех сторон стали появляться дерзкие авантюристы, 
околдованные богатыми владениями, открытыми для 
Испании гением Колумба и Магеллана, вечные странники 
в поисках добычи, типа Дон-Кихота наизнанку, которые, 
вместо того чтобы любить и защищать слабых, обкрады­
вали, притесняли и драли с них три шкуры, подчиняясь 
только своим страстям, любя золото и сражения, совсем 
не думая о человеческой жизни, полные предрассудков и 
суеверий, настоящие бандиты, жестокие, алчные и лице­
мерные, впрочем, способные иногда возвыситься до геро­
изма.

Три имени — Бальбоа, Кортес, Писарро — замечательно 
олицетворяли эпоху вооруженного завоевания, свирепая 
жестокость которых опозорила Испанию и навсегда от­
толкнула от нее сердца ее новых подданных.

Первым в хронологическом порядке, а также наименее 
известным был Васко Нуньес де Бальбоа1. Дворянин из 
знатного рода, хорошо сложенный, вещь немаловажная в 
стране, где вошло в поговорку «Страшный, как большой 
испанец», в развлечениях и бешеном мотовстве растерял 
все свое состояние и однажды утром остался без гроша. 
Полное разорение, рычащая свора кредиторов, нищета и 
долговая тюрьма преследовали по пятам веселого прожига­
теля жизни. Но его не так легко было смутить. У веселого 
кутилы оставалось имя. Если нет ничего другого, то это 
всегда кое-что. Там за океаном был Новый Свет с золотом 
касиков к услугам того, кто сможет или захочет его взять. 
Васко Нуньес договаривается со своими кредиторами, обе­
щает удовлетворить их иски, добивается снятия ареста с 
имущества, потом отправляется с туманным напутствием 
монарха: «Иди туда и вернись богатым...» И он, юноша из

1 Б а л ь б о а  Васко Нуньес де — род. в 1475 г., ум. в 1517 г.
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хорошей семьи, отправился в колонии, чтобы поправить 
свои дела, как говорили сорок лет тому назад.

Удача быстро нашла его. Бальбоа прибыл на Жем­
чужный берег1, собрал золото в большом количестве и, 
роскошный как галион2, вернулся в Испанию. Это было 
сказочно, но быстротечно, как костер из соломы, и Васко 
Нуньес в действительности не так уж много имел в ру­
ках, чтобы разбрасывать с беспорядочной щедростью 
легко добытое золото. Не стоит говорить, что опытный 
бонвиван3 даже не подумал удовлетворить, хотя бы час­
тично, своих кредиторов. Последние, разгневанные тем, 
что их одурачили, разъярились и снова стали охотиться за 
этим фантастическим должником. Но Бальбоа, уже и не 
такое видевший в битвах с касиками в заливе Париа, лов­
ко ускользнул от них, отправившись в Вест-Индию, по­
груженный за ночь, как тюк, на корабль.

Он приплыл, не имея ни гроша за душой, с единствен­
ным своим достоянием: хорошей испанской шпагой, энер­
гией, силой и отсутствием предрассудков. В подобную 
эпоху и в такой стране этого было более чем достаточно. 
Главарь шайки, Энсисо, неопределенно именуемый на­
местником ее величества, принял испанца и осыпал бла­
годеяниями, что не помешало последнему быстро отде­
латься от благодетеля и самому стать главарем. Люди 
возроптали против такого грубого захвата власти незна­
комцем, да к тому же прибывшим последним. Но Бальбоа 
умел внушить почтение своей неимоверной силой и отва­
гой. Он объединяет всех испанских негодяев, которые 
прозябали, живя грабежами в Санта-Мария-де-Дарьен, 
объявляет себя губернатором и вскоре командует много­
численной бандой крепких, хорошо обстрелянных людей, 
как и он, без предрассудков и не менее жадных.

1 Ж е м ч у ж н ы й  б е р е г  — часть карибского побережья Южной 
Америки: от Венесуэльского залива до острова Маргарита, то есть 
почти все побережье современной Венесуэлы.

2 Г а л и о н  — крупный парусный корабль с надстройкой на корме, 
служивший для перевозки в Испанию золота и серебра, добытого в 
мексиканских и перуанских рудниках, как правило — малоповоротли­
вый и не отличавшийся высокой скоростью.

3 Б о н в и в а н  — человек, любящий жить в свое удовольствие, бо­
гато и беспечно; кутила, весельчак.
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Ему нужно было золото любой ценой, и он хорошо 
умел его находить. Это стало настоящей войной, объяв­
ленной несчастным жителям Дарьена, вскоре совершенно 
ограбленным, обложенным данью и замученным, а в ко­
нечном счете уничтоженным. Не было дня, чтобы он не 
учинил баталию, вымогательство, оргию. Туземцы отваж­
но защищались. Конечно, их было много, но испанцы 
подчинялись дисциплине, имели наступательное и оборо­
нительное оружие и страшных собак, натасканных на 
дикарей и пожиравших их мясо...

В испанской армии был лейтенант Писарро, имя кото­
рого должно было снискать в Перу сомнительную славу. 
Однажды в перестрелке Писарро оставил одного из своих 
людей в руках индейцев. Бальбоа узнал об этом и вскри­
чал возмущенный:

— Возвращайтесь откуда пришли! Позор! Испанцы бе­
жали от дикарей и оставили товарища в их руках!

«Идите и освободите этого человека, вы своей жизнью 
отвечаете за него».

Такая забота о судьбе своих людей, благородство, 
храбрость снискали Бальбоа любовь этой орды шалопаев.

Но при этом он вырезал часть жителей Дарьена и ра­
зогнал или поработил остальных. Богатые трофеи, посы­
лаемые им в Испанию, возвысили его имя и заставили 
позабыть о прошлых проделках.

У него никто не знал пощады. Туземец, что бы он ни 
делал, был для него бесплатной рабочей и оброчной ско­
тиной. Однажды один касик добровольно покорился ему, 
взывая к великодушию. С беспощадной испанской жесто­
костью Бальбоа приказал сжечь его деревню, а семью 
повесить!

— За что же, — вскричал несчастный кариб, — ты так 
жестоко обошелся со мной? Разве я не кормил вас или 
плохо обращался с кем-нибудь из твоего народа, пришед­
шего в мою страну? Ты сомневаешься в моих добрых на­
мерениях? Хорошо... посмотри на мою дочь! Я даю ее 
тебе в залог дружбы... Возьми ее в жены и будь уверен в 
верности ее семьи и народа!

В одном из своих набегов Бальбоа был гостеприимно 
встречен другим касиком, который осыпал его солдат по­
дарками и, возможно, таким образом смог избежать участи, 
постигшей другого. Бальбоа как можно более беспристраст­
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но распределил эти подношения. Два солдата позавидовали 
доле друг друга. Они заспорили и готовы были сцепиться.

— Почему вы спорите о такой малости? — спросил их 
туземный вождь. — Если любовь к этому металлу застави­
ла вас потревожить покой нашей страны, я за шесть не­
дель доведу вас до берега другого океана, который нахо­
дится на западе, в страну, где золото, которое вы ищете с 
такой жадностью, служит для изготовления самой ни­
чтожной домашней утвари.

Услышав об этом океане, с поисками которого было 
связано столько трудов и опасностей, жестокий главарь 
авантюристов, жадный конкистадор понял, какую вели­
кую миссию он должен выполнить и что судьба пригото­
вила ему славу, которую напрасно искало столько других 
людей, а именно открыть океан, омывающий берега Во­
сточных Индий!

Бальбоа поспешил вернуться в Дарьен, собрал много­
численный отряд, с которым ему предстояло преодолеть 
трудный путь к открытию. Но прежде, поскольку в нем 
конкистадор всегда соседствовал с мистиком, окрестил 
касика, дав ему имя Карлос. Если он не крестил туземцев, 
он их убивал.

Сразу по возвращении в Санта-Мария-де-Дарьен Баль­
боа, пока собирался его экспедиционный корпус, отпра­
вился в небольшое путешествие. Вот он в устье реки 
Атрато, населенном непокоренными туземцами, поселки 
которых располагались на гигантских деревьях, росших в 
этой местности. Пришельцы потребовали от хозяев спус­
титься на землю из своих воздушных крепостей. Зная, что 
если они повинуются, то их ничего хорошего не ждет, 
туземцы начали забрасывать камнями незваных гостей. 
Испанцы укрылись щитами, выполняя маневр «черепаха», 
как это делали античные воины, идя на штурм городов. 
Деревья затрещали под ударами топоров, а дикие воины, 
признавшие себя побежденными, были хладнокровно 
перерезаны.

В отместку аборигены вырезали одну шайку вместе с 
лейтенантом, оставленную без поддержки около Рио- 
Негро. После первого успеха туземцы осмелели и органи­
зовали заговор, чтобы истребить своих угнетателей, но 
одна из их женщин предала своих соплеменников, пред­
упредив Бальбоа; заговор был потоплен в крови. Наконец-

3 Л. Буссенар, т. 26 кн.З 65



то мир? Нет! Еще нет. Испанцы, не имея, по крайней мере 
в тот период, внешних врагов, стали плести заговоры друг 
против друга. С этими несговорчивыми пройдохами нуж­
но бороться без передышки и пощады, говорили они, со­
вершая обычную ошибку противников, сражающихся 
между собой. Дикая энергия Бальбоа дала себе волю в 
деле усмирения, которому он предался с обычным неис­
товством, хотя несколько смягченным ловкими диплома­
тическими маневрами. Конкистадор, понимая, что есть не 
только грубая сила и удары шпаги, становится более 
осторожным, дальновидным.

Однако ситуация становится угрожающей. Прежний, 
смещенный им наместник Энсисо сумел добраться до 
Испании. Будучи сам разбойником, он потребовал против 
другого разбойника помощи со стороны королевского 
правосудия. Тревожные слухи о том, что узурпатор будет 
вызван в Испанию для наказания за свои неблаговидные 
дела, еще не носили официального характера, но их ис­
точник заслуживал доверия.

Но все это беспокоило Бальбоа не больше, чем крики 
его кредиторов. Наконец он собрал свою команду, состо­
явшую из семи-восьми сотен человек, настоящую армию 
негодяев, ждущую только, как бы поскорее отправиться в 
путь. Их ждало золото, бери сколько хочешь, но и сокру­
шительные удары, которые придется наносить... а может 
быть, и получать, не все ли равно!

Вперед! На завоевание неизвестного океана!.. Вперед, 
во славу Родины!.. и золота, и безумных радостей, кото­
рые оно оплачивает!

Цель экспедиции была всего в шестидесяти милях. Но 
на пути к ней предстояло карабкаться на горы, такие кру­
тые, преодолеть реки, такие широкие и быстрые, пересечь 
топи, такие глубокие, проникнуть в леса, такие густые, 
разогнать, завоевать или уничтожить столько неукроти­
мых племен, что только через двадцать дней люди, самые 
привычные к опасностям, усталости и лишениям, окажут­
ся на пороге их надежд.

Дорога усеяна трупами, но высшая цель достигнута. 
Последняя гряда отвесных скал преодолена, и там внизу, 
насколько хватает глаз, лежит в слепящем свете солнца 
необъятный океан с гигантской зыбью и сине-зелеными 
волнами, вспыхивающими огнем!
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Охваченный восторгом перед этим чудесным зрели­
щем, великолепие которого никогда не созерцал глаз ев­
ропейца, конкистадор обнажает голову, падает на колени 
и шепчет горячие слова благодарности. Священник, со­
провождающий экспедицию, запевает Те Deum1 и все ис­
катели приключений, также стоя на коленях, с большой 
признательностью повторяют благодарственный гимн. 
Затем Бальбоа поднимается и торжественно принимает во 
владение от имени короля все обозримые земли, прика­
зывает срубить большое дерево, из него делают крест и 
устанавливают его на этом месте.

Экспедиция терпеливо возвращается по своим следам, 
огибает подножие гор и через несколько дней тяжелого 
перехода выходит  на берег нового океана. Перед ней бухта, 
которой Васко Нуньес присваивает имя святого Михаила, 
память которого отмечалась в день открытия2. Потом он 
берет знамя с королевским гербом Испании и с нарисован­
ными на нем Святой Девой и младенцем Иисусом, вытас­
кивает шпагу, входит  в воду, ударяет по волнам клинком и 
от имени Испании объявляет об открытии нового океана.

После этой блестящей победы Бальбоа исследовал 
часть берега к югу, принес огромное количество жемчуга, 
накидал как всегда горы трупов аборигенов и вернулся 
через четыре месяца в Санта-Мария-де-Дарьен. Тщатель­
но взвесив все отрицательные моменты своего положения, 
он решил послать в Испанию надежного человека, пре­
данного друга Педро де Карболанчо, чтобы объявить ко­
ролю о своем блестящем открытии, надеясь, и не без 
основания, что подобная заслуга обеспечит ему прощение 
за самовольное вступление в должность наместника.

К несчастью, Карболанчо был еще в пути, когда при­
был новый наместник, назначенный королевским декре­
том на место Бальбоа, смещаемого как узурпатор. Энсисо 
был полностью отомщен, очернив в глазах двора Васко 
Нуньеса, который, если и вел себя бесчеловечно по отно­
шению к туземцам, все же блестяще выполнил свою мис­
сию с точки зрения материальных интересов Родины. 
Месть Энсисо была тем более полной, что новый намест­

1 «Тебе, Господи, хвалим» — название и начало католической бла­
годарственной молитвы. (Примеч. перев.).

Бухта Сан-Мигель в восточной части Панамского залива.
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ник Педро Ариас д'Авила1, более известный под именем 
Педрариас, был образцом плута, интригана и самым за­
клятым личным врагом Бальбоа.

Прибытие Педро де Карболанчо в Испанию подняло 
бурю восторга, и объявление об успехах Васко Нуньеса 
сделало его имя еще более популярным. Король с боль­
шим опозданием признал несправедливость, но исправил 
ее лишь частично.

Педрариас, прибыв в Дарьен, был ошеломлен, увидев, 
что неустрашимый конкистадор, о подвигах которого го­
ворит весь цивилизованный мир, живет в простой хижине. 
Сначала он боялся конфликта и чувствовал себя не сов­
сем уверенно, несмотря на серьезную поддержку двух 
тысяч прибывших с ним человек.

Бальбоа терпеливо дожидался новостей из метрополии, 
надеясь, что справедливость восторжествует. Первый ко­
рабль, прибывший из Испании, принес ему частичное удо­
влетворение. Король, признав Бальбоа невиновным, наз­
начил его правителем Южного моря с титулом наместни­
ка провинций Панама и Куба, но оставив тем не менее в 
подчинении у наместника Педрариаса. Конечно, он за­
служивал большего, несмотря на недостатки, ставшие 
достоинствами в этот период создания колоний, когда 
фатально победитель встает на место побежденного.

Да, Нуньес де Бальбоа заслуживал лучшего, тем более 
что, образумившись, приобрел настоящие качества ди­
пломата, знал страну, ее нужды и ресурсы.

А тем временем благодаря Педрариасу ситуация для 
Бальбоа становилась все более и более трудной. Наместник 
перехватывал депеши, приходившие от короля, и прекратил 
это делать только под нажимом со стороны епископа. Видя, 
что их мужественный командир больше не вызывает подо­
зрений двора его величества, спутники славы и приключе­
ний решили устроить для своего кумира праздник и собра­
лись вокруг него. Жестокий и подлый Педрариас, вообразив 
угрозу, испугался и запер Бальбоа в деревянной клетк е!..

Епископ своей властью освободил его и, стремясь при­
мирить этих двух людей, раздор между которыми мог 
стать пагубным для интересов метрополии, посоветовал 
наместнику выдать одну из своих дочерей за Васко Нунье­

1 Д ' А в и л а Педро Ариас (Педрариас) род. в 1440 г., ум. в 1530 г.
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са де Бальбоа, который, будучи дворянином и войдя в его 
семью, конечно, оказал бы ему неоценимую помощь сво­
им опытом и популярностью.

Наместник согласился. Бальбоа и не желал лучшего, 
оставалось только вызвать из Испании невесту для кон­
кистадора. Ожидая этой свадьбы, которая должна была 
положить конец разногласиям, Васко Нуньес решил осу­
ществить проект, не дававший ему покоя со времени от­
крытия Тихого океана, который состоял в том, чтобы ис­
следовать со стороны моря неизвестные берега нового 
океана. Для этого необходимо было построить в устье 
Атрато бригантины, а потом выполнить труднейшее де­
ло — доставить их по суше на спинах людей из Атланти­
ческого в Тихий океан!

На этих кораблях, ничтожных скорлупках, смельчак, 
имевший опыт мореплавания и обладавший трезвым ге­
нием завоевателя, обследовал перешеек, «Жемчужный 
берег», вернулся в бухту Сан-Мигель, еще раз победив 
стихию, в ореоле славы и нагруженный добычей.

А тем временем подлый Педрариас, не только не сло­
живший оружие, но еще больше разжегший в своей душе 
гнев, искал способ погубить соперника и не нашел для 
этого ничего лучшего, как обвинить его в том, что Нуньес 
действует в собственных интересах и намерен выкроить 
себе королевство, короче, в намерении узурпировать ко­
рону! С судьями, безгранично преданными наместнику, 
для Бальбоа это должно было стоить головы.

В момент прибытия в Дарьен его встретил бывший 
лейтенант Франсиско Писарро в сопровождении много­
численного отряда хорошо вооруженных людей с прика­
зом об аресте. Бальбоа тотчас заковали в цепи и немед­
ленно отправили в тюрьму.

Быстро было проведено следствие, и по настоянию 
Педрариаса его действительно приговорили к смерти, 
хотя судьи склонялись к тому, чтобы сохранить путе­
шественнику жизнь.

Васко Нуньес де Бальбоа был казнен на площади Аклы 
с тремя соратниками, обвиненными для проформы и 
осужденными вопреки всякой справедливости.

Когда он отправился на место казни, глашатай шество­
вал во главе скорбной процессии и, согласно обычаю, 
объявлял громким голосом:
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— Такое наказание, по приказу короля и его наместни­
ка дона Педро Ариаса д'Авилы, налагается на этого чело­
века, как на изменника и узурпатора короны!

— Это ложь, — возмущенно воскликнул закованный в 
цепи Бальбоа, — никогда я не замышлял такого преступ­
ления, я всегда служил моему королю как верный и пре­
данный подданный.

Он поднялся на эшафот с видом человека, который 
уже давно не дорожит своей жизнью, и отважно претер­
пел последнюю муку. Ему было сорок два года.

Всеобщий крик возмущения раздался в Испании при 
известии об этом беззаконии, совершенном Педро Ариа­
сом. Но у того были могущественные друзья при дворе, и 
среди них Фонсека, епископ Гренады, бывший заклятый 
враг Христофора Колумба, который сохранил свой ранг, 
титул и власть.

ГЛАВА 5 

ФЕРНАН КОРТЕС1

Фернан Кортес — завоеватель во всей полноте значения 
этого слова, заключающего в себе идею всевозможных 
насилий, зверств, подлостей, которые человеческое су­
щество, предающееся самым кровожадным инстинктам, 
может совершить во имя алчности, славы и религии.

Завоеватель! У автора этих строк нет другого опреде­
ления для человека, сделавшего убийство своей профес­
сией, и именно таким остался в истории Фернан Кортес, 
покоривший и разоривший Мексику, великолепную не­
счастную страну. Это был второй Васко Нуньес де Баль­
боа в худшем его выражении, поскольку являлся более 
крупной фигурой. В остальном та же отвага, мужество, 
алчность, пренебрежение человеческой жизнью... завоева­
тель!

Эрнандо Кортес, или, как мы говорим, Фернан Кортес, 
родился в 1485 году в маленьком городке Медельин в

1 К о р т е с  Эрнандо Писарро-и-Альтамирано (1485 — 1547). Испан­
ское имя Эрнандо (краткая форма — Эрнан) является фонетическим 
вариантом имени Фернандо (кр. форма — Фернан).
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Эстремадуре1. Он был очень знатного происхождения, по 
некоторым неточным сведениям, даже потомком старин­
ных ломбардских королей2. Впрочем, генеалогия здесь не 
столь важна. Его родители, Мартин Кортес-и-Муруа и 
донья Каталина Писарро-и-Альтамиро, жили в среднем 
достатке с небольшой позолотой, который поэты считают 
идеалом существования, лишенного честолюбия.

В раннем детстве будущий конкистадор был болезнен­
ным, почти тщедушным ребенком, но гимнастические 
упражнения придали ему ловкость и силу. В четырнад­
цать лет его послали учиться в университет в Саламанку3, 
где он с невероятной легкостью получил вполне прилич­
ное образование, вызывая при этом недовольство педаго­
гов полным отсутствием прилежания. Кортес любил толь­
ко оружие, лошадей, и единственными занятиями, кото­
рые он охотно посещал, были уроки фехтования. В шест­
надцать лет юноша покинул Саламанку и, отдавшись 
страсти к оружию, решил отправиться в Неаполь вслед за 
знаменитым Гонсало де Кордова4, слава которого будо­
ражила молодое воображение.

Ему помешала тяжелая болезнь; но занять место около 
этого полководца вовсе не было пределом мечтаний мо­
лодого честолюбца. Он хотел иметь свободные руки и как 
можно раньше занять первое место, которого, впрочем, 
вскоре будет вполне достоин.

Новый Свет был только что открыт. Золота здесь было 
в изобилии, но аборигены начали энергично защищать 
свою жизнь и независимость; надо было драться, собирать 
золото, добиваться славы. Одно упоминание названий 
этих далеких стран, о которых рассказывал Колумб и его 
спутники, возбуждало мечты о роскоши, ослепляло сень­
оров испанского двора. Им уже виделись рыжеватые лу­

1 Э с т р е м а д у р а  — историческая область на юго-западе Испа­
нии пограничная с Португалией.

2 Л о м б а р д и я  — историческая область на севере Италии; в ран­
нем Средневековье была самостоятельным королевством.

3 Саламанкский университет был одним из древнейших в Европе; 
особенно славился в средние века и в эпоху Возрождения; основан в 
XIII веке.

4 К о р д о в а  (Гонсало Фернандес де Кордова, 1453 — 1515) — ис­
панский военачальник; прозванный Великим Капитаном; одержал 
несколько блестящих побед над маврами и французами.
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чи, исходящие от кучи золота, и многие подумывали о 
том, как завоевать такую многообещающую землю; и мо­
лодой Кортес — как никто другой. В 1504 году девятнад­
цати лет от роду он взошел на борт корабля, отправляю­
щегося на остров Эспаньолу, в Санто-Доминго.

Океанский переход был удачным, и Кортес прибыл на 
Эспаньолу к королевскому наместнику Николасу де 
Ованда, давнему знакомому семьи Кортесов, который 
принял молодого человека наилучшим образом. Тот про­
жил здесь около семи лет, хозяйничая на плантации, по­
даренной ему вместе с партией туземных рабов. Вскоре 
такая сельская идиллия ему сильно наскучила, и непоседа 
стал искать случая дать волю своему влечению к военной 
славе, страсти тем более острой, что ее долгое время при­
ходилось подавлять.

В 1511 году, когда Диего Веласкес де Леон получил 
приказ покорить Кубу и закрепиться на ее землях, Кортес 
последовал за ним. Он отличался изысканными манерами 
и был назначен за свое поведение алькальдом1 столицы 
острова. Этот завидный титул давал, особенно в Новом 
Свете, большие права, поскольку его обладатель по своей 
благосклонности мог наделять любого большими земель­
ными концессиями и множеством индейских рабов. Вы­
полняя столь важную миссию, Кортес с блеском защитил 
честь испанца и сумел своей отвагой, силой духа, юмором 
снискать всеобщую симпатию. Кроме того, он постарался 
изучить обычаи, нравы и язык карибов2, при этом посто­
янно думая хоть о какой-либо экспедиции, чтобы вы­
рваться из будничности гражданских дел.

Через некоторое время он женился на донье Каталине 
Суарес, которая родила ему сына, и занялся освоением 
своего поместья около Сантьяго, где он открыл золотой 
прииск. Ему уже удалось собрать сумму в три тысячи ка- 
стельяно3, очень значительную для того времени, когда

1 А л ь к а л ь д  — в данном случае: градоначальник, городской го­
лова.

2 К моменту открытия Кубы ее населяли индейцы аравакского 
племени сибоней (только крайние запад и восток острова занимали 
различные мелкие племена); племен карибов на Кубе не было.

3К а с т е л ь я н о  — старинная испанская золотая монета.
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важное решение наместника Диего Веласкеса избавило 
его от такого тягостного оседлого образа жизни.

Пышная роскошь, принесенная Альворадо наместнику, 
и восторженные рассказы этого авантюриста о недавно 
открытых странах убедили Диего Веласкеса подготовить 
новую армию, а руководство ею поручить Кортесу, не 
ожидавшему такой милости1. Впрочем, едва о его назна­
чении начальником экспедиции стало известно, как со 
всех сторон поднялся ропот, и недоброжелатели предпри­
няли все меры, чтобы оно было отменено. По правде го­
воря, этот выбор был действительно несправедливым. 
Грихальву2, принимавшего участие в последней экспеди­
ции и считавшегося храбрым и талантливым офицером, 
незаслуженно отодвинули на второй план, и он со жгучей 
досадой наблюдал за выдвижением своего молодого со­
перника.

Предчувствуя дальнейшее обострение эмоций и ин­
триг, Кортес решил, что надо торопиться, пока его назна­
чение не отменили. И вот уже над портом развевается 
флаг и герольды3 звуками своих труб созывают по всему 
городу добровольцев. Тотчас толпы авантюристов, быв­
ших офицеров, стареющих под ратными доспехами, мо­
лодых и горячих искателей приключений, жадных до 
славы, битв и быстрого обогащения, бросились на его зов. 
Сам Кортес заложил землю и индейцев и пустил все свое 
состояние на покупку части оборудования, проявив при 
этом такое проворство в вооружении флота, что самое 
необходимое вскоре было уже готово.

Тем временем враги Кортеса интриговали вокруг на­
местника, который поддался их влиянию, а возможно, 
уже и сам начал испытывать ревность к человеку, которо­
го сам выделил. В последний момент Веласкес решил 
отстранить Кортеса от должности начальника экспедиции

1 История взаимоотношений Веласкеса и Кортеса началась мало­
приятным эпизодом. Кортес соблазнил Каталину Суарес, за сестрой 
которой ухаживал Веласкес. Когда же будущий завоеватель империи 
ацтеков попытался увильнуть от женитьбы, Диего Веласкес вступился 
за поруганную честь испанской сеньориты и вынудил Кортеса сдержать 
данное им Каталине обещание.

2 Г р и х а л ь в а  Хуан де — дата рождения неизвестна, умер в 1527 г.
3 Г е р о л ь д  — глашатай (в средневековой Европе).
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и отдал приказ о его аресте. Но тот, предупрежденный 
преданными друзьями, без шума снялся с якоря глубокой 
ночью 18 ноября 1518 года, даже не дождавшись полного 
снаряжения своих кораблей, сразу отправился к Тринида­
ду1, чтобы завершить загрузку провианта и попытаться 
завербовать еще несколько новых сподвижников. Между 
тем Веласкес де Леон, одураченный и разъяренный, по­
слал алькальду города распоряжение арестовать ослуш­
ника, что было легче приказать, чем сделать, ведь Корте­
са окружали многочисленные люди из его команды, дове­
денные до фанатизма колоссальным авторитетом, кото­
рым тот всегда пользовался у своих соратников. Из Три­
нидада Кортес отправился в Гавану, куда за ним последо­
вал новый приказ Веласкеса, предписывающий правителю 
теперь уже этого последнего города арестовать молодого 
бунтаря. Алькальд Гаваны не более, чем его коллега из 
Тринидада, позаботился произвести этот арест, становив­
шийся все более трудновыполнимым в среде людей, ре­
шившихся на все ради завоевания новых земель.

Будущий покоритель Мексики наконец поднял якоря 
11 февраля 1519 года, чтобы направиться к континенту. 
Его эскадра состояла из одиннадцати кораблей. Но даже 
самый большой из них, называвшийся адмиральским, не 
имел и ста тонн водоизмещения, а у семи других не бы­
ло даже палуб. Вся экспедиция насчитывала сто десять 
моряков, пятьсот пятьдесят три солдата, из которых 
тринадцать были вооружены мушкетами, тридцать два 
аркебузами, остальные пиками и шпагами, а также более 
двухсот индейцев и несколько индейских женщин, ис­
пользуемых для хозяйственных работ. Кроме того, было 
шестнадцать лошадей и десять пушек с боеприпасами и 
в изобилии провианта. К нему присоединилась группа 
отважных людей, имеющих большой опыт сражений 
против туземцев, чтобы в качестве офицеров командо­
вать рядовыми членами экспедиции. Это были Педро де 
Альворадо2, Лопес де Авила, Хуан Веласкес де Леон,

1 Т р и н и д а д  — здесь: город на южном побережье Кубы.
А л ь в о р а д о  Педро де (I486 — 1541). В «Истории» Берналя 

Диаса фамилия этого конкистадора пишется именно так, однако со­
временные испанские справочные издания дают фамилию в ином на­
писании: Альварадо.
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племянник наместника, Берналь Диас1, Кристобаль де 
Олид2, Гонсалес де Сандоваль — все испытанные в неод­
нократных схватках, любящие добычу и сражение, аван­
тюристы без страха, если и не без упрека, к неукротимой 
храбрости которых прибавлялся страстный религиозный 
фанатизм.

Эскадра направилась к мысу Сан-Антонио3 под руко­
водством пилота4 Аламиноса, который успешно провел 
эскадру Колумба в его последнем путешествии, Эрнан­
деса и Грихальвы, и обогнула затем остров Косумель. 
Кортес, едва высадившись, сумел внушить доверие ин­
дейцам своими приветливыми манерами. Вскоре между 
испанцами и туземцами воцарилась гармония. Недоста­
вало переводчика. К счастью, эти функции взял на себя 
оказавшийся на острове испанец Херонимо д'Агилар — 
узник одного касика с мыса Каточе. Вдруг Кортес при­
казал индейцам разрушить их храмы и идолов. Несчаст­
ные надеялись, что боги не потерпят такого кощунства, 
но они позволили разнести себя на кусочки, не поразив 
молнией ни одного испанца. Тогда, поверив, что бог 
Кортеса выше всех их божеств, туземцы собрались тол­
пой вокруг падре5 Хуана Диаса, который отслужил мес­
су6, а затем произнес проповедь по-кастильски!7 Идолов 
заменил огромный деревянный крест и изображения 
Святой Девы и нескольких святых. Уходя, Кортес отдал 
себя и своих спутников под защиту этого креста и взял с 
индейцев клятву чтить его.

1 Д и а с  д е л ь  К а с т и л ь о  Б е р н а л ь  (ок. 1492 — ок. 1580) — 
автор знаменитой истории покорения Мексики — «Подлинная история 
завоевания Новой Испании».

2 У Диаса фигурирует как Кристобаль де Олй.
3 С а н - А н т о н и о  — крайняя западная точка Кубы.
4 П и л о т  — здесь: старший офицер торгового судна.

5 П а д р е  (лат. «отец») — католический священник.
6 М е с с а  — общее название церковной службы у католиков (чаще 

всего относится к обедне).
7 Кастильский диалект XV века лег в основу испанского литератур­

ного языка; жители других провинций Испании и бывших испанских 
колоний, желая отметить неполное соответствие одного из диалектов 
всему испанскому языку, до сих пор называют литературный язык 
«кастельяно» («кастильский»).

75



Эскадра снова отправилась в плавание и пришла в устье 
реки Табаско1, поднялась до городка Потончан, хорошо 
защищенного прочным палисадом с бойницами. Несмотря 
на мощное сопротивление туземцев, городок был легко за­
хвачен. На следующий день 18 марта 1519 года маленькая 
испанская армия высадилась на берег и вступила в бой с 
индейскими войсками, численность которых хроникеры 
того времени определяют в сорок тысяч! Несмотря на отвагу 
туземцев, их разгром был полным. Артиллерия, переносное 
огнестрельное оружие, лошади, принимаемые индейцами за 
единое существо с их всадником, внушали дикарям безум­
ный ужас. Они думали, что молния, гром, демонические 
существа объединились с их врагами. Индейцы потеряли, 
говорит хроника, более тысячи человек убитыми, тогда как 
у испанцев было только двое убитых и шестьдесят раненых.

Мир был заключен при условии, что касик реки Табаско 
признает себя вассалом Испании и примет христианство. 
Тому ничего не оставалось, как согласиться на эти условия 
и одарить победителей щедрыми подношениями в виде 
золота и тканей, а также двадцати молодых рабынь, одна 
из которых, удивительная, знаменитая Марина, предназна­
чалась самому Кортесу. Наделенная живым умом, девушка 
с невероятной легкостью выучила кастильский язык и 
вскоре уже была в состоянии служить переводчицей для 
экспедиционного корпуса. К тому же она привязалась к 
своему хозяину, с которым вскоре разделила существова­
ние, и сохранила навсегда непоколебимую верность испан­
скому делу. Кортесу было даровано счастье найти в этой 
юной рабыне умелую переводчицу, активную разведчицу, 
компетентную советчицу в политике, иногда красноречиво­
го и осторожного посла, в общем умного сотрудника, ста­
рательного, умелого и бескорыстного. Она была рядом с 
ним все годы сражений за покорение Мексики Испанией, и 
можно с уверенностью сказать, что своим поражением 
Монтесума в большой степени был обязан ей.

От реки Табаско эскадра отправилась к реке Папалоа- 
ба2, получившей название Альворадо в честь Педро Аль-

1 Река Табаско была переименована в Рио-де-Грихальва. Сейчас эта 
река на юге Мексики называется Грихальва.

2П а п а л о а 6 а  — современная река Папалоапан, впадающая в за­
лив Кампече.
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ворадо, который первым ее заметил. Потом бросили 
якорь в Сан-Хоан-де-Улуа. Тотчас пирога, управляемая 
индейцами, причалила к адмиральскому кораблю с цве­
тами, фруктами и золотыми украшениями для обмена на 
стекляшки. Туземцы сообщили Кортесу, что этой новой 
территорией управляет наместник по имени Тендиле, а 
могущественный император Мексики Монтесума является 
его сюзереном1. Кортес осыпал гостей подарками и вре­
менно остановился на берегу, высказав желание увидеть 
Тендиле2.

Монтесума3, у которого была хорошо организованная 
курьерская служба, уже знал о прибытии испанцев. Очень 
встревоженный, он убедил свой большой совет сделать 
иностранцам роскошные подарки, но при этом категори­
чески запретить им ступать на мексиканскую территорию. 
Тотчас отправили посольство к Кортесу с подарками не­
слыханной щедрости, и что очень странно и необычно, 
так это блестящие ритуальные украшения бога Кецалько­
атля, предназначенные для больших торжеств. Индианка 
Марина4 служила переводчиком. Послы были приняты на 
палубе адмиральского корабля, где на корме было уста­
новлено нечто вроде трона с украшениями, богатство и 
оригинальность которых должны были поразить вообра­
жение полномочных представителей Мексики. Сам Кор­
тес, нарядившись в парадный костюм, сидел в окружении 
офицеров и действительно имел очень внушительный вид. 
Перед тем как произнести свои речи, послы пали к ногам 
кастильского героя. Они почтили его как Кецалькоатля, 
прадавнего просветителя Анауатля, который должен был 
вернуться однажды в страну с Востока.

1 С ю з е р е н  —в Западной Европе в эпоху феодализма так назы­
вался земельный собственник, являвшийся государем по отношению к 
зависимым от него вассалам.

2 Т е н д и л е  — так у Берналя Диаса; в современных испанских эн­
циклопедиях фамилия конкистадора передается иначе: Теудили.

3 М о н т е с у м а  — англизированная форма имени, которое мекси­
канцы произносили как Моктесума или Мотексума (впрочем, встреча­
лись и другие варианты произношения этого имени). Здесь речь идет о 
Моктесуме Втором (правил в 1502 — 1520 гг.).

4 М а р и н а  — испанское «упрощение» мексиканского женского 
имени Малинальтцин.
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Кортес оказал большую милость, приняв поклоны и 
позволив надеть на себя украшения бога в присутствии 
местных жителей, толпой прибежавших на берег, решив­
ших, с их логикой истинных дикарей, что действительно 
вернулся Кецалькоатль.

На следующий день Кортес со своим отрядом произвел 
высадку на мексиканский берег. Тревога Монтесумы рос­
ла, и он отправил новые и еще более богатые дары пред­
водителю испанских войск и повторил в доброжелатель­
ных, но категорических выражениях, что последний дол­
жен немедленно покинуть его территорию.

— Большое спасибо, — сказал смеясь генерал, — слиш­
ком роскошные дары преподнес нам этот щедрый власте­
лин Мексики, чтобы мы не пошли лично поблагодарить 
его.

Потом он добавил, повернувшись к своим офицерам и 
солдатам:

— Не правда ли, кабальерос1, мы просто обязаны на­
нести ему визит?

И все эти алчные авантюристы при мысли о богатой 
добыче, предлагаемой предводителем, вскричали в один 
голос:

— Вперед!.. Мы готовы!.. Вперед!..
Корабельный колокол зазвонил в этот момент «Агнус 

Деи»: офицеры и солдаты тотчас пали на колени, прося 
Святую Деву Божью Матерь охранить их от опасностей и 
принести победу, удачу и богатство.

Тем временем неожиданное событие еще больше 
утвердило Кортеса в решении идти на Мехико, несмотря 
на явное пугающее несоответствие его небольшого отряда 
силам, которыми располагал хозяин этой мощной импе­
рии. Ацтекский вождь, молодой Иштлишоитль, тайно 
послал к испанцу нескольких своих офицеров, чтобы 
разъяснить положение в стране, ее внутреннее подразде­
ление и желание провинций присоединиться к любому, 
кто захочет объявить войну Монтесуме. В то же время

1 К а б а л ь е р о  (мн. ч. — кабальерос) — здесь: обращение, при­
мерно соответствующее старинному русскому «сударь».

2 « А г н у с  Де и »  («Агнец Божий») — название одной из католи­
ческих молитв.
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Тлакошкалкатль, вождь тотонаков1 из Семпоалы, скрыт­
но предложил свою дружбу испанскому полководцу, ис­
просив у него поддержки для возвращения себе утрачен­
ной свободы.

Он не особенно рассчитывал на помощь, но сло­
жившаяся в стране обстановка наполнила радостью душу 
Кортеса. Как ловкий политик, он понимал, какую выгоду 
можно из нее извлечь, и больше не сомневался, что ему 
судьбой уготовано завоевать богатую империю.

Тем временем в окружении Кортеса возникло 
несколько робких попыток мятежа и заговора, подавлен­
ные с обычными для него решимостью и энергией. Затем, 
успокоенный с этой стороны, уверенный в надежности 
своего окружения, он с двумя небольшими отрядами, по­
слав вперед Альворадо, осторожно снял с кораблей ар­
тиллерию и боеприпасы, нагрузил ими индейцев, оберегая 
тем самым своих людей от ненужного утомления, и от­
правился в Семпоал. Солдаты перешли реку Чачалака, 
образующую границу тотонакского княжества, и направи­
лись к столице, куда прибыли на следующий день. Ка­
стильских авантюристов приняли как освободителей и 
мстителей за угнетенную родину. Маленький вооружен­
ный испанский отряд пробыл там несколько дней и от­
правился в порт Киауйстлан2, куда уже прибыл флот со 
всем военным снаряжением. И тут же Кортес объявил две 
провинции, Семпоалу и Киауйстлан, вассалами Испании; 
их освободили от обязанности платить дань мексиканской 
короне и арестовали сборщиков налогов, прибьюших из 
Мехико.

Это стало настоящим объявлением войны. Оно вызва­
ло в обеих провинциях неописуемый энтузиазм и еще 
больше повысило популярность вновь прибывших, кото­

1 Т о т о н а к и  — мексиканская народность, населяющая восток со­
временного штата Веракрус и часть штата Пуэбла; некоторые исследо­
ватели именно им приписывают строительство пирамид в Теотиуакане; 
в Центральную Мексику пришли с севера и поселились в долине Анау- 
ак задолго до ацтеков (примерно в середине XII в.); когда-то делились 
на 20 племен; их современная численность составляет около 170 тысяч 
человек (по переписи 1980 г.).

2Киауйстлан назывался также Киавистланом; возле него Кортес, 
как это рассказано чуть дальше, заложил новый город Вилья-Рика-де- 
ла-Веракрус, который впоследствии стал называться проще: Веракрус.
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рые ничего не сделали, чтобы заслужить ее, а только при­
нимали подарки. Пребывая в качестве победителя в Сем- 
поале и думая, что ему все позволено, конкистадор, ни­
когда не забывавший о религии, решил обратить всех 
тотонаков в католицизм, что не потребовало много вре­
мени. В сопровождении пяти десятков солдат, поющих 
Gloria in excelsis, он решительно поспешил к храму, по­
обещав тотонакам, сначала пришедшим в отчаяние, а 
затем перепугавшимся насмерть, полностью вырезать их, 
если они не успокоятся. Несмотря на стоны верующих и 
жрецов, ожидавших, что молнии поразят святотатцев, 
испанцы мгновенно разбили статуи богов. Толпа, видя, 
что небо остается ясным, гром не гремит и осквернители 
святынь без малейших затруднений совершили свое зло­
деяние, опустили головы и смирились, добровольно отка­
завшись от культа богов, не сумевших заставить уважать 
себя. На руинах храма воздвигли алтарь, на котором 
установили крест и икону с изображением Девы Марии с 
младенцем Христом на руках.

До этого Кортес одерживал победы в силу своей нагло­
сти, храбрости и дипломатии. Но на смену преодоленным 
препятствиям приходили новые, и причин для беспокойства 
всегда было в достатке. Зная испанское упорство, сам буду­
чи типичным испанцем, он, не сомневаясь, что Веласкес де 
Леон на Кубе не сложит оружие и будет всегда преследо­
вать его, хотя бы просто из ненависти, предпринял сле­
дующий шаг, чтобы навсегда освободиться от его власти. 
Кортес решил основать на мексиканских землях колонию 
от имени испанских монархов: автономную область, подчи­
няющуюся только им. С этой целью он построил форт и 
несколько домов в полулиге от Киауйстлана, и дал поселе­
нию название Вилья-Рика-де-ла-Веракрус, то есть Богатое 
поселение во славу Истинного Креста, — название, как го­
ворит Робертсон, отражающее две движущие силы ка­
стильцев в их предприятиях в Новом Свете, а именно: 
жажду золота и религиозный фанатизм. Тотчас были на­
значены должностные лица нового города, сразу присту­
пившие к своим обязанностям. Тогда Кортес как человек, 
уважающий законные власти, торжественно передал им 
полномочия, полученные от Веласкеса де Леона.

В свою очередь, совет серьезно обсудил и по зрелом 
размышлении предложил Кортесу должность главноко­
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мандующего и главного судьи молодой колонии, то есть 
предоставил ему гражданские и военные полномочия.

Тем временем новоиспеченный главнокомандующий, 
готовясь предпринять большую, жизненно важную для 
него экспедицию против Монтесумы, принял героическое 
решение, подобными которому история небогата.

Уже несколько раз ему приходилось подавлять попыт­
ки мятежа и особенно дезертирства. Несколько его людей 
даже захватили однажды каравеллу, на которой собира­
лись вернуться на Кубу. Беглецы были пойманы и жесто­
ко наказаны, но, пока морской путь был свободен, попыт­
ка могла повториться. Именно поэтому, чтобы избежать 
неприятностей, Кортес решает уничтожить флот, изоли­
ровав свою маленькую армию на континенте. Он доверил 
свой проект тем, в ком был абсолютно уверен, объяснив, 
что благодаря этому шагу освободится сотня сильных и 
отважных матросов, которые, присоединившись к солда­
там, будут очень нужны, когда потребуется решать мучи­
тельную альтернативу: победить или погибнуть.

Все одобрили план полководца; потом вытащили ко­
рабли на берег, разобрали и сожгли. Это, по словам Ро­
бертсона, единственный случай в истории, когда пять со­
тен человек во вражеской стране, населенной сильными и 
неизвестными народами, добровольно лишили себя воз­
можности к отступлению и не оставили себе другой воз­
можности к спасению, кроме собственной храбрости и 
твердости духа.

Испанская армия выступила из Семпоалы 16 августа 
1519 года. Она состояла из 450 пехотинцев, пятнадцати 
лошадей и семи пушек. Кортес захватил с собой также 
сорок знатных тотонаков в качестве заложников и про­
водников. Этот, без сомнения, очень маленький, но не­
устрашимый отряд, сильный и хорошо закаленный, со­
провождали две тысячи пятьсот нестроевых воинов из 
Семпоалы и большое количество вестовых, которые несли 
артиллерийские припасы, багаж и провизию.

Через шесть дней пути Кортес достиг Хокотлапа, 
большого и красивого города, подчиненного государству 
Анауак1. Там он остановился и послал несколько тотонак- 
ских депутатов в Тласкалу, отважную и гордую республи­

1 А н а у а к  — название долины Мехико на туземных наречиях.
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ку, которая с давних пор храбро сопротивлялась ацтек­
ским войскам и заставила уважать свою независимость. В 
ожидании возвращения послов он не мог усидеть на месте 
и заторопился в дорогу. Вскоре армия оказалась перед 
отлично сделанным укреплением, восхитившим испанцев. 
Это были прочные стены длиной около десяти лиг, тол­
щиной двадцать футов и высотой девять, с единственным 
входом в середине. Такая конструкция, служившая респу­
блике границей с этой стороны, была предназначена для 
защиты от мексиканских набегов.

Авангард колебался, прежде чем войти в неохраняе­
мый проход, когда Кортес, вскочив на лошадь, со слова­
ми: «Вперед, солдаты; на нашем знамени крест, с ним мы 
победим» — устремился к проходу.

Кортес решил, что тласкаланы, исконные враги мекси­
канцев, пойдут вместе с ним против общего врага, или, по 
крайней мере, пропустят его армию. Ничего подобного. 
Слишком осторожные, чтобы сопротивляться или откры­
то сдаться, они решили по совету одного из их старейшин 
выбрать нечто среднее. Старик по имени Шикотенкатль 
убедил их поручить его сыну, молодому человеку, полно­
му отваги и дерзости, атаковать испанцев.

Удобного случая для нападения ждать пришлось не­
долго. Безусловно, таким противником не следовало пре­
небрегать, хотя это и были грубые горцы, крестьяне, под­
данные аристократической феодальной республики — 
диковинный политический нонсенс, к которому, однако, 
приноровился подневольный народ, работящий и смелый 
и, как считалось, не подверженный какому-либо влиянию.

Армия тласкаланов, руководимая молодым Шикотен­
катлем, очень многочисленная, хорошо дисциплиниро­
ванная, заставила крепко призадуматься горстку отваж­
ных испанцев, перед которыми стояла альтернатива: по­
бедить или умереть страшной смертью. Кастильцы приго­
товились к битве с обычной для них отвагой. За ночь все 
исповедались у капелланов1 и на заре причастились.

Это было 5 сентября 1519 года. Кортес произвел смотр 
своим солдатам, пехоте дал рекомендации, как рубить 
саблей, кавалерии — как атаковать манежным галопом и

1 К а п е л л а н  — здесь: корабельный священник.
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целиться копьем в глаза противников, подбодрил их про­
никновенными словами и стал ждать атаки.

Вооруженные луками, короткими пиками, копьями и 
пращами тласкаланы очень ловко обращались со своим 
арсеналом. Кроме того, у них были длинные палки из 
твердого дерева, нечто вроде дубин с шипами на конце, 
делающими смертельным любое ранение.

В свирепом натиске они бросились на испанцев, их не 
могли остановить ни огонь мушкетов, ни опустошения, 
производимые в сомкнутых рядах литыми ядрами, ни 
даже атаки кавалерии, так пугавшие людей касика Таба­
ско. Битва была длительной, ожесточенной, не на жизнь, а 
на смерть. Потребовалось все превосходство тактики и 
вооружения испанцев, вся их чрезвычайная выносливость, 
ловкость в обращении с копьем и шпагой, наконец, от­
личное оборонительное оружие, чтобы добиться весьма 
спорной победы.

Кортес не питал иллюзий и понимал, что столь дорогой 
ценой оплаченная победа уничтожит его армию, истощив 
ее силы. Он предложил мир тласкаланам, которые согла­
сились с этим предложением, показав в последней битве, 
решившей их судьбу, что они, лучше вооруженные и, 
главное, более дисциплинированные, могут сражаться с 
испанцами на равных и остановить их. Заключив мир, 
тласкаланы к тому же стали самыми надежными и вер­
ными союзниками, и именно благодаря им Кортес смог 
осуществить эпопею, которая называется покорением 
Мексики.

Однако эта победа над тласкаланами, до того непобе­
димыми, определенно повысила престиж отважного ма­
ленького отряда испанцев. С нее началось добровольное 
подчинение грозных соседей. Одна за другой стали при­
бывать депутации от республики Уэхоцинго и городов 
соседних государств, чтобы оказать почтение победителю 
и объявить себя вассалами испанской короны.

Оставался священный город Анауака Чолула, посвя­
щенный богу Кецалькоатлю. Его не захватило всеобщее 
движение покорности. Кортеса это не удивило и особенно 
не встревожило. Он решил обойтись без покорения Чолу- 
лы и сразу отправиться в долину Мехико, несмотря на 
категорическое несогласие своих новых союзников тлас- 
каланов, пытавшихся его отговорить. Он попросил у жи­
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телей Чолулы разрешения пройти через их город, и те, 
казалось, не возражали, но в глубине души твердо реши­
ли захватить ночью спящих испанцев и передушить их 
всех до последнего. Но верная, неустанно бодрствующая 
Марина раскрыла заговор и тотчас сообщила о нем Кор­
тесу. Последний решил преподать страшный урок и по­
кончить одним ударом с предательством. Он приказал 
разграбить город Чолулу и перерезать жителей. Испанцы 
и тласкаланы тотчас кинулись на приступ города и со 
свирепой жестокостью резали всех, кто попадался им под 
руку. За два дня погибли шесть тысяч человек!

Добыча была огромной. Испанцы награбили золота, 
серебра и драгоценных камней; тласкаланы завладели 
птичьими перьями великолепных расцветок, которые они 
ценили в тысячу раз выше, чем самые ценные металлы. 
Вслед за резней было объявлено всеобщее прощение, и 
несчастный город, разграбленный, разбитый, укрощен­
ный, полностью подчинился Испании. Этот полный успех 
кастильского оружия был, однако, омрачен неприятной 
новостью, вызвавшей сильный гнев Кортеса и побудившей 
его к более быстрым и решительным действиям. Курьер 
известил его о том, что властитель Нотлана, нахо­
дившегося всего лишь в тридцати шести милях от Вера­
круса, по приказу Монтесумы предательски напал на то- 
тонаков. Последние тотчас попросили помощи у своих 
испанских союзников из гарнизона в Веракрусе. Во время 
сражения, отбивая врагов, был смертельно ранен вместе с 
другими семью своими людьми Эскаланте, командовав­
ший войсками от имени Кортеса. Восьмой захваченный в 
плен испанец был предан смерти со страшной, утонченной 
жестокостью, а его голова послана Монтесуме. Кортес 
никому не рассказал эту печальную новость, но поклялся 
жестоко отомстить за смерть своих людей, он был из тех, 
кто держит слово.

Маленькая кастильская армия, «усмирив» таким обра­
зом Чолулу, двинулась дальше и прошла между Попока­
тепетлем и Истаксиуатлем1, где находился проход, веду­
щий к долине Мехико. Испанцы долго шли, сопровож­
даемые несколькими тысячами тотонаков, тласкаланов и

1 П о п о к а т е п е т л ь ,  И с т а к с и у а т л ь  — вулканы, располо­
женные к юго-востоку от города Мехико.
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жителей Чолулы — союзников, которых слепая ненависть 
к мексиканцам заставила бороться бок о бок с жесто­
чайшим своим врагом, который вскоре не задумываясь 
поработит их самих. Шел октябрь 1519 года, славная дата 
в пышной колониальной истории Испании. По мере того 
как союзническая армия спускалась с вершин Чалько, 
обширная равнина Теночтитлана развертывалась перед 
ней, а потом, как бы из глубин внутреннего моря, высту­
пал феерический город Монтесумы с его башнями, зам­
ками, соборами, большими зданиями, во всем смутно про­
глядывающем великолепии.

Кортес, восхищенный этой волшебной картиной, где он 
угадывал землю, о которой грезил, упал на колени и воз­
дал хвалу Богу! Потом смело скомандовал идти вперед, 
больше не сомневаясь в успехе, уверенный отныне, что с 
горсткой своих людей покорит огромную империю.

Восьмого ноября отважный авантюрист вошел в Мехи­
ко, город с трехсоттысячным населением. Монтесума, 
хорошо владеющий собой в этот горестный и критический 
момент, предстал перед победителями в паланкине1, ко­
торый несли несколько знатных горожан. При виде Кор­
теса, следующего первым, верхом на лошади, повелитель 
ацтеков сошел на землю, опираясь на плечи племянника и 
брата. Кортес, со своей стороны, также спешился, привет­
ствовал императора и надел ему на шею стеклянные бусы. 
Потом император, отдав приказ брату проводить испан­
цев в приготовленные для них кварталы, вернулся в свой 
дворец, проходя через толпу, простершуюся перед ним, 
словно перед божеством.

В этих кварталах находился пышный дворец Аксая- 
катля2, в котором свободно разместилась вся армия за­
хватчиков, предварительно позаботившись об обороне. И 
Кортес, предполагая ловушку, запретил своим людям под 
страхом смерти выходить из здания. Зная, что среди 
тласкаланов ходят зловещие слухи о том, что Монтесума 
согласился допустить их в свою столицу, чтобы легче рас­
правиться с ними, Кортес постарался, как обычно, пора­

1 П а л а н к и н  -  вид закрытых носилок.
2 А к с а я к а т л ь  (конец XV в.) — ацтекский император, сын Ве­

ликого Монтесумы (Монтесумы I, правившего в 1440 — 1469 гг.), пра­
вил страной в 1469 — 1481 годах.
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зить разум и воображение туземцев могуществом испан­
цев. Когда спустилась ночь, множество артиллерийских 
залпов объявили о прибытии войска его католического 
величества в столицу государства Анауак, принятого в 
испанское владение от высочайшего имени. Грохот пушек, 
подобный громовым раскатам, отраженный фасадами 
огромных зданий, рокотал над водами озера, яркие 
частые вспышки, возникающие внезапно в едком дыму, с 
опьяняющим запахом действовали устрашающе на рассу­
док, мешая заснуть всему городу, погрузив его в эту пер­
вую ночь в омут мистического страха.

В принципе все прошло хорошо. Испанцев радушно 
приняли в Мехико, и самая искренняя сердечность, каза­
лось, царила между Кортесом и Монтесумой. Император 
вроде бы убедился, что имеет дело с посланцем бога Ке- 
цалькоатля, и соответственно принимал конкистадора. 
Прежде всего Кортес, чтобы показать свою власть над ту­
земным вождем, решил категорически запретить употреб­
лять в пищу человеческое мясо, что было очень разумно со 
стороны европейца. Затем он потребовал от Монтесумы 
принять вместе со своим народом католичество и водрузить 
огромный крест на плоской крыше большого храма, чтобы 
верхушка креста возвышалась надо всем городом. Это бы­
ло по меньшей мере преждевременно, даже для ревностно­
го христианина. Таково было и мнение отца Олмедо, кото­
рый мягко пресек этот неуместный порыв.

На предложение принять всем народом христианскую 
религию Монтесума ответил просто: «Я думаю, что все 
боги хороши; ваш может быть таким, как вы говорите, не 
принося вреда моим. Они хорошо служили мексиканцам, 
и будет неблагодарно отречься от них».

Однако их боги были омерзительными идолами, кото­
рым приносили страшные жертвы. Как Уицилопочтли, 
бог войны, так и Тескатлипока, бог — создатель народа, и 
Кецалькоатль, бог-просветитель, хотели только человече­
ских жертв. Повсюду кровь текла рекой, оскверняя стены, 
стекая ручейками по желобам, окрашивая в красный цвет 
одежды безобразных жрецов, совершающих жертвопри­
ношения! Поражали сваленные в кучу трупы, с зияющими 
провалами ртов, обескровленные, изуродованные, с выре­
занными сердцами, которые преподносили на золотых 
блюдах этим страшным божествам. Повсюду жестокая



ярость убийства, заклание сотен жертв, из которых вы­
пускали кровь, а потом трупы потрошили ужасные жре­
цы, превратившие свои храмы в страшные бойни, один 
вид которых приводил в негодование даже грубых ка­
стильских воинов!

«Запах, исходивший из этих смертоносных святилищ, — 
писал Берналь Диас, один из хроникеров покорения Мехи­
ко, в котором он принимал непосредственное участие, — 
был невыносимее, чем запах от скотобоен Кастилии!..»

По прошествии восьми дней пребывания в Мехико 
Кортеса начало одолевать беспокойство. После первого 
опьянения победой, после столь неожиданного подчине­
ния, возможно слишком абсолютного, чтобы быть ис­
кренним, мог ли он довериться Монтесуме и огромному 
народу, среди которого затерялась его маленькая армия? 
Уйти также было невозможно из-за опасности нападения 
со стороны жителей, имевших подавляющий численный 
перевес. Впрочем, как унести огромные богатства, с кото­
рыми никто не пожелал расстаться! С другой стороны, 
оставаться в городе было почти так же гибельно, по­
скольку у мексиканцев имелось немало средств, чтобы 
уничтожить испанскую армию: достаточно было просто 
блокировать ее и лишить продовольствия.

Надо было действовать без промедления; и в этих кри­
тических обстоятельствах Кортес еще раз доказал свою 
изворотливость и энергию. Он без колебания принял не­
обыкновенно дерзкое решение, которое тем не менее одно 
могло спасти всех, однако в случае неудачи все могло 
быть безвозвратно потеряно. План состоял в том, чтобы 
взять в заложники самого Монтесуму и удерживать его в 
испанском квартале, во дворце Аксаякатля.

Предлог вскоре был найден. Кортес вспомнил о тре­
вожном послании, полученном еще в Чолуле, в котором 
ему сообщали о смерти Эскаланте, убитого вместе с восе­
мью другими испанцами при защите тотонакских союзни­
ков, атакованных касиком Нотлана. Кортес, будто только 
что узнав эту новость, созвал своих офицеров, сообщил 
им ее, посвятив в свой план захвата императора, одно 
присутствие которого среди испанцев могло гарантиро­
вать им безопасность.

План был одобрен. На следующий день Кортес испро­
сил аудиенции у императора, и тот без промедления при­
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нял испанца. Прослушав мессу, вероломный испанец 
выстроил свою армию во дворе дворца, провел ее внутрь 
мелкими подразделениями, и сам предстал перед импера­
тором с пятью самыми храбрыми и решительными вои­
нами. Монтесума встретил гостя очень любезно, но Кор­
тес, изобразив суровость на лице, рассказал о западне, в 
которой погибли его люди и союзники, потом, обвиняя в 
вероломстве касика Нотлана, возложил на Монтесуму 
ответственность за происшествие. Император возразил, 
что виновный будет немедленно вызван в Мехико и нака­
зан, но что лично он сам ни в чем не виновен. Кортес от­
ветил, что в его монаршьих заверениях он не сомневается, 
но у короля Испании нет такой уверенности.

— Что надо сделать, чтобы доказать ему мою непри­
частность к этому преступлению? — спросил несчастный 
монарх.

— Вам следует жить среди нас и доказать этим знаком 
доверия, что у вас никогда не было и не будет плохих 
намерений против подданных его католического вели­
чества.

Монтесума выразил протест; его гордость была уязвле­
на, он приготовился сопротивляться, выгадать время, по­
звать на помощь верных людей. Но дворец был во власти 
закованных в латы испанцев со шпагами или мушкетами 
в руках. И повелителю Мексики пришлось уступить 
окружавшим его людям, которых звали Веласкес де Леон, 
Сандоваль, Альворадо, Луго и де Авила, уже зарекомен­
довавших себя телохранителями Кортеса. Они отвели 
Монтесуму во дворец Аксаякатля, и его подданные даже 
не осмелились протестовать.

Сначала испанцы обходились с монархом почтительно. 
Он давал аудиенции, посылал приказы своим касикам, 
принимал министров, короче, внешне сохранил все свои 
императорские прерогативы. Это продолжалось пятнад­
цать дней, вплоть до того момента, пока касик Кецальпо­
пока, который организовал восстание в Нотлане, не при­
был в Мехико в сопровождении своего сына и трех стар­
ших военачальников. Несчастные были приговорены к 
сожжению живьем и, узнав о своей страшной участи, за­
явили, что они действовали по приказу императора. 
Именно этого и ждал Кортес, чтобы окончательно сокру­
шить то, что еще могло остаться у монарха от его гордо-
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ста и достоинства. Пока пять человек подвергались 
страшным истязаниям, он послал за Монтесумой, предъ­
явил последнему обвинение в вероломстве и приказал 
заковать его в кандалы.

Отныне Монтесума стал лишь призраком властителя и 
марионеткой в руках Кортеса, который манипулировал 
им по своему желанию. Его сокровища были разделены 
между испанцами и их союзниками. Униженный и разо­
ренный, император присягнул в верности королю Испании 
и отдал один из главных храмов, чтобы с большой пом­
пой посвятить его христианскому Богу. Кортес сам снял с 
Монтесумы кандалы, сказав, что он свободен вернуться в 
свой дворец. Но воля мексиканского повелителя была 
сломлена, он отказался, предпочитая оставаться среди 
испанцев, не осмеливаясь предстать перед свидетелями 
своего отрешения от власти.

Так прошло около шести месяцев, ничто не нарушало 
спокойствия и процветания конкистадоров, когда непред­
виденное событие вырвало Кортеса из его безмятежного 
существования, отвлекло от выполнения обширных органи­
зационных проектов. Гонсало де Сандоваль, заменивший 
Эскаланте в Веракрусе, сообщил, что флот, состоящий из 
одиннадцати кораблей1 и семи каравелл, с пятью сотнями 
матросов, восемью сотнями пехотинцев, с восемьюдесятью 
пятью всадниками и двенадцатью артиллерийскими ору­
диями на борту, высадился под командованием Панфило 
де Нарваэса2. Этот флот был послан наместником Кубы 
Диего Веласкесом де Леоном для борьбы с Кортесом как с 
мятежным вассалом и предателем! И не важно, что Кортес 
покорил для испанской короны империю с огромными бо­
гатствами! Какое это имело значение для Веласкеса, мстя­
щего врагу с совершенно испанской беспощадностью!

Это был тяжелый удар. Но Кортес не стал тратить 
время на ненужные жалобы и бесполезные споры. Усту­
пить Нарваэсу, отдать ему завоеванное и стать заключен­

1 «Корабль» (исп. nave), как уже отмечалось, был в то время самым 
крупным океанским судном.

2 Н а р в а э с Панфило де (ок. 1470 — 1528) — испанский конкиста­
дор; в 1511 году участвовал в завоевании Кубы; в 1528 году пытался 
колонизовать полуостров Флорида; первым из европейцев достиг устья 
реки Миссисипи.
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ным? Нет! Только сопротивляться с оружием в руках. 
Гражданская война? Пусть! Да и кто такой этот Панфило 
Нарваэс? Без сомнения, храбрый солдат, но он не спосо­
бен быть полководцем при его тщеславии, самоуверен­
ности и, главное, неумении снискать любовь солдат, кото­
рые просто молились на Кортеса. Надо любой ценой вы­
играть в скорости и действовать в обстановке величайшей 
секретности.

Умный конкистадор, человек стремительных пред­
приятий, отчаянной решительности в невероятных ситуа­
циях, внезапно оказался в своей стихии интриг и сраже­
ний. Больше не теряя времени, он отправил Нарваэсу 
очень вежливое письмо и, зная, какие несравненные пос­
лы церковники, когда они преданны и верны, поручил 
своему другу отцу Олмедо передать письмо. С диплома­
тичностью священника и солдата последний установил 
отношения со старшими офицерами Нарваэса, очень лов­
ко отдалил их от начальника и сделал сообщниками кон­
кистадора.

В это время Кортес, оставив в Мехико своего личного 
друга дона Альворадо с отрядом в семьдесят человек, 
отправился форсированным маршем с двумя сотнями 
имевшихся у него людей сражаться с армией Нарваэса, в 
шесть раз превосходившей его силами. В Чолуле он во­
оружил пиками около двух тысяч туземцев, чтобы проти­
вопоставить их кавалерии, и прибыл, не теряя времени, в 
Семпоалу, где разместился Нарваэс.

В полночь, проведя неслыханно смелую атаку, отряд 
Кортеса овладел вражеской артиллерией и с яростью об­
рушился на главный храм города, в котором находился 
командующий. Войска, хотя и захваченные врасплох, 
упорно защищались. Но их уже раненный командир был 
захвачен в плен в тот момент, когда получил в глаз удар 
пикой. Сражение тотчас прекратилось. Нарваэса заковали 
в кандалы и немедленно отправили в крепость Веракрус. 
Солдаты Кортеса уже братски обнимаются со своими со­
отечественниками, восхваляя их храбрость, рассказывают 
о щедрости своего командира, который осыпает их золо­
том, о богатстве Мехико, о жизни, которую они там ведут, 
короче, начали обольщение, завершенное Кортесом, без 
громких фраз, лишь огромным авторитетом своей лич­
ности, заставившим признать себя главнокомандующим и
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верховным судьей той армии, которая пришла сражаться 
с ним как с бунтовщиком. И вот он возглавляет армию из 
тысячи шестисот обстрелянных солдат, ста лошадей и 
восемнадцати судов в тот момент, когда крах казался 
неминуемым.

Он уже ликовал, чувствуя себя победителем над всей 
империей Анауак, когда из Мехико получил печальные 
новости. Мексиканцы взбунтовались против испанцев, и 
семьдесят человек во главе с Альворадо были осаждены 
во дворце. Кортес тотчас отправился во главе новой ар­
мии, мобилизовал, проходя через Тласкалу, новый не­
строевой корпус и прибыл в Мехико 24 июня 1520 года. 
Город был темен и пуст, поведение жителей — угрожаю­
щим. И тогда трубачи получили приказ трубить самые 
звонкие фанфары, ворота дворца Аксаякатля, где забар­
рикадировались солдаты Альворадо, внезапно распахну­
лись навстречу освободителям.

Причиной восстания, плачевные последствия которого 
еще отзовутся слезами для испанцев, послужил акт глу­
пой жестокости, совершенный по вине Альворадо, чело­
века высокого происхождения, отважного во всех испыта­
ниях, но гордого, алчного, жестокого и фанатичного. Ког­
да шестьсот знатных ацтеков собрались на ежегодный 
праздник в честь бога войны Уицилопочтли, он кинулся 
на них со своими людьми и перерезал всех до последнего.

Не только бесчеловечная, но и политически недально­
видная резня раздула искры мятежа, тлеющие в сердцах 
мексиканцев. Они восстали всем народом, чего не сдела­
ли, чтобы защитить самого императора, бросились на 
штурм дворца, понесли большие потери, но жестоко по­
трепали бойцов Альворадо, которые, конечно, умерли бы 
с голоду, если бы Кортес не пришел им на выручку.

Командующий был тем более рассержен на Альворадо 
за его нелепую выходку, что тот с первых дней своего 
пребывания в Мексике видел, какие беды обрушивались 
на завоевателей, и если оставил содеянное без наказания, 
то только потому, что вовсе не хотел получить врага в 
лице самого храброго из своих офицеров в момент, когда 
очень нуждался в его услугах в той беспощадной борьбе, 
которая ждала его впереди.

Действительно, на следующий день после возвращения 
Кортеса штурм дворца Аксаякатля, где укрылись девять
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тысяч испанцев и их союзников, был предпринят с бес­
примерной яростью. Казалось, все ацтеки вышли внезапно 
из длительного летаргического сна. Пробуждение было 
ужасным. Монтесума, который, не имея больше полити­
ческого авторитета, сохранил религиозный, посетил Кор­
теса, был принят очень холодно и удалился удрученный.

«Буду я еще возиться с этой собакой-императором, го­
товым уморить нас голодом!» — сказал пренебрежительно 
конкистадор.

Тем не менее он отпустил одного из своих пленников, 
Куйтлауака, брата императора, и поручил ему перегово­
рить с мятежниками. Но мексиканский принц, полный 
отваги и горячего патриотизма, далекий от мысли выпол­
нять навязанное ему позорное поручение, наоборот, при­
нял на себя руководство повстанческим движением.

Мексиканцы под водительством своего нового не­
устрашимого вождя, стремящегося искупить по возмож­
ности слабость характера Монтесумы, решил взять с бою 
цитадель, где укрылись испанцы. Героическая, отчаянная 
атака показала, что мог бы сделать патриот, обладающий 
политическим и религиозным авторитетом, даже с не­
строевым войском, когда Кортес впервые появился со 
своим маленьким отрядом перед Мехико. Несмотря на 
страшный гром крупнокалиберной артиллерии, захвачен­
ной недавно у Нарваэса, и огонь мушкетов, фанатичные 
мексиканцы наталкивались на оборонительные сооруже­
ния и падали почти у жерл пушек. Их трупы беспорядоч­
но сваливались на дно рвов, но это не уменьшало патрио­
тизма. На смену рядам, скошенным ураганом железа и 
свинца, вставали другие, не менее храбрые и решитель­
ные. Потеряв надежду сломить сопротивление крепости, 
они решили поджечь ее и послали град стрел с привязан­
ными к ним зажженными соломенными факелами; и если 
главное здание, построенное из камня, избежало пламени, 
то все служебные постройки, служившие убежищем для 
испанцев и их союзников, были истреблены огнем. Кор­
тес, пораженный такой храбростью у людей, которых 
привычно презирал как трусливое сборище ничтожных 
рабов, не мог поверить своим глазам!

Понимая, что он не может оставаться надолго запер­
тым во дворце, поскольку любая осажденная армия обре­
чена на гибель от голода, если не прорвет блокаду, кон­
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кистадор совершает одну за другой несколько вылазок, 
чтобы вдохнуть немного свежего воздуха и захватить 
провизию. Всеми операциями он руководит сам лично с не 
покидающим его присутствием духа и невероятной сме­
лостью. Казалось, он разрывается на части, его всегда 
видели там, где опасность была наибольшей. Берналь 
Диас, говоря об этой войне, заявляет, что артиллерия 
французского короля не была более грозной, чем ярость 
этих мексиканцев.

Авторитет Монтесумы перестал существовать, и на­
прасно несчастный монарх, жертва собственной слабости, 
попытался однажды в разгар боя склонить стороны к 
примирению. Возмущенные подданные забросали его гра­
дом стрел и камней, один из которых попал ему в висок. 
Испанцы унесли его полумертвого, а через три дня, 
30 июня 1520 года, император умер, не подпуская к себе 
хирурга, громкими криками проклиная испанцев вместе с 
их богом и призывая смерть. По крайней мере, такова 
общепринятая официальная версия; но все местные авто­
ры согласны с самыми знаменитыми испанскими писате­
лями, которые, основываясь на национальных источниках, 
утверждают, что Монтесума умер вовсе не от ран. Кортес, 
поняв, до какой степени монарх утратил свое влияние на 
подданных, для своего собственного спокойствия принял 
варварское решение умертвить в тюрьме бесполезного 
теперь монарха вместе с большинством его придворных. 
Такова печальная судьба Монтесумы, которому не хвати­
ло смелости сопротивляться, когда Кортес угрожал сво­
боде его народа и его собственной, и который стал в руках 
завоевателя лишь инструментом для сдерживания спра­
ведливого гнева мексиканцев.

Кортес, считая, что не может больше оставаться в го­
роде, где число противников беспрестанно увеличивалось, 
решил вывести гарнизон до того, как он станет полностью 
небоеспособным. Вывод был назначен на 1 июля 1520 года 
по дороге на Тлакопан1. Авангардом руководил Гонсало 
де Сандоваль, Кортес командовал центром, где находи­
лись сокровища, и Веласкес де Леон с Альворадо — арьер­
гардом. Союзнический контингент был присоединен к

1 Т л а к о п а н  — город на западном берегу озера Тескоко; другое 
название — Такуба.
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этим трем подразделениям европейской армии. Путь ле­
жал по дороге длиной две мили, пересеченной тремя ши­
рокими и глубокими рвами, наполненными водой. По­
строили перекидные мосты, чтобы преодолеть их, после­
довательно перебрасывая через каждый.

К счастью, армия отправилась темной дождливой но­
чью. Первый ров преодолели беспрепятственно. Но тревога 
поднялась, когда пришла пора переносить перекидной мост 
ко второму рву. Вес людей, лошадей, пушек вдавил его 
концы в мягкий грунт, они просто завязли в нем. Одновре­
менно сотни лодок с мексиканскими воинами на борту по­
дошли по воде рва и осыпали стрелами испанцев, пытав­
шихся вытащить мост, не имевших в это время возмож­
ности ответить. Но впереди был еще второй, поперечный, 
ров, который надо было преодолеть или погибнуть. Сандо­
валь и его всадники бросились вплавь. Пехота последовала 
за ними, отягченная грузом снаряжения и оружия. Пере­
брались с грехом пополам, отбиваясь и неся огромные по­
тери. Впереди еще третий ров. Даже самые храбрые не 
решались прыгать в воду. Пример показывали офицеры, 
бросаясь первыми. Пехотинцы цеплялись за лошадей. Пе­
реход был страшный, полный трагизма, но наконец все 
было кончено. Испанцы уже облегченно вздохнули и гото­
вы были поздравить друг друга, когда тревожные и ярост­
ные крики послышались над проклятым рвом. Между вто­
рым и третьим рвами мексиканцы окружили арьергард, и 
он едва держался под натиском численно превосходящего 
противника. Не колеблясь, с удивительным чувством долга 
и солидарности те, кто уже прошли и находились в без­
опасности за третьим рвом, бросились обратно и отбили 
своих товарищей в яростном сражении!

Этот отход, во время которого Кортес, по его соб­
ственному признанию, потерял сто пятьдесят человек, 
цифра, конечно, сильно заниженная1, получил от старых 
хроникеров название noche triste (пагубная ночь).

1 Тем не менее в испанских исторических трудах и справочных из­
даниях фигурирует именно эта цифра — правда, как нижний предел: 
утверждается, что Кортес потерял «более 150 испанских солдат». Кро­
ме того, погибли более 2000 союзных испанцам воинов, 45 лошадей, 
было брошено много оружия, и — самое обидное для испанцев! — кон­
кистадоры лишились почти всего награбленного золота.
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Уменьшившаяся таким образом испанская армия, па­
дающая от усталости, голода, лишений, должна была еще 
вступить в сражение при Отумбе, одно из самых знамени­
тых из великой американской эпопеи1. Она еще раз одер­
жала победу и наконец пришла к своим верным союзникам 
тласкаланам, принявшим ее наилучшим образом. В то вре­
мя как его отважные соратники заслуженно отдыхали, 
Кортес, раздираемый демонами завоевания, писал Карлу V: 
«Ваше величество может быть уверено, что с Божьей по­
мощью вскоре получит обратно если не все, то по меньшей 
мере большую часть потерянного. Я посылаю на Кубу че­
тыре корабля за солдатами и лошадьми и четыре других в 
Испанию за оружием, арбалетами и порохом, в которых я 
очень нуждаюсь, поскольку пехотинец со щитом — слабое 
средство против крепостей и громадных толп. С такой по­
мощью я рассчитываю пойти на Мехико, вернуть наши 
потери и подчинить Вам этот гордый город».

В подготовке прошло шесть месяцев, и 28 декабря 
15202 года Кортес отправился в поход на столицу. За вре­
мя пребывания в Тласкале он приготовил все необходи­
мые материалы для строительства двенадцати каравелл, 
при помощи которых надеялся свободно наложить руку 
на озеро. Восемь тысяч союзников, сопровождаемых мно­
гочисленным корпусом под командованием нескольких 
испанцев, перенесли деталь за деталью весь этот флот 
через провинцию, пересеченную горами, до озера Мехи­
к о 3. Уже во время приготовлений Кортес не мог избавить­
ся от сожаления о том, что придется подвергнуть осаде 
прекрасную столицу новой империи, которой собирался

1 Возле города Отумба, едва перевалив по пути из Мехико- 
Теночтитлана первую горную цепь, испанцы встретились с огромным 
воинством ацтеков. Битва произошла 7 июля. Кортес приказал убивать 
прежде всего офицеров ацтекской армии, которых легко было отли­
чить по пышным одеяниям. Сам Кортес, увидев боевой стяг врага, 
поскакал к этому месту. Ему удалось смять заградительный кордон и 
сразить ацтекского главнокомандующего Сиуака. Знамя пало, и ацтек­
ские воины посчитали битву проигранной.

2 В источниках указывается и другая дата: 26 декабря.
3 В долине Мехико имеется система из пяти сообщающихся между 

собой озер, крупнейшее из которых — Тескоко; очевидно, именно его 
имеет в виду автор.
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одарить корону Кастилии1. Именно поэтому он неодно­
кратно обращался с предложением к Куаутемоку, при­
шедшему на смену Куйтлауаку2, который в свое время сам 
на очень короткий период занял место Монтесумы, доб­
ровольно признать себя вассалом Карла V.

С высоты своего величия гордый ацтек отверг это уни­
зительное предложение и храбро приготовился к сопро­
тивлению. Со своей стороны, Фернан Кортес объявил оса­
ду Мехико3 и потребовал от своих союзников привести 
обещанные контингенты. Ему послали сто пятьдесят ты­
сяч человек, как утверждают испанские историки, и двес­
ти тысяч, по утверждению местных летописцев. Он полу­
чил некоторое подкрепление из Европы и теперь имел в 
своем распоряжении девятьсот пехотинцев, восемьдесят 
шесть всадников, пятнадцать полевых бронзовых орудий, 
три больших железных осадных орудия и большое коли­
чество боеприпасов. Кортес разделил свою армию, со­
стоящую из испанцев и наемников, на три почти равных 
корпуса и доверил управление ими своим лучшим коман­
дирам Альворадо, Сандовалю и Олиду, оставив себе ко­
мандование кораблями и войсками, находящимися на них. 
В путь отправились 19 мая 1521 года.

Перед тем как атаковать Мехико, Кортес хотел овла­
деть всеми городами долины, чтобы по возможности по­
мешать столице получать помощь людьми и продовольст­
вием извне. Эта ловко проведенная операция отняла у 
него два месяца, после чего он полностью посвятил себя 
большому предприятию, от которого зависел не только 
успех кампании, но и будущее Испании в Мексике.

1 « К о р о н а  К а с т и л и и »  — очевидный анахронизм автора; в 
конце XV века путем брака Фердинанда Арагонского и Изабеллы 
Кастильской произошло объединение двух крупнейших правящих 
домов Пиренейского полуострова; Карл V являлся уже королем объ­
единенной Испании.

2 Куйтлауак умер от оспы, и на престол вступил Куаутемок, чье 
имя переводится как «падающий орел» или «гибнущий орел».

3 Ацтеки появились в долине Мехико в XIII веке; в 1325 году на од­
ном из островов озера Тескоко они заложили маленькое селение Тено- 
чтитлан, которое вскоре стало сначала главным городом мексиканцев, 
а потом и столицей огромного государства. Теночтитлан имел и другое 
название — Мехико. Древняя ацтекская столица расположена на тер­
ритории современного Мехико-Сити.
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На следующий день с бесконечными мерами предосто­
рожности, не полагаясь на волю случая, Кортес одновре­
менно двинул три корпуса своей армии, чтобы взять город 
в плотную блокаду. Этот очень трудный стратегический 
ход был счастливо завершен, но, конечно, не без стычек. 
Серьезные сражения происходили между каравеллами и 
многочисленными мексиканскими хорошо управляемыми 
и великолепно вооруженными лодками, вышедшими из 
того же городского порта и храбро кинувшимися в бой. 
Мексиканцы двинулись вперед со страшными криками и 
осыпали испанцев дождем стрел. Последние хладнокров­
но позволили неприятелю подойти на близкое расстояние, 
а потом расстреляли стройные ряды нападавших из ар­
тиллерийских орудий. После первого залпа лодки были 
разметаны и вскоре превратились в бесформенные об­
ломки, пляшущие в волнах озера среди гибнущих людей, 
делающих безнадежные попытки спастись, цепляясь за 
доски, и расстреливаемых с дьявольской ловкостью из 
аркебуз испанцами, жестоко мстящими за поражение 
«пагубной ночи».

Три дороги, ведущие к Мехико, были надежно пере­
крыты армейскими корпусами, хорошо укрепившимися в 
прекрасно построенных фортах с двумя фасами, откуда, 
не подвергая себя опасности, можно было атаковать город 
и долину. Благодаря стоявшей на страже флотилии никто 
не мог больше войти в город, который вскоре оказался во 
власти голода.

Но блокада, даже очень надежная, казалась слишком 
медленной мерой для нетерпеливого конкистадора. Он 
решил использовать вынужденный досуг, чтобы подраз­
нить врага, рассчитывая на один из тех сюрпризов, кото­
рые иногда открывают двери хорошо защищенной крепо­
сти. Поддерживаемый каравеллами, Кортес лично отпра­
вился вперед по дороге, идущей из Устапалана, увлекая за 
собой армейский корпус, воодушевленный его присут­
ствием. Попытавшиеся прорваться мексиканцы были сме­
тены корабельными пушками, обстреливавшими дорогу с 
двух сторон, и с боем отступили. Операция прошла с 
успехом. Она позволила подойти вплотную и заделать 
одну за другой бреши» образовавшиеся на дороге, а потом 
захватить начало большого проспекта вблизи предместья 
и замкнуть таким образом кольцо окружения города. И

4 Л. Буссенар, т. 26 кн.З 97



это не все. Сторожевые посты смогли даже войти в улицу, 
разрезающую столицу на две части с севера на юг. По 
сторонам этой улицы, настоящего бульвара, стояли высо­
кие дома, на террасах которых засели вооруженные мек­
сиканцы, дождем сыпавшие стрелы, впрочем бесполез­
ные. Кортес приказал союзникам стереть дома с лица 
земли и на их месте построить баррикады.

Этот смелый маневр увенчался полным успехом, и 
вскоре испанцы неожиданно вышли к большой площади, 
одну из сторон которой они некогда занимали. Площадь 
обрамляли здание, служившее прежде императорской ре­
зиденцией Монтесумы, большой храм и дворец Аксаякат- 
ля, бывший когда-то их пристанищем. Отряд остановился 
здесь, построил баррикады, чтобы избежать какого-либо 
сюрприза и дождаться новых приказов. Но тогда, взглянув 
на плоскую крышу, где ранее был воздвигнут примитивный 
крест, испанцы заметили жрецов бога войны Уицилопочт- 
ли, покрытых окровавленными одеждами. Размахивая но­
жами со сверкающими лезвиями, они взывали к отврати­
тельному божеству, только что получившему от них чело­
веческие жертвы. При виде этого зрелища разъяренные 
испанцы бросились к ступеням, взяли их штурмом, вбежа­
ли на террасу и оказались перед идолом, занявшим место 
креста, увидели тазы, где еще дымились сочащиеся кровью 
сердца, и трупы, белый цвет кожи которых позволил рас­
познать в них испанцев. Тотчас идол и жрецы, схваченные 
мощными руками, кувырком полетели с террасы и разби­
лись при падении. Разгневанные мексиканцы сочли это за 
надругательство и попробовали снова установить символы 
своей веры. Началась свирепая битва, трупы громоздились 
один на другой, в жестокой борьбе не было ни победите­
лей, ни побежденных, каждый вернулся на свои позиции.

Атаки возобновлялись очень часто с переменным 
успехом, однако испанцам не удавалось существенно про­
двинуться. Удивленные невиданной раньше отвагой про­
тивника, они решили окончательно подавить сопротивле­
ние и во весь голос потребовали генерального штурма. 
Кортес, настолько же храбрый, насколько и осторожный, 
чувствуя, что одно превосходство в силе не приведет к 
успеху без больших потерь, попытался выиграть время и 
дождаться, пока голод совершит свою работу, не прекра­
щая при этом постоянных обстрелов. Уступая настойчи­
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вому давлению своих воинов и не желая брать на себя 
ответственность за такую серьезную операцию, он решил 
созвать на военный совет старших офицеров.

Наперекор его мнению, большинство совета решило 
занять в центре города его ключевую точку — самую 
большую площадь Тлалтелолько1, где подсобные поме­
щения рынка могли обеспечить хорошее укрытие для 
войск. Кортес категорически не одобрил этот план как 
очень опасный и впервые был вынужден отдать приказ об 
операции, противоречащей здравому смыслу. Напрасно он 
объяснял, что мексиканцы, зная стратегическую важность 
этой позиции, будут отчаянно защищать ее, совет оставал­
ся непреклонным. Последовавшие вскоре события оправ­
дали опасения опытного военного тактика, поскольку еще 
никогда с начала кампании не было такой неудачной опе­
рации.

В назначенный день после кропотливых приготовле­
ний осаждающая армия, разделенная на три корпуса, 
продвинулась по трем большим проспектам, выходящим 
к рынку Тлалтелолько. Траншеи были взяты без боя с 
легкостью, которая заставила Кортеса, малопривычного 
с некоторых пор к подобным успехам, крепко задумать­
ся. Он приказал тщательно засыпать траншеи, чтобы 
обеспечить в случае необходимости путь отступления. В 
этот момент Альворадо, один из его лейтенантов, 
прислал гонца с известием, что его корпус почти достиг 
рынка. Заподозрив неладное, Кортес захотел сам осмот­
реть окрестности, не веря, что мексиканцы позволят 
взять без сопротивления такую важную позицию, и вне­
запно оказался перед огромной, только что вырытой 
ямой шириной в пятнадцать футов, представляющей 
собой опасное препятствие. В это время на людей Аль­
ворадо с тыла напали сотни и тысячи ацтеков, устре­
мившихся из боковых улиц, улочек и домов, отрезая 
путь к отступлению. Лейтенант повел свой корпус впе­
ред к площади и оказался перед ямой! Без минуты коле­
бания Кортес послал своих солдат на помощь отряду 
Альворадо, дрогнувшему перед численным перевесом 
противника. Битва была длительной и беспощадной.

1 Т л а л т е л о л ь к о  располагалась в северо-западной части Мехи- 
ко-Т еночтитлана.

4* 99



Ацтеки сражались с неслыханной свирепостью, и испан­
цы, предчувствуя, что погибнут, если не одержат полную 
победу, напрягали последние силы!

Кортес в этот момент избежал смертельной опасности. 
Сражаясь как простой солдат, уже раненный в бедро, он 
вдруг оказался окруженным шестью мексиканцами гро­
мадного роста. Он бы погиб, если бы не преданность од­
ного из его людей, спасшего его ценой собственной жизни. 
Наконец испанская армия вышла из абсолютно безнадеж­
ного сражения, оставив в руках врага шестьдесят двух 
солдат, которых ацтеки должны были уничтожить с 
изощренной жестокостью.

Но у мексиканцев не было оснований долго радоваться 
успеху. Горестная ошибка военного совета еще больше 
подняла авторитет Кортеса, сделав его абсолютным хозя­
ином положения и дав ему возможность управлять осадой 
по собственному усмотрению. Вскоре железное и огненное 
кольцо еще плотнее сжалось вокруг несчастного города. 
Свирепствовавший голод приводил к ужасающим сценам 
каннибализма. Разразившаяся чума, порожденная разла­
гающимися трупами, довершила работу голода.

Однако осада длилась уже сорок пять дней, и Кортес, 
потеряв надежду овладеть городом без разрушений, к 
тому же понимая, что его армия слабеет день ото дня, 
решил захватывать дом за домом и стирать их постепенно 
с лица земли. Но для этой разрушительной работы ему не 
хватало рук. Он обратился к своим союзникам, которые 
через три дня прислали ему сто тысяч помощников, со 
свирепой радостью кинувшихся помогать уничтожению 
вражеского города. Вскоре строения начали исчезать, как 
растения под жадными челюстями саранчи. Не оставалось 
камня на камне, а осколки сбрасывались во рвы и в озеро. 
Город уменьшился более чем наполовину, жители, ослаб­
ленные голодом и болезнями, вскоре оказались свален­
ными в кучу на рыночной площади Тлалтелолько. Вопре­
ки прогнозам Кортеса неустрашимый Куаутемок не капи­
тулировал, хотя город был на грани падения. Оставалось 
только ждать решающего штурма. Он состоялся 13 авгус­
та1 и воплотился жесточайшей резней на полное уничто­
жение несчастных ацтеков, не способных сражаться, по­

1 Более точная дата решающего приступа — 28 июля 1521 года.
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лумертвых от голода и загнанных на рыночную площадь. 
Многие пытались преодолеть каналы и тонули в таком 
количестве, что их трупы лежали вровень с дорогой, об­
разуя мосты, по которым ходили совершенно опьяневшие 
от пролитой крови испанцы. Другие пытались убежать на 
лодках, ждавших у берега озера. Но каравеллы без труда 
топили или захватывали беглецов. Вдруг капитан одной 
из каравелл1, увидев более роскошную, чем прочие, лодку 
с отборной командой, бросился вдогонку и остановил ее. 
Испанские солдаты уже почти всех перебили, когда под­
нялся один из беглецов и сказал с достоинством:

— Я Куаутемок! Пощадите мою жену и моих слуг.
Приведенный к Кортесу, он предстал перед своим по­

бедителем с гордым спокойствием.
— Я защищал, — сказал он, — свой народ, как это при­

стало королю; делайте со мной что хотите.
И Кортес, восхищаясь благородством его поведения и 

гордым самообладанием в несчастье, ответил:
— Вам окажут все почести, как вы того заслуживаете. 

Испанцы умеют уважать смелость в своих врагах.
Прекрасные слова, которые должны были — увы! — и 

очень скоро, получить жестокое опровержение.
Захват императора, бывшего душой сопротивления, за­

вершил успех, помешал вспыхнуть восстанию в провин­
циях, и падение Мехико стало окончательным.

Осада продолжалась восемьдесят дней. Во время нее по­
гибли сотни испанцев, тридцать тысяч союзников и сто 
пятьдесят тысяч мексиканцев, около трети которых умерло 
от голода или болезней. Добыча была огромной: только 
драгоценных металлов собрали в бессчетном количестве.

Из-за этих богатств подвергли пыткам несчастного им­
ператора вместе с одним из его министров. Испанцы, не 
найдя, или считая, что не нашли, королевские сокровища, 
совершили настоящее варварство, положив Куаутемока и 
министра на слой раскаленных углей, чтобы узнать, где 
спрятаны сокровища. Когда министр, сраженный страш­
ной болью, испускал душераздирающие крики, Куауте­
мок, обращаясь к нему, произнес ставшие поистине зна­
менитыми слова: «Разве я лежу на постели из роз?»

1 Этим капитаном был Гарсйя Ольгин.
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Через некоторое время несчастный монарх, заслужив­
ший более достойной доли, были обвинен в заговоре, при­
говорен к смерти и повешен.

Куаутемока не стало. У Кортеса больше не было при­
чин опасаться будущих волнений, по крайней мере со 
стороны местных жителей, и он решил восстанавливать 
Мехико. Рабочих рук для строительства ему хватало. Но­
вый город поднялся на руинах старого с невероятной бы­
стротой. Более симметричный, лучше продуваемый вет­
ром, с прямыми улицами, но меньший по размерам. От­
ныне Кортесу надлежало заниматься только хозяйствен­
ными делами, и он показал себя не менее ловким админи­
стратором, чем прежде прекрасным воином. Были прове­
дены выборы муниципальных чиновников и образован 
административный совет, подобный существующему на 
родине, созданы церкви, больницы, даже мануфактуры; в 
страну завезли новые виды домашних животных, стали 
выращивать сахарный тростник, виноград, тутовые 
деревья...

Занимаясь этими мирными делами, он, однако, не 
оставлял мысли продолжить завоевания, и для начала 
подчинил провинцию Сануко, потом сумел аннексировать 
страну Ибуериас (Гондурас), совершив для этого доста­
точно тяжелую экспедицию.

Кортес вернулся в Мексику в 1526 году, там его ожи­
дал неприятный сюрприз. За неоценимые заслуги перед 
короной королевский приказ, прибывший во время его 
отсутствия, отзывал у него и передавал королевскому со­
вету административные и юридические полномочия в Но­
вой Испании, как стали называть Мексику. Ему же была 
оставлена только военная власть.

Распознав здесь происки непримиримых врагов, кото­
рые, конечно, ввели в заблуждение короля и его советни­
ков, Кортес решил отправиться в Испанию, чтобы защи­
тить себя перед Карлом V. Его сопровождали верный 
Сандоваль, несколько товарищей по оружию, а также 
несколько знатных ацтеков или тласкалан с кортежем из 
индейцев и индианок из Анауака.

Высадившись в Палосе в последние дни мая 1528 года, 
он поспешил в Мадрид и вопреки интригам давних сто­
ронников Веласкеса де Леона без труда спутал карты сво­
их хулителей. Карл V оказал ему самый ласковый прием,
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утвердил в должности наместника Новой Испании, сделал 
маркизом богатой и прекрасной долины Оахака, отдал в 
полное распоряжение долину Атлиско, пожаловал крест 
ордена Сантьяго1 и соединил его со старинной и известной 
семьей Суньиги.

Но эти щедро расточаемые почести были всего лишь 
чистой проформой, польстившей его честолюбию. По 
возвращении в Америку Кортеса ожидали разочарование 
и потеря надежд. Поугас энтузиазм времен завоеваний, а 
с ним преданность и самоотверженность героической эпо­
хи. Пресытившиеся соратники великого конкистадора 
стремились теперь только к одному — в спокойной обста­
новке насладиться своими огромными богатствами. Кор­
тес остался единственным, кому не прискучили волнения 
и кипучая отвага. Он хотел еще большей славы, новых 
путешествий и открытий и именно с этой целью приказал 
исследовать берега Северной Америки и Панамского пе­
решейка, надеясь найти наконец проход между двумя 
океанами. Но эта экспедиция была неудачной, и все ко­
рабли погибли. Тогда бывший конкистадор решил сам 
вытянуть счастливый жребий, отправившись в путешест­
вие.

Он оснастил флот, и если не открыл желаемый проход, 
то пристал, по крайней мере, к большому полуострову Ка­
лифорния, преодолев немало тягот и избежав множества 
опасностей. Это Кортес открыл узкий продолговатый залив 
в Тихом океане, названный Калифорнийским, или Крас­
ным морем. Вернувшись в Мехико (все события всегда 
происходили во время его отсутствия), он нашел обосно­
вавшегося там дона Антонио де Мендосу, назначенного 
королевским указом вице-королем Новой Испании.

Не желая быть подчиненным в империи, которую за­
воевал ценой таких тяжких трудов и страданий, Кортес

1 О р д е н  С а н т ь я г о  (святого Иакова) был одним из трех глав­
ных духовно-рыцарских орденов средневековой Испании. Его основали 
в XII веке для борьбы с маврами, а назвали в честь апостола Иакова, 
могила которого была обнаружена в 812 году на северо-западе Испа­
нии, в галисийском местечке Компостела. Кортес получил командор­
ский крест, высшее отличие ордена; крест был красного цвета, а концы 
его оканчивались белыми стилизованными цветками лилий и золоты­
ми раковинами.
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вернулся в Испанию, чтобы отстоять свои права главно­
командующего и потребовать возмещения сумм, потра­
ченных им на службу государству. Отныне он утратил 
всякое влияние, его заслуги были полностью забыты. Че­
ловек, который мог бы при желании возложить себе на 
голову корону Монтесумы, испытал холодный прием у 
короля, наглость министров и грубое обращение их слу­
жащих!

Как бы то ни было, упрямец снова решил завоевать 
королевское расположение и с этой целью последовал за 
Карлом V в его алжирскую экспедицию в 1541 году. Там 
он проявил огромное мужество, но все сделали вид, что не 
замечают его, пренебрегали его услугами, старались вы­
черкнуть из памяти славное имя. Ему больше не удава­
лось даже получить аудиенцию! Тогда и произошло это 
событие, рассказанное Вольтером в «Очерке нравов». Од­
нажды покоритель Мексики, не имея возможности подой­
ти к королю, растолкал толпу, окружавшую монаршую 
карету, и поднялся на ступеньку.

— Кто этот человек? — спросил Карл V.
Кортес ответил:
— Я тот, который вам дал больше королевств, чем ва­

ши предки оставили вам городов!
Кортес, перед глазами которого был пример Колумба, 

вернувшегося закованным в цепи, после того как завоевал 
мир для неблагодарного Фердинанда, должен бы знать, 
как полагаться на признательность королей и чем возна­
граждают они за самые славные деяния, блеск которых 
падает на их царствование. Карл V, как бы гениален он ни 
был, не мог не проявить эту общеизвестную неблагодар­
ность.

Видя себя покинутым и униженным, Кортес удалился в 
уединенное место в окрестностях Севильи и умер там 
2 декабря 1547 года на шестьдесят третьем году жизни. 
Его тело было положено в фамильный склеп герцогов 
Медина-и-Сидония, а оттуда перенесено в Тескоко, а по­
том дальше в монастырь Сан-Франсиско-де-Мехико, и, 
наконец, в церковь Иисуса Назаретского при госпитале 
Непорочного Зачатия, основателем которого был знаме­
нитый конкистадор.

Его прах исчез, когда Мексика объявила независимость 
от испанской короны в 1821 году. Неизвестно, был ли он
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выброшен во время восстания или похищен итальянскими 
потомками конкистадора — семейством Монтелеоне.

Еще одно, живущее сегодня воспоминание, связывается 
с этой славной эпопеей.

На дороге из Мехико в Попотлан находится колос­
сального размера кипарис, хорошо известный во всей 
Мексике под названием Ahuehuete de la noche triste y 
desgraciada1. Именно в его тени Кортес отдыхал в роковую 
ночь на 1 июля 1520 года, вынужденный покинуть Мехи­
ко после нелепого и чудовищного убийства людьми Педро 
Альворадо шести сотен знатных мексиканцев. Вершина 
старого дерева упала, ветки обломаны, оно скорее влачит 
жалкое существование, чем живет, символизируя, по сло­
вам историка, бедственный час, когда Кортес, сомневаясь 
в своей звезде, сидел в его тени и нашел успокоение, 
только увидев около себя того же Альворадо, Диаса, 
Олида, Сандоваля, Ордаса, своих бесстрашных соратни­
ков, которых считал погибшими.

Рядом со старинным кипарисом можно увидеть ма­
ленькую скромную часовню, которая, как обет потер­
певшего крушение, кажется, освящает некое таинственное 
воспоминание.

Не связан ли как-нибудь этот скромный памятник 
христианской веры с драматическим эпизодом, косвенно 
относящимся к жизни Фернана Кортеса?

Почему нет? Впрочем, вот этот эпизод в нескольких 
строках.

Дело было в 1520 году. Правитель Кубы Диего Веласкес 
де Леон, заклятый враг Кортеса, в своем, может быть, ис­
креннем намерении примирения решил отправить покори­
телю Мексики письмо. Чтобы эта миссия была успешно 
выполнена, он выбрал в качестве посланца Алонсо Суасо, 
близкого родственника Кортеса, жившего на Кубе, предо­
ставив ему каравеллу, экипаж, не лучший, но и не худший, 
чем другие, и отправил корабль из порта Хагуа.

1 Что можно перевести как «Дерево в память пагубной и несчаст­
ной ночи». Ауэуэте (ahuehuete) образовано от слов «Hвy a т л ь » (вода) и 
«уэуэ» (старый), то есть в переводе с местного наречия «водный ста­
рик». Речь идет о болотном кипарисе (Taxodium mucronatum), особом 
роде хвойных растений из семейства таксодиевых, при этом ауэуэте 
считался у ацтеков священным деревом.
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Суасо имел неосторожность перегрузить сверх всякой 
меры свое маленькое судно, приняв на борт множество 
пассажиров, охотников отправиться в Мексику в поисках 
удачи. Тем не менее он надеялся на благополучное плава­
ние, поскольку рейс обычно не занимал много времени и 
не представлял особых сложностей. И в самом деле все 
шло хорошо, большая часть пути была уже пройдена, 
когда вдруг разразилась буря, жестокая и внезапная, ка­
кие бывают только в тропиках.

Шторм бушевал пять дней и пять ночей, спокойствие 
ни на мгновение не изменило экипажу и капитану, не­
смотря на отчаянные вопли испуганных пассажиров. Но 
вот упали сломанные мачты, корабль потерял управле­
ние и стал игрушкой огромных волн, которые схватили 
его, подняли, как соломинку, и бросили на скалы. Мат­
росов и пассажиров низвергло на дно пучины, перевер­
нуло, беспомощные обломки крушения выбросило на 
пустынный берег. В довершение всего эта трагедия про­
изошла ночью.

На восходе солнца Суасо подсчитал всех, избежавших 
смерти. Их было всего сорок семь, все в жалком состоя­
нии. Волны выбросили путешественников на пустынный 
остров размером едва ли две сотни шагов в длину и двад­
цать пять в ширину, без тени, воды и без чего-либо 
съестного. Каравелла пошла ко дну, и с нее нельзя было 
взять ни капли воды, ни крошки сухаря, ни кусочка мяса, 
ничего!

Несчастные спаслись от разъяренных волн, но те могли 
дать хотя бы мгновенную смерть, а теперь предстояло 
страдать в медленной агонии и умереть в мучениях от 
голода и жажды, под жгучими, сводящими с ума лучами 
солнца.

Суасо, хотя и находился во власти смертельной трево­
ги, изображал спокойствие, сам от которого был очень 
далек, и своим примером старался ободрить товарищей 
по несчастью, вовсе не мужественных искателей удачи, 
среди которых оказались женщины и несколько малы­
шей!

В день катастрофы на маленьком пляже, куда успоко­
ившиеся наконец волны принесли обломки, нашли одну 
из шлюпок с каравеллы. Суасо приказал тотчас пяти доб­
ровольцам снять с мели это суденышко, которое, по счас­
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тью, было в состоянии держаться на воде, и немедля от­
правиться на поиски более гостеприимного убежища.

Остров, где потерпевшие крушение умирали от голода 
и жажды, принадлежал к группе других коралловых ост­
ровов, на которых не было ничего пригодного для жизни. 
Отважно продолжая поиски, моряки, сами истощенные, 
встретили наконец остров чуть большей площади, на ко­
тором находилось множество водоплавающих птиц, вы­
сиживающих яйца в самых элементарных гнездах: про­
стая ямка в песке.

В крайнем случае люди, умирающие от голода, могли 
есть эти яйца. Все-таки какая-то провизия. Матросы кое- 
как подкрепились, убив несколько птиц, позволивших без 
сопротивления поймать себя, и, съев их сырыми, как 
могли быстрее отправились за своими умирающими спут­
никами. Шлюпкой всех их за несколько длительных и 
тяжелых рейсов переправили в это новое убежище, где, 
по крайней мере, голод больше не был таким страшным.

Еще больше, чем от голода, потерпевшие кораблекру­
шение страдали от жажды. Едва ступив на землю, они 
набросились на сидящих на гнездах птиц, разрывали им 
глотки и жадно пили их кровь!

Дни текли за днями в безнадежном ожидании, по­
скольку эти скалистые острова находились далеко от 
обычных морских путей, и каждый понимал, что этот 
недолговечный запас насиженных яиц и съедаемых сы­
рыми птиц с их кровью для утоления жажды скоро ис­
сякнет. Поймали несколько морских черепах, которых 
также убили и съели. Сумели сделать еще более трудное 
дело: выловить очень крупных акулу и ушастого тюленя. 
С величайшей ловкостью и изобретательностью смогли 
развести небольшой огонь; жир, полученный от двух 
чудовищ, послужил горючим, вместо фитиля использо­
вали нити, надерганные из одежды. Так появилась воз­
можность съесть несколько едва прожаренных кусков и 
хотя бы ненадолго избавиться от пытки питаться сырым 
мясом.

К несчастью, постоянно не хватало воды, и кровь, за­
меняющая ее в первые дни, оставалась на долгое время 
единственным безвкусным и отвратительным питьем.

К тому же ее неизменное употребление начало вызы­
вать серьезные нарушения в здоровье людей. Их изнуряла
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лихорадка, жажда становилась все более жестокой. Неко­
торые, самые слабые, погибли от такой суровой диеты.

— Воды!.. Воды!.. — бормотали несчастные, сжигаемые 
днем и ночью внутренним огнем. — Воды!.. — едва мог 
произнести пересохший рот с растрескавшимися, опух­
шими губами. Исхудалые, с пергаментной кожей, под 
которой жалко выступали кости, с блестящими от лихо­
радки глазами, они походили на призраки!

Эта страшная агония длилась шесть недель, и смерть 
уже проредила ряды обездоленных, сплоченных общим 
несчастьем, когда одну девочку, почувствовавшую при­
ближение смерти, посетило видение. В момент, когда ду­
ша готовится навсегда покинуть тело, потерявшее надеж­
ду от подобных страданий, иногда обостряются все спо­
собности и разум приобретает странную ясность. Умирая, 
едва слышным голосом девочка прошептала это слово, 
воплощающее в себе все надежды и все страдания... 
«Воды!.. Воды!.. Там внизу, под скалами... там... ищите... 
воду!.. Вам говорю... Ах!., слишком поздно...» Истощенная 
рука, показывающая на скопление бесплодных скал, упа­
ла безжизненная, затуманенные глаза остановились, не­
зрячие, страшные... она была мертва!

Стали искать среди скал, копали веслами, ножами, ру­
ками, и внезапно потекла тоненькая струйка воды, вызы­
вая оцепенение и безумное ликование.

Горячая молитва вырвалась из уст несчастных, и не 
один грубый матрос почувствовал влагу на глазах, глядя 
на труп ребенка, которого могла бы спасти одна капля 
воды!

Мгновенное блаженство пришло на смену всем мукам, 
превратившим в уголок ада этот остров, где томились 
жертвы кораблекрушения. Потом злой рок, который, ка­
залось, на какое-то время забыл о них, обрушился с новой 
силой. Птицы, закончив насиживание яиц, исчезли, и лод­
ка, на которой Суасо хотел произвести новые изыскания, 
потонула.

И вот снова без еды, еще более ослабевшие и лишен­
ные единственного суденышка!

Тогда капитан принял отчаянное решение. Все равно 
умирать, так не лучше ли предпринять что-то невозмож­
ное, отважно сражаясь за жизнь, чем пассивно ждать 
смерти на этом проклятом острове? Тщательно собрали
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все деревянные обломки, связали их между собой каната­
ми, сделанными из лохмотьев одежды, ремешками из 
кожи акулы, и сделали подобие плота, на котором отва­
жились отправиться в путь четыре лучших моряка.

Когда эти четверо отплыли от берега, неся с собой по­
следнюю надежду страдальцев, оставшиеся упали на ко­
лени, взывая к Святой Деве, заступнице страждущих, и 
поклялись возвести благодарственный знак в том месте, 
где они высадятся, если когда-нибудь смогут спастись.

Четверка моряков, отправившихся на плоту, прибыла в 
Веракрус через пятнадцать дней тяжелейших испытаний. 
Они рассказали о своих несчастьях и вручили комендан­
ту, которым был храбрый Сандоваль, послание Суасо. 
Тотчас на поиски был послан корабль, и выжившие, ко­
торые могли только дышать, были спасены и привезены в 
Мексику.

ГЛАВА 6 

ФРАНСИСКО ПИСАРРО

Ни кола ни двора, без имени, без семьи, без каких-либо 
предрассудков, жестокий, беспощадный, энергичный, 
жадный и безусловно храбрый, Писарро был всего лишь 
одним из солдат этой героической эпохи. Будучи челове­
ком, которому нечего терять, а можно приобрести все, 
абсолютно лишенным представлений о морали, готовым 
на любые дела, не знающим угрызений совести, он мог бы 
далеко пойти при благоприятных обстоятельствах, заста­
вив их при необходимости служить себе.

Внебрачный ребенок дворянина, который никогда не 
хотел признать его, родившийся примерно в 1475 году 
(точно неизвестно даже ему самому), в раннем детстве 
влачил жалкое существование. Он пас свиней, чтобы не 
умереть с голоду и чем-то прикрыть тело. Естественно, у 
него никогда не было случая научиться читать, и на всю 
жизнь Писарро остался совершенно неграмотным.

Желая как можно скорее избежать мерзости нищен­
ского существования, он, как только набрался сил, чтобы 
держать в руках оружие, поступил на службу в армию и 
отправился в Италию, безвестно затерявшись в последних 
рядах. Это были первые шаги в его карьере. Если Фран­
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сиско и не достиг чинов, то научился блестяще владеть 
оружием, хорошо разбираться в людях и обстоятельствах, 
что было характерно для кондотьеров1 тех времен, когда 
предпочтение отдавали военным. Понимая, что в Европе 
он никогда ничего не достигнет, околдованный рассказа­
ми о Новом Свете, где купаются в золоте, где слава и бо­
гатства принадлежат тому, кто умеет их завоевать, он 
отправился в заокеанские владения Испании, где долгое 
время не мог занять приличного положения, хотя его ко­
мандиры с первых шагов отмечали ловкость, хитрость, 
скрытность и глубокую проницательность своего началь­
ника, как и отсутствие у него щепетильности. Впрочем, 
возможно, именно благодаря этим качествам его держали 
во втором эшелоне, поскольку начальники часто стремят­
ся иметь под рукой исполнителей, которым можно пору­
чить темные и неблаговидные дела.

В 1513 году Писарро сопровождал Алонсо Охеду и за­
ставил заговорить о себе. К этому времени ему исполни­
лось тридцать восемь лет, и он в должности помощника 
уже участвовал в героической экспедиции несчастного 
Нуньеса Бальбоа, когда тот пересек Дарьенский перешеек 
и открыл Тихий океан, потом под командованием подлого 
Педрариаса отправил в тюрьму своего командира, с кото­
рым делил и славу и поражения.

За собственный счет Писарро совершил несколько не 
очень значительных походов и влачил жалкое существо­
вание, хотя в ряде случаев его поведение было отмечено. 
Однако время шло. В 1524 ему было уже сорок девять; 
устав ждать счастливого случая, он решает сам пойти ему 
навстречу.

Во время скитаний судьба послала авантюристу двух 
людей, как будто созданных, чтобы понять и крепко под­
держать его по принципу «услуга за услугу». Это были 
Диего д'Альмагро, солдат удачи, подкинутый ребенком на 
ступени церкви в Альмагро, и Бернардо де Луке, често­
любивый и жадный монах, который, хотя и не вынимая 
шпаги, должен был внести ценный вклад в задуманное 
товарищество. Не теряя больше времени, три приятеля

1К о н д о т ь е р  — предводитель наемного военного отряда в Ита­
лии, феодальной дружины крупных и мелких правителей этой страны 
в XIV — XVI веках.
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заключили союз с целью захвата Перу — страны, о кото­
рой они не знали ничего, кроме названия!

Впрочем, почему бы и нет?! Ведь Кортес же завоевал 
Мексику! Почему же Писарро не может повторить его 
подвиги?

На деньги, предоставленные де Луке, товарищество 
купило две каравеллы, построенные Бальбоа для исследо­
вания Тихого океана, и набрало будущий экспедиционный 
корпус. Писарро нашел сотню людей, готовых на все, но 
недостаточно дисциплинированных, неспособных на дли­
тельные тяжелые усилия, короче, отбросы неустрашимых 
отрядов, которым конкистадоры обязаны своими успеха­
ми и славой.

Этой первой экспедиции, начавшейся в последние меся­
цы 1524 года1, воспрепятствовали сильные грозы и вспышка 
жестокой лихорадки, разразившейся в маленьком отряде. 
Не обладая выносливостью и самоотверженностью солдат 
Бальбоа или Кортеса, люди Писарро начали жаловаться и 
потребовали возвращения в Панаму. Им пришлось сражать­
ся с индейцами, обследовать реку Биру, осаждать индей­
скую деревушку, впоследствии названную Пунта-Кемада, 
где Писарро лишился глаза, собрали достаточно большую 
добычу и вернулись в Дарьен. В общем это был ничтожный 
успех. Писарро и оба его компаньона, возбужденные рос­
кошью увиденных земель, захотели попробовать вторгнуть­
ся туда еще раз. Вторую экспедицию удалось подготовить 
благодаря доброй воле наместника Педро Ариаса 
(Педрариаса), надеявшегося получить от нее большую выго­
ду. Ведомые лоцманом Бартоломе Руисом, Писарро, Альма­
гро и шестьсот человек, весь состав маленького экспедици­
онного корпуса, прибыли в Такамес. Они увидели плодо­
родную страну с достаточно развитой индейской цивилиза­
цией, нашли золото в украшениях и в предметах обихода и 
решили все это прибрать к рукам. Но Писарро, не чувствуя 
в себе достаточно сил, удалился на маленький островок 
Гальо, пока Альмагро, всегда неутомимый, несмотря на свой 
возраст — ему было около шестидесяти, — вернулся в Пана­
му за подкреплением. Педрариаса там больше не было. 
Заменивший его наместник Педро де лос Риос был катего­
рически против экспедиции. Он отказал в какой-либо суб­

1 Писарро отплыл на своем судне 14 ноября 1524 года.
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сидии и отправил Альмагро обратно к Писарро с требова­
нием немедленно вернуться со своими людьми.

Этому приказу, полностью дезорганизовавшему его 
войско, Писарро, как прежде Кортес, отказался повино­
ваться. Он начертил своей шпагой на прибрежном песке 
прямую линию и сказал своим солдатам:

— Пусть все трусы и малодушные, у кого не хватает 
смелости, чтобы завоевать славу и приобрести огромные 
богатства, переступят эту черту и вернутся на корабль, а 
тот, кто верит в будущее, останется со мной.

С ним остались только двенадцать человек!
Авантюрист покинул остров Гальо, где не чувствовал 

себя больше в безопасности, укрылся на острове Горгона 
и прожил здесь пять месяцев, дожидаясь возвращения 
Альмагро, снова отправившегося к наместнику, чтобы 
склонить его на свою сторону и привести помощь. На этот 
раз посланец преуспел, но помощь в действительности 
была слишком мала, чтобы такой человек, каким был 
Писарро, осмелился отправиться на завоевание богатых 
стран, один вид которых его гипнотизировал. Экспедиция 
взяла курс на Тумбес в заливе Гуаякиль, королевский 
город, полный роскоши и богатства, но и очень хорошо 
защищенный. Писарро, не желая довериться случаю и 
компрометировать даже частичной неудачей свое пред­
приятие, на которое он возлагал большие надежды, про­
должал в течение нескольких месяцев вести наблюдения. 
Он изучил страну, очертания ее берегов, ресурсы, язык, 
сумел расположить к себе участников похода, а потом, 
считая, что наступил благоприятный момент, отправился 
в 1528 году в Панаму, просить у наместника достаточной 
поддержки.

Поскольку последний не мог себе позволить сократить и 
без того уже очень немногочисленный контингент, которым 
располагал, Писарро по совету своих единомышленников 
отправился в Испанию просить помощи у самого Карла V и 
сумел привлечь того на свою сторону, призвав на помощь 
страстное, хотя иногда и грубое красноречие, и тем самым 
сумев завоевать монаршье доверие. Король предоставил 
ему концессию на двести лье завоеванного побережья к югу 
от реки Сантьяго, где кончалось наместничество Панамы; 
кроме того, он присвоил ему титулы главнокомандующего 
и вице-короля. Патер Луке был назначен епископом новых
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земель1, а Диего Альмагро, в ожидании лучшего, комен­
дантом крепости, которая будет построена в Тумбесе2.

Писарро нанял сотню людей, собрал немного денег и 
вернулся в Панаму, чувствуя себя сильным благодаря 
поддержке короля, позволившей ему получить субсидии. 
Третья экспедиция была немедленно сформирована. В 
нее входили три малых корабля, две сотни пехотинцев и 
сорок всадников.

Задувшие вдруг ветра задержали экспедицию, вынудив 
ее лавировать севернее Тумбеса. Чтобы помощники не 
томились в ожидании, командир бросил им на съедение 
маленький городок Коак, где они нашли неплохую добы­
чу. Полностью разграбив город, Писарро смог послать в 
Панаму значительную часть награбленного, прельстить 
таким образом новых компаньонов и склонить их присо­
единиться к его авантюре. Затем он отправился на остров 
Пуно, где встретился с теми, кто должен был доставить 
новых рекрутов.

Ожидание было долгим. Чтобы разогнать скуку, 
несколько раз ввязывались в перестрелки с индейцами 
Пуны, однажды в стычке погибли четверо солдат, что 
вызвало страшный гнев среди белых.

Наконец Эрнан де Сото и Себастьян де Беналькасар 
привели подкрепление, около шестидесяти отпетых него­
дяев, которыми надо было управлять железной рукой, да 
и оба новоявленных начальника были достойны своего 
элитного корпуса.

С тремя сотнями этих людей Писарро вскоре сумел за­
воевать Перу.

Вот как Прескотт3, бывший сначала историком Корте­
са, а позднее описавший приключения Писарро, излагает 
ситуацию в Перу до того, когда она попала в руки отваж­
ного конкистадора:

1 Луке был награжден почетным титулом «защитник-охранитель 
перуанских индейцев».

На самом деле Альмагро был назначен губернатором Тумбеса и 
получил еще 300 тыс. мараведи (Писарро, кроме перечисленных долж­
ностей, получил от короля и 750 тыс. мараведи).

3П р е с к о т т  Уильям Хикклинг (1796 — 1859) — американский 
историк, автор капитальных трудов по истории завоевания Мексики 
(3 тома, 1843) и Перу (2 тома, 1847).
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«Манко Капак и Мама Окльо, муж и жена, импозант­
ного вида, пышно одетые, с великолепными украшениями, 
появились однажды на берегах озера Титикака перед ин­
дейцами региона, назвав себя детьми солнца и утверждая, 
что отцом на них возложена миссия “наставлять людей их 
племени и дать им счастье, полностью изменив нравы и 
обычаи”. Они соблазнили таким образом многочисленные 
племена индейцев, разделенных мелочным соперни­
чеством, и, примирив между собой, организовали в цент­
рализованное государство и в конце концов привели всех 
на равнину, где и был основан город Куско. Манко Капак 
и Мама Окльо стали королем и королевой нового народа 
и начали таким образом династию инка1, или детей Солн­
ца, имя которого впредь будут носить монархи Перу, 
примерно с 1150 года, до испанского завоевания. Манко 
Капак упразднил человеческие жертвы, обучил индейцев 
внутренне поклоняться Великому Пачакамаку, душе ми­
ра, высшему богу в образе Солнца, низшему видимому 
богу и создателю2. Учредив культ Солнца, Манко Капак 
установил административную, юридическую, военную 
иерархию и утвердил законы, жестоко пресекающие во­
ровство, убийство, прелюбодеяние и праздность. Короче, 
он разработал все основные положения абсолютной па­
терналистской монархии, видевшей ребенка в каждом 
подданном и большую семью в объединении всех тех, кто 
составляет государство инка».

После сорокалетнего царствования Манко Капак оста­
вил трон своему сыну, тот — своему и так далее без пере­
рыва до прибытия Франсиско Писарро.

До этого времени люди жили безмятежно. Единствен­
ным завоеванием наследников Манко Капака были люди, 
стихийно отдавшиеся в их подчинение, привлеченные 
доброй репутацией долголетней монархической преем­

1 «Инка» на языке индейцев кечуа означает «господин».
2 Это не совсем так: Пачакамак был богом «третьего поколения» 

людей, или «диких людей», уничтоженных потопом. У прибрежных 
перуанских индейцев Пачакамак почитался как бог-создатель, сын 
солнца; индейцы кечуа отождествляли его со своим верховным бо­
жеством Виракочей.
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ственности, продолжающей благородные традиции пред­
ков и посвятивших свою жизнь счастью подданных1.

К моменту внезапного вторжения испанских солдафо­
нов этот мир был впервые нарушен. Монархом, правив­
шим тогда в Перу, был У айна Капак, двенадцатый Вер­
ховный Инка2. Подчинив себе королевство Кито3, он обос­
новался в городе, носившем такое же название, и женился 
на дочери побежденного монарха. Однако закон катего­
рически запрещал Верховному Инке покидать Куско и 
брать в жены женщину, не являющуюся членом семьи. 
Кроме того, У айна Капак, почувствовав приближение 
смерти, в 1529 году разделил наследование трона между 
Уаскаром, его старшим сыном, рожденным женщиной из 
семьи Солнца, и Атауальпой, сыном иностранки, хотя 
Уаскар должен был один унаследовать трон и как истин­
ный инка, и как старший сын4.

Это тройное нарушение вековых обычаев, тщательно 
соблюдаемых длинной и славной плеядой монархов, было 
неблагожелательно встречено народными массами. У ас- 
кара, законного наследника, поддержало большинство, 
верное духу и букве закона0. Атауальпа же имел на своей 
стороне армию.

Впервые гражданская война опустошила Перу6 и раз­
делила страну на две части, управляемые двумя братьями. 
Уаскар, несмотря на свое наследственное право, был по­
бежден и взят в плен, а его брат Атауальпа, чтобы спо­

1 Автор глубоко заблуждается: империя инков была захватническим 
государством, поработившим множество индейских народностей, раз­
рушившим немало южноамериканских культур. В конечном счете 
именно внутренняя неоднородность, непрочность и явились причинами 
падения этого государства.

2 На самом деле У айна Капак был одиннадцатым правителем 
инкской империи (1493 — 1524).

3 Кито был включен в состав империи еще при инке Пачакути 
(1438 — 1471).

1 На самом деле Уайна Капак умер в 1524 году на севере своего го­
сударства, так и не назначив наследника. Версия о разделе страны 
была выдвинута Атауальпой.

5 Уаскар был провозглашен новым инкой жрецами столичного го­
рода Куско, тогда как его сводный брат в это время занимал долж­
ность наместника в Кито.

6 Гражданская война шла в 1528 — 1532 годах.
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койно насладиться своим узурпаторством, умертвил всех 
членов семьи инка, которых сумел захватить.

Эти серьезные и непредвиденные события, взволно­
вавшие Перу, заслонили опасность испанского вторжения. 
Что за угроза для большого и сильного народа, погру­
женного в печаль и траур, три сотни проходимцев? А бу­
дущие завоеватели не могли, конечно, найти более благо­
приятного момента для захвата небывало богатой добычи. 
Можно сказать, что Писарро долго ждал случая, и он 
представился во всем своем великолепии.

Как человек, ничего не желающий оставлять на волю 
случая, алчный, но осторожный, грубый, но вкрадчивый, он 
продвинулся через прекрасную страну, жители которой 
выглядели такими гостеприимными, до города Таран, оста­
новился в его окрестностях и послал на разведку в Канас, 
другой еще более значительный город, своего заместителя 
Эрнана де Сото. За это время неотесанные искатели при­
ключений, мечтавшие только о сокровищах, были букваль­
но загипнотизированы изобилием украшений и драгоцен­
ных камней на жителях. Здесь, как в Мексике, а возможно 
и в большей мере, золото использовалось для самых обыч­
ных бытовых целей. И какой-то предмет кухонной утвари, 
казавшийся на первый взгляд медным, оказывался сделан­
ным из самого чистого золота. В качестве украшений люди 
носили алмазы, сапфиры, изумруды и другие камни неви­
данных размеров, на работы ходили с целым состоянием на 
шее и в ушах. Страна, казалось, купалась в изобилии. По­
ражало огромное количество скота и птицы. Хорошо обра­
ботанные поля давали прекрасные злаковые культуры, а 
также восхитительные клубни, которыми лакомились 
спутники Писарро, не что иное, как картофель. Они узнали 
также живительные свойства коки, священного дерева пе­
руанцев1. По их примеру испанцы жевали листья, сок кото­
рых снимал чувство голода и жажды, придавал рукам и 
ногам особую силу и позволял без питья, еды и сна преодо­
левать усталость.

Тем не менее Эрнан де Сото был хорошо принят 
людьми, которые привели его к королю-победителю

1 К о к а — вид растений семейства кокаиновых; небольшие кустар­
ники, растущие в горах Центральной и тропической части Южной 
Америки.

116



Атауальпе. Последний, как всегда, был в военном лагере, 
расположенном на западном склоне Анд, окруженный сво­
им верным войском, ожидая, что время совершит свою 
миротворческую работу и заставит забыть сторонников все 
еще находящегося в тюрьме Уаскара, что на трон претен­
дует законный наследник. Он нагрузил Сото подарками 
для Писарро и любезно пригласил посетить его в лагере у 
Кахамарки. Писарро радостно принял приглашение и со­
вершил со своими хорошо отдохнувшими людьми тяжелый 
подъем на Анды. Они поднимались по крутым склонам на 
головокружительную высоту, преодолевали перевалы и 
ущелья, где было достаточно нескольких человек, чтобы 
остановить многочисленную армию. В доказательство дру­
жеского расположения индейцы во время этого путе­
шествия оказывали испанцам всяческие услуги и даже по­
могли перенести испанскую артиллерию, о страшном 
действии которой эти несчастные даже не подозревали!

После спуска почти такого же тяжелого, как подъем, 
Писарро, следуя за посольством, которое Атауальпа любез­
но послал ему навстречу, наконец увидел пред собой Каха­
марку, но, обеспокоенный, вопреки всему, видом бесчис­
ленных палаток, окружающих насколько хватает глаз ма­
ленький город, остановился, послал двадцать пять всадни­
ков под командованием Сото, своей правой руки, привет­
ствовать короля и постараться прояснить обстановку.

Прибыв в лагерь, Сото, не сходя с лошади, смело 
представился королю и, как писал Сарате1, один из исто­
риков эпохи завоеваний, объявил себя посланцем верхов­
ного командующего, представляющего самого могуще­
ственного короля стран, на которых восходит солнце. Он 
заявил, что Франсиско Писарро, зная о победах и высокой 
мудрости его величества, прибыл предложить ему свои 
услуги и посвятить в истинную веру и, наконец, почти­
тельно приглашает оказать честь испанским солдатам 
своим королевским присутствием.

1 С â р а т е Агустин — испанский историк второй трети XVI века; в 
течение пятнадцати лет был секретарем Королевского совета Касти­
лии; в 1543 году был назначен интендантом Перу и Тьерра-Фирме; в 
Америке собрал материал для своего капитального труда «История 
открытия и завоевания провинции Перу», впервые изданного в 1555 
году.
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Более доверчивый, чем испанцы, не ведая о мощи 
оружия, которым те располагали, успокоенный присут­
ствием многочисленной и храброй, преклоняющейся пе­
ред ним армии, желающий в глубине души присоединить 
к своим союзникам вновь прибывших, Атауальпа заверил 
Сото, что на следующий день встретится с командующим 
на центральной площади Кахамарки.

Обрадованный такой удачей, на которую не осмели­
вался даже рассчитывать, Писарро, как человек, для ко­
торого цель оправдывала средства, решил заманить коро­
ля в ловушку, похитить и взять в заложники. Гнусность 
подобного предательства для вероломного завоевателя не 
имела большого значения. Ему было пятьдесят лет, с са­
мого детства он влачил жалкое существование, а теперь 
хотел стать богатым и могущественным; случай предста­
вился, его надо было использовать любой ценой. Впрочем, 
этот король варваров был некрещеным язычником; ото­
брать у него богатства, могущество и его территории — 
это богоугодное дело!

Подбодрив своих спутников несколькими энергичными 
словами, он описал им богатства, которые станут их до­
бычей, и пообещал, что дикари не устоят перед испанским 
оружием; потом с большим искусством расположил свой 
отряд; разместил солдат в зданиях на большой площади, 
любезно предоставленных в его распоряжение королем, 
приказал зарядить огнестрельное оружие и направил 
жерла пушек на площадь. На следующий день 16 ноября 
1532 года все было готово для выполнения этого подлого 
замысла, успех которого был предопределен и прославлен 
испанскими историками.

Всадники и пехота, толпящиеся за монументальными 
воротами, размеры которых позволяли ринуться им тол­
пой на площадь, ждали сигнала.

Однако время шло, а король не появлялся. Королев­
ский кортеж, медленно собиравшийся в это утро, отпра­
вился в путь с опозданием. Писарро топтался на месте, и 
его соратники, как охотники в засаде, стонали от нетерпе­
ния. Пришло сообщение. Король приносит свои извине­
ния, что не смог прибыть в назначенное время. Уже 
слишком поздно, и он войдет в город завтра утром. Но 
негодяя, охваченного нервным возбуждением, это не 
устраивало, к тому же поздний час давал ему новые пре­
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имущества. Ночные тени могли содействовать успеху. 
Итак, он настаивал, чтобы король вступил в город в тот 
же день, и отправил послание, в котором просил его ве­
личество оказать ему честь, отужинав в его компании.

Атауальпа, подкупленный такой настойчивостью, ко­
торую принял за свидетельство уважения, приказал кор­
тежу отправиться в путь. Короля несли в роскошных но­
силках в сопровождении отборного отряда, численность 
которого испанские историки определяют примерно в 
восемь тысяч человек, рядом шли слуги и знать его двора.

Процессия прибыла на середину большой площади, 
король построил свой отряд, и когда он уже был готов 
принять Писарро, то увидел, что в середину свободного 
пространства, предназначенного для встречи, вступил 
одетый в длинную одежду человек с бритой головой, лицо 
которого скрывала густая борода, в одной руке у него 
было распятие, в другой большая книга.

Это был доминиканский монах Висенте Вальверде, ко­
торому стало суждено сыграть первый акт этой трагедии. 
Историки эпохи завоевания не сумели сохранить, и не без 
основания, текст его речи, но смысл ее они передали доста­
точно хорошо, особенно Зарат. Доминиканец объявил пе­
руанскому монарху, что испанцы пришли в Перу, чтобы 
обратить его величество перуанского короля и подданных 
его величества в истинную веру. Он быстро и очень ясно 
передал суть Нового и Ветхого Заветов, рассказал о полно­
мочиях пап, представляющих на земле Христа, и показал 
изображение Сына Божьего. Объяснив это важное поло­
жение, монах поведал, что папы, представители Бога на 
земле, возложили на испанского короля миссию победить и 
обратить в христианство народы Нового Света и что этот 
монарх послал Писарро, чтобы просить инков отречься от 
культа поклонения Солнцу, принять христианскую веру и 
признать зависимость от испанского короля1.

Атауальпа, очень удивленный этой речью, которая 
представляла Писарро в роли божественного посланца, с 
достоинством ответил, что не желает быть зависимым от 
какого-либо человека, и папа не имеет права распоря­
жаться в стране, не принадлежащей ему. Что касается 
религиозных вопросов, то он хотел бы знать, на какой

1 Доминиканец говорил через переводчика, некоего Филипильо.
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авторитет опирается монах и как тот собирается доказать 
преимущество своей веры над его. Тогда Вальверде про­
тянул королю Библию, которую держал в своих руках. 
Тот полистал ее, потом вдруг резко бросил на землю, со 
словами, что испанцы поплатятся за нанесенную обиду.

Именно на это и рассчитывал Писарро со своими ком­
паньонами.

Едва священная книга коснулась земли, как Висенте 
Вальверде поднял крест и вскричал:

— Осквернение!.. Осквернение!.. К оружию, солдаты 
истинной веры, к оружию!

Солдаты, ждавшие сигнала, бросились, чтобы захватить 
короля, но его эскорт, настоящая армия, сгрудились вокруг 
него, а Вальверде ловко спрятался. Всегда осторожный 
Писарро сделал несколько залпов из пушек1, чтобы расша­
тать зыбкую крепость. Ядра, врезаясь в плотные ряды ко­
ролевских защитников, произвели страшное опустошение, а 
вспышки разрывов посеяли страх. Перуанцы пассивно со­
противлялись, теснились вокруг своего монарха и перекры­
вали ему все пути для бегства. Пехотинцы, вооруженные 
аркебузами, поливали их градом пуль и еще больше увели­
чивали сумятицу. Когда опустилась ночь, во всю ширь рас­
пахнулись ворота, и через них ринулась кавалерия во главе 
с Писарро. Перед их натиском обезумевшая толпа раздви­
нулась, смятая лошадьми, и всадники с поднятыми шпага­
ми пробились к Верховному Инке, дрожащему от страха в 
своих носилках.

Писарро, слегка раненный в щеку, лично взял его в 
плен и отвел в здание, занятое испанскими войсками, 
предупредив, чтобы никто не пытался пробиться к нему, в 
противном случае король будет заколот!

Битва длилась всего полчаса. Погибли тысячи перуанцев, 
и только один из испанцев, Писарро, получил царапину.

Вокруг плененного Атауальпы выставили надежную 
охрану, но, зная алчность испанцев, он предложил хоро­
ший выкуп за свою свободу. Приступили к переговорам, и 
Писарро, боясь продешевить, колебался назвать сумму.

Верховный Инка, веривший как в свою личную значи­
мость, так и в богатство своей страны, предложил победи­

1 Пушек у испанцев было всего две; командовал столь малочислен­
ной артиллерией грек Педро де Кандиа, то есть Петрос с Крита.
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телю наполнить золотом комнату, в которой он находил­
ся, на такую высоту, чтобы испанский полководец смог 
достать до нее рукой.

Писарро согласился. Но пока королевские подданные 
занимались сбором такого колоссального выкупа, Уаскар, 
лишенный власти законный наследник престола, все это 
время остававшийся пленником у людей своего брата, 
узнал о происходящем и предложил конкистадору за 
свою свободу еще больше золота, чем тому было обещано 
Атауальпой.

Писарро был верен себе: узнав о предложении Уаска- 
ра, он сразу решил принять оба предложения, обобрать 
обоих братьев и сделать затем своим ставленником того, 
сделка с которым ему покажется наиболее выгодной. Но 
Атауальпа предвидел это. Он секретно отдал приказ при­
ближенным утопить соперника, чтобы остаться одному 
перед победителем. Страшный приговор был приведен в 
исполнение.

Между тем в Перу прибыл старый компаньон Писарро 
Альмагро и привез ему столь желанное подкрепление: сто 
пятьдесят человек пехоты и пятьдесят всадников. Полко­
водец, видя себя во главе настоящей армии, решает, что 
стоит продолжать завоевание, а не ждать полного выкупа 
от Атауальпы, персона которого начинала к тому же 
сильно обременять его.

Он разделил между своими солдатами огромное коли­
чество уже полученного золота, присвоив вместе с Альма­
гро большую часть, и приказал задушить Атауальпу, об­
винив в заговоре против испанцев. Но перед этим насиль­
но окрестил его1.

Писарро устроил Верховному Инке пышные похороны 
и назначил наследником его брата Топарку2. Коронование 
нового Великого Инки произошло в Куско, и, естественно,

1 Девятнадцатого августа 1533 года, сразу после захода солнца, 
Атауальпу вывели на городскую площадь Кахамарки, где Вальверде 
прочитал ему смертный приговор. В том случае, если бы инка отказал- 
ся креститься, его ждал костер. Но Атауальпа предпочел принять 
крещение (он был наречен Хуаном), после чего и был задушен.

2 После казни Атауальпы испанцы провозгласили инкой Манко, 
брата убитого Уаскара, который вскоре бежал в горы и возглавил 
борьбу против завоевателей.

121



испанская армия отправилась в столицу присутствовать на 
этой величественной церемонии. По крайней мере, таким 
был официальный предлог. Что касается истинной при­
чины... Известно, что Куско изобиловал богатством, и 
шли переговоры о займе, естественно, как его понимали 
конкистадоры. Эта мирная экспедиция была такой плодо­
творной, что некоторые компаньоны Писарро, нагрузив­
шись золотом, покинули его, считая себя слишком бога­
тыми, чтобы оставаться простыми искателями приключе­
ний. Но на место десяти ушедших приходили сто новых, 
привлеченных ни с чем не сравнимыми богатствами, ко­
торые в действительности превосходили все, что можно 
было о них рассказать и предположить.

Писарро, награбив несметные сокровища, нагрузил 
несколько кораблей богатыми трофеями и отправил их 
Карлу V. И Карл V, будучи очень дальновидным сувере­
ном, с радостью принял трофеи щедрого подданного и в 
награду за услуги подтвердил его титулы, расширил на­
местничество до семидесяти лье к югу от первых границ и 
по тому же случаю предоставил к югу от этой последней 
концессии двести лье Альмагро. Эрнан Писарро, брат 
конкистадора, доставив королю военные трофеи, принес 
весть о назначениях и наградах и привез новых добро­
вольцев. После того как Писарро приобрел известность, у 
него обнаружились братья, как и он, внебрачные, рож­
денные якобы от одного дворянина, но разными матеря­
ми. Их было четыре: Эрнан, Хуан и Гонсало Писарро и 
Франсиско де Алькантара1.

Франсиско Писарро, желая быть единственным вла­
стелином в Перу, моментально избавился от своего ком­
паньона Альмагро, который его стеснял. Поскольку ко­
роль только что назначил последнего наместником терри­
тории, включающей в себя Чили, перуанский диктатор 
легко убедил его отправиться осваивать свою вотчину и 
официально принять ее в свое владение. Впрочем, экспе­
диция была со всех точек зрения неудачной и не принесла

1 Это не совсем так: Франсиско Мартин де Алькантара был свод­
ным братом Ф. Писарро по матери, тогда как Хуан, Гонсало и Эрнан — 
по отцу, однако если трое из вышеназванных были, как и Ф. Писарро, 
внебрачными детьми, то Эрнан являлся законным наследником стар­
шего Писарро.
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практического результата. С другой стороны, Писарро за 
это время набрался сил. Когда умер Великий Инка То­
парка, конкистадор для установления равновесия между 
требованиями двух королевских семей назначил королем 
Манко, законного брата Уаскара. Он очень рассчитывал 
сохранить свою власть над ним, но Манко сумел ускольз­
нуть из-под его влияния и возглавил группу знати, вос­
ставшей против испанской тирании. Восстание нашло 
поддержку у соотечественников и распространялось с 
неслыханной быстротой. Вскоре новый Великий Инка 
смог во главе двухсот тысяч человек осадить Писарро в 
Куско.

Эта героическая осада длилась пять месяцев, несмотря 
на огромный пожар, разожженный осаждающими, и на 
жесточайший голод, свирепствовавший в обеих армиях, 
испанской и перуанской. Снята она была только в момент, 
когда Альмагро, возвращаясь из Чили, отбился от пят­
надцати тысяч перуанцев, пытавшихся его арестовать, а 
потом и разбил их вдребезги.

Тогда-то между двумя старинными друзьями, Писарро и 
Альмагро, разразился такой жестокий конфликт, что меж­
ду испанцами началась настоящая война, которой индейцы, 
на их несчастье, не сумели воспользоваться. Союзники в 
нищете, бывшие компаньоны, разбогатев, начали завидо­
вать друг другу, увидев, что фортуна улыбается им в рав­
ной мере. Впрочем, личность Писарро в конце концов вряд 
ли могла быть приятной человеку с характером Альмагро, 
благородному, любителю роскоши, верному, с рыцарскими 
наклонностями, в то время как первый был коварный, 
жадный, заносчивый и невероятно эгоистичный.

Это соперничество, начавшееся еще во время путе­
шествия Писарро в Испанию, откуда он привез для Аль­
магро должность коменданта крепости Тумбес, возобно­
вилось из-за тяжбы, предметом которой было владение 
Куско.

Альмагро требовал включить Куско в границы губер­
наторства, которое Карл V предоставил ему на юге, а Пи­
сарро, естественно, придерживался противоположного 
мнения. Началась драка, и два испанских отряда втяну­
лись в настоящую битву. С одной и другой стороны оже­
сточение было неслыханным, а перуанцы не осмелились 
вмешаться.
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Наконец Альмагро был побежден и взят в плен в битве 
при Салинасе. Писарро и его четыре брата устроили над 
ним суд и приговорили к смерти как бунтовщика. Он был 
задушен в тюрьме, потом публично обезглавлен. Ему ис­
полнилось шестьдесят пять лет. Это было в 1538 году.

Писарро не долго пользовался плодами своего пре­
ступления. Альмагро оставил после себя совсем еще юно­
го, но отважного, боевитого, благородного сына, безгра­
нично любившего своего отца1. Юноша сделал все, чтобы 
отомстить, и провел целых три года в подготовке крова­
вого искупления. Он стал душой огромного и грозного 
заговора, в котором принимали участие все многочислен­
ные враги Писарро. Заговор обнаружился в момент, когда 
еще не все было готово для его успеха. Заговорщики, по­
нимая, что находятся на грани провала и не сомневаясь в 
расправе, которую им устроит человек с темпераментом 
Писарро, приняли решение действовать безотлагательно.

Они неожиданно устремились ко дворцу губернатора с 
криками: «Да здравствует король!.. Смерть тирану!..» В 
мгновение ока заговорщики набежали со всех сторон, 
выломали двери дворца, перерезали стражу.

Восставшие поспешили в залы дворца, крича и разби­
вая все вокруг. Захваченный врасплох Писарро не поте­
рял хладнокровия. Вместе с двумя соратниками и братом 
Франсиско де Алькантара он забаррикадировался в одной 
из комнат и бесстрашно отбивался от нападающих.

Разъяренный, всегда надеющийся на помощь извне, он 
защищался, как старый лев, выкрикивая громкие призывы 
и прочерчивая грозной шпагой кровавые круги вокруг себя.

Но день высшего искупления настал, все было кончено! 
Франсиско де Алькантара упал замертво, два соратника 
Писарро также погибли, и, оставшись один перед лицом 
многочисленного противника, знаменитый завоеватель 
испустил дух, буквально изрешеченный ударами. Как 
Альмагро, ему было шестьдесят пять лет (1541 год)2.

Эта страшная, безжалостная и беспощадная война 
длилась еще семь лет и закончилась казнью Гонсало Пи-

1 Сына Альмагро звали Диего.
2 Диего Альмагро тоже погиб насильственной смертью. Прибыв­

ший вскоре в Перу посланец короля Вака де Кастро обвинил юношу в 
неповиновении монарху и в измене; Диего был арестован и казнен.
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сарро, который сумел все это время продержаться у влас­
ти1.

Чтобы помешать повторению подобных эксцессов, ко­
роль Испании решил, что впредь вице-королевство будет 
подчиняться монарху через председателя Совета по делам 
Индий...

Из братьев Писарро остался только Эрнан. Хуан был 
убит еще в 1536 году в Куско во время восстания. Эрнану 
пришла неудачная мысль отправиться в Испанию, чтобы 
испросить прощение для Франсиско за убийство Альма­
гро. Он был арестован и просидел в тюрьме целых двад­
цать лет.

ГЛАВА 7

Вальдивия. -  Эрсилья-и-Суньига, -  Острова Хуан-Фернан­
дес и Александр Селькирк

За исключением Христофора Колумба, звезда которо­
го, казалось, таинственным образом парит над веком от­
крытий и завоеваний, и Магеллана, более жесткого, но 
всегда симпатичного, первооткрыватели и завоеватели 
показали себя жестокими авантюристами, лишенными 
каких-либо моральных устоев, драчунами, алчными стя­
жателями, кровожадными и фанатичными. Первым во­
просом, который они задавали местным жителям, едва 
прибью в неизвестную страну, был: «У вас есть золото?..» 
И к несчастью для последних, оно было всегда и повсюду. 
К тому же эти люди жили счастливо и спокойно, но 
имели культуру и религию, отличные от европейских, что 
было большим пороком в глазах белых людей, прибыв­
ших из Европы.

И эти белые пришельцы, нетерпимые и алчные, не ду­
мая, что совершают по меньшей мере преступление про­

1 Гонсало смог окончательно захватить власть лишь в конце 1544 
года, при этом его государство стало фактически независимым от 
метрополии; испанцы тщетно пытались одолеть последнего из Писарро 
при помощи оружия. Свергнуть его удалось только путем хитрейших 
дипломатических сделок и уговоров скромному священнику Педро де 
ла Гаска, по указанию которого Гонсало был схвачен и повешен на 
одной из площадей Лимы.
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тив человечества, высокомерно представляли себя как 
реформаторов, требовали немедленной отмены вековых 
вероисповеданий, резали и грабили тех, кто осмеливался 
сопротивляться, вытесняли и разоряли тех, кто подчинял­
ся, жгли, убивали, повсюду сеяли безнадежность и смерть 
под предлогом стремления обеспечить в этой и другой 
жизни счастье людям, не просившим об этом, по меньшей 
мере подобным образом.

Взять одного за другим всех этих конкистадоров: 
Бальбоа, Грихальва, Кортес, Писарро, Альмагро и множе­
ство других сеньоров меньшего размаха — они, как отлив­
ки из одной формы, похожи друг на друга алчностью, 
фанатизмом и жестокостью.

Но среди этих миссионеров в кирасах1, этих жадных 
рубак, историк с явным удовольствием для себя найдет 
некую преданную, симпатичную, бескорыстную личность, 
не похожую на прочих, занятых исключительно выжима­
нием последней капли золота и крещением на смертном 
одре предварительно обобранных аборигенов.

Но такие люди, редкие в подобную эпоху, не очень-то 
интересовали хроникеров, ослепленных подвигами кон­
кистадоров, и об этих гуманистах с трудом можно найти 
несколько строк.

Так было с честным и неудачливым Педро де Вальди­
вия2, погибшим в тридцать девять лет от рук араукан3, 
славную жизнь и жестокий конец которого прославил 
поэт Эрсилья-и-Суньига4.

1 К и р а с а  — легкие металлические латы, защищавшие грудь и 
спину; применялись преимущественно в кавалерии.

2В а л ь д и в и я  Педро де — род. в 1500 г., ум. в 1554 г.
3 А р а у к а н ы  — воинственный индейский народ, обитающий в 

Чили и на западе Аргентины, прославившийся своей длительной борь­
бой за независимость. Их европейское название взято из языка индей­
цев кечуа, где слово «аука» означает бунтовщиков, врагов. Самоназва­
ние народа — «могуче» («воины, или люди, с запада») или «мапуче» 
(«люди земли»). Народ представляет собой отдельную группировку в 
рамках андо-экваториальной этнографической семьи; современная 
численность араукан — около 800 тыс. человек.

4Э р с и л ь я - и - С у н ь и г а  Алонсо де (1533 — 1594) — испанский 
поэт. Участвовал в подавлении восстания чилийского племени араукан. 
Его поэма «Араукана», посвященная этому событию, сыграла важную
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Вальдивия один из героев, которых нельзя упрекнуть в 
бесчестном поступке. Истинный рыцарь исчезающей эпо­
хи, он строил города — Сантьяго, Консепсьон, Вильярика, 
Вальдивия — вместо того, чтобы разрушать их, развивал 
сельское хозяйство, а не опустошал поля, любил индейцев 
и налаживал их быт, вместо того, чтобы убивать их, и 
умер в бедности, подобно прекрасному человеку Педро де 
ла Гаска, пришедшему на смену братьям Писарро.

Этот труженик добровольно сменил Альмагро, хорошо 
зная, в каком трудном положении находится страна. Его 
доброта, решительность, талант администратора, чест­
ность решили трудную задачу завоевания мирным путем 
всей территории, и еще более трудную — научить доро­
жить завоеванным.

Взяв на себя обязанность оказывать поддержку осно­
ванным им городам против набегов араукан, периодиче­
ски разоряющих страну, он попал в засаду и умер после 
трех дней невероятных мучений.

Тот, кто воспевал его храбрость, славу и беды, Алонсо 
де Эрсилья-и-Суньига, представляет завоевание как нечто 
артистическое, живописное и в высшей степени беско­
рыстное. Выходец из знатной и богатой семьи, молодой, 
красивый, прекрасный наездник, стремящийся к славе и 
совершенству, любитель дальних прогулок верхом, поэт и 
воин, отправился в Новый Свет и смешался с толпой гру­
бых авантюристов, от которых выгодно отличался своим 
высоким и изысканным интеллектом. Он видел новые 
горизонты, испытывал волнения, хмелел иногда от поро­
ха, прославлял победителей, находил слова жалости для 
побежденных, воспевал всеобщее мужество и всегда рас­
сказывал о необыкновенном подъеме чувств.

Впрочем, все это совершалось инстинктивно, как дока­
зали его стихи, написанные в высоком литературном сти­
ле, которые слагались понемногу повсюду, как он сам 
позаботился сообщить об этом в предисловии к поэме 
«Араукана», ставшей действительно знаменитой. Эрсилья 
постарался отразить в ней истинные события и для этого, 
по его словам, сочинял ее во время военных действий, на 
маршах, в осадах, записывая, за неимением бумаги, на

роль в формировании чилийской литературы, высоко оценена М. Сер­
вантесом, Вольтером, Ф. Шатобрианом.
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коже, на обрывках писем, часто таких узких, что на них с 
трудом можно было разместить шесть строчек; потому, 
утверждал он, позже было так трудно их собрать вместе...

Вот при каких обстоятельствах Алонсо де Эрсилья 
принял участие в битве, во время которой испанцы чуть 
было не потеряли Чили, называвшуюся тогда Новый То­
ледо. Как уже было сказано, Вальдивия был только что 
захвачен врасплох превосходящими силами противника и 
попал в плен к арауканам. Последние, возглавляемые 
Кауполиканом, предали его смерти с изощренной жесто­
костью, в которой, впрочем, сами конкистадоры имели 
большие навыки. Вальдивия погиб, его заместитель Фран­
сиско де Бильягро принял командование. Это была ог­
ромная ответственность, но он мог взять ее на себя, буду­
чи достойным своего предшественника. Арауканы, объ­
явившие себя врагами испанцев и их многочисленных 
союзников — индейцев, разрушили цитадель Пурену, по­
том — крепость Пенко, наконец, пошли на цитадель Кан- 
теу и прочно закрепились около Сантьяго. Четыре раза 
бесстрашный Бильягро предпринимал попытку вытеснить 
их, и каждый раз безуспешно, с огромными потерями. И 
только на пятый измученные, по большей части раненные 
люди взяли крепость в отчаянном порыве, перебив затем 
араукан.

Именно с этого момента участие Эрсильи становится 
особенно активным. Прибыв из Европы с подкреплением, 
присланным королем, он был прикомандирован лично к 
командующему кавалерией дону Гарсии, сыну дона Ан- 
дрео Уртадо де Мендосы, маркиза де Канет, наместника 
короля в Перу. Как человек военный, насколько искус­
ный, настолько и осторожный, дон Гарсия, вместо того 
чтобы ввязаться в партизанскую войну с недисциплиниро­
ванными, но опасными ордами кочевников, начал опера­
цию с того, что отправил войска на казарменное положе­
ние на остров Кинкина и приказал соорудить редут перед 
разрушенной крепостью Пенко, занятой врагом. Когда 
редут был построен, дон Гарсия, не опасаясь больше быть 
сброшенным в море в случае поражения, приказал реши­
тельно атаковать араукан. Но отвага этих кочевников 
была такова, что потребовалась вся мощь, дисциплиниро­
ванность, задор этих свежих отрядов и, наконец, превос­
ходство их вооружения, чтобы добиться частичного
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успеха. Победа стала окончательной только после 
нескольких очень яростных атак, в результате которых 
испанцы овладели крепостью Пенко. Они возвели новые 
укрепления, оставили там сильный гарнизон и отправи­
лись освобождать также полуразрушенную крепость Ту- 
капель. Перед тем как прибыть на место, где испанцы 
прежде потерпели поражение и так трагически погиб не­
счастный Вальдивия, дон Гарсия нанес новое, еще более 
жестокое поражение арауканам. Побежденный снова, но 
не разбитый, неукротимый противник остановился неда­
леко от Тукапели, цитадели, уже восстановленной забо­
тами дона Гарсии.

Мир устанавливался медленно, но уверенно. Остава­
лось направить оружие на Каутан, чтобы окончательно 
вытеснить врага. Эта операция, проведенная доном Гарси­
ей с обычными для него осторожностью и отвагой, увен­
чалась успехом. Он вернулся победителем в Тукапель, 
сопровождаемый верным Эрсильей, не покидавшим его с 
начала этой выдающейся кампании, которой посвящены 
взволнованные строфы поэмы «Араукана».

Полководец прибыл в Тукапель накануне дня, когда 
Кауполикан, касик араукан, душа этой беспощадной вой­
ны, предпринял ночную атаку на крепость, все поставив 
на карту. Но бдительность дона Гарсии нельзя было об­
мануть. Кауполикан, предполагая захватить испанцев 
врасплох, сам попал в ловушку, был полностью разбит и 
взят в плен.

Око за око, зуб за зуб! Дикарь, замучивший Вальди­
вию, умер в таких же муках. Эрсилья, который поведал 
об этих славных и жестоких эпизодах, посвятил несколь­
ко сочувственных слов побежденному врагу и как поэт и 
христианин высказался против пыток, которым дикарь 
был подвергнут людьми, считающими себя цивилизован­
ными и проповедующими религию милосердия.

Такая праведная, интеллектуальная и рыцарская жизнь 
поэта-солдата чуть было не кончилась трагически, когда он 
возвращался с доном Гарсией из трудной и дальней экспе­
диции, предпринятой на остров Чилоэ. Эрсилья, втянутый в 
ссору с другим дворянином из свиты генерала, был вызван 
на поединок. А поскольку дуэли были запрещены в армии 
под страхом смерти, обоих приговорили к смертной казни, 
хотя потерпевшей стороной был поэт. Дон Гарсия, узнав,

5 Л. Буссенар, т. 26 кн.З 129



что того спровоцировали, помиловал его и смягчил наказа­
ние, заменив смертную казнь ссылкой.

Эрсилья вернулся в Испанию, осыпанный почестями со­
временников, женился, совершил путешествия в Германию, 
Австрию, Богемию1 и умер в очень преклонном возрасте.

Еще несколько строк о другом испанском мореплава­
теле, чуть позже участвовавшем в этих завоеваниях, имя 
которого случайно известно не столько его заслугой, 
сколько достаточно странным совпадением. Этот море­
плаватель — Хуан Фернандес2.

Его имя связано с исследованием чилийских земель, но 
не из-за открытий, которые он сделал. Известность ему 
принесли острова, носящие его имя. Прежде моряки счи­
тали, что плыть с севера на юг вдоль побережья Перу так 
же трудно, как между тропиками с востока на запад по 
Тихому океану. Но Хуан Фернандес открыл, что, удаляясь 
к западу на достаточно большое расстояние от земли, 
встречаешь южные ветры, которые, доходя до широты 
переменных или западных ветров, позволяют морякам 
приставать к земле на юге, чего бы они не смогли сделать, 
оставаясь около побережья.

Во время одного из своих путешествий моряк открыл в 
ста семидесяти лье от побережья Чили несколько остро­
вов, среди которых Сан-Фелис, Сан-Амбросио и группа 
островов, получивших название Хуан-Фернандес3. На од­
ном из этих островов в течение четырех лет прожил ан­
глийский моряк Александр Селькирк, рассказ которого 
дал Даниелю Дефо сюжет для бессмертного романа 
«Робинзон Крузо».

Селькирк, родившийся в 1660 году4 в Ларго, в 
графстве Файф, в Шотландии, совсем молодым поступил

1 Б о г е м и я  — распространенное в средневековой Европе назва­
ние Чехии.

2Ф е р н а н д е с  Х у а н  — род. в 1536 г., ум. ок. 1602 г.
3 Архипелаг Хуан-Фернандес находится в Тихом океане, примерно 

в 450 километрах от побережья Чили и состоит из трех вулканических 
островков: Мас-а-Тьерра (ныне названный в честь героя романа 
Д. Дефо островом Робинзона Крузо), Мас-Афуэра (позднее получив­
ший имя Александра Селькирка) и Санта-Клара; общая площадь ост­
ровов — 185 кв. км. Архипелаг был открыт в 1565 году.

4 Согласно данным Британской энциклопедии, Александр Сель­
кирк (или Селкрейг) родился в 1676 году, а умер в 1721 году.
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в английский флот и дослужился до старшего матроса. В 
1704 году он плавал на корабле «Сэнк-Порт», когда его 
капитану, которого звали Стредлинг, после каких-то 
столкновений, так и оставшихся невыясненными, пришла 
мысль бросить строптивого моряка на совершенно пус­
тынном и находящемся в стороне от морских дорог ост­
ровке из архипелага Хуан-Фернандес. Селькирк прожил 
на нем в одиночестве четыре года. Он остался бы там и 
еще дольше, если бы капитан Вудз Роджерс не заметил 
столб дыма, поднимающийся с острова, который всегда 
считался необитаемым.

Интересно прочитать страницу бортового журнала, на­
писанную этим капитаном, в таком виде, в каком она бы­
ла опубликована в 1712 году и послужила отправной точ­
кой для Даниеля Дефо.

«31 января 1709 года. — В семь часов утра мы увидели 
острова Хуан-Фернандес.

2 февраля. — Я послал туда ялик, и когда он не вер­
нулся, отправил на его поиски плоскодонку. Вскоре она 
вернулась и привезла множество раков и человека, одето­
го в шкуры диких коз, который казался таким же диким, 
как и сами козы. Четыре года и четыре месяца тому назад 
он был оставлен на этом месте Стредлингом, капитаном 
корабля “Сэнк-Порт”, на котором наш гость был старшим 
матросом. Его имя Александр Селькирк. Когда капитан 
Дампир1, знавший команду “Сэнк-Порт”, сказал мне, что 
этот человек был лучшим моряком на борту, я немедлен­
но принял его на наше судно на ту же должность. Это он 
разжег огонь, который мы заметили предыдущей ночью, 
по некоторым признакам признав в нас англичан. Во вре­
мя его пребывания на острове он видел, как вблизи 
прошло несколько кораблей; и только два бросили якорь. 
Присмотревшись к ним, он догадался, что это испанцы, и 
это заставило его тотчас спрятаться. Если бы это был 
французский экипаж, он открылся бы им, но что касается 
испанцев, то ему лучше было умереть с голоду в этой пус­
тыне, чем попасть им в руки. По его словам, они убили бы 
его или отправили как раба на работы в рудники, по­
скольку вряд ли пощадили бы иностранца, которому в

1 На каперском судне «Дьюк», которым командовал Вудз Роджерс, 
Дампир плавал штурманом.
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такой ситуации пришлось бы волей обстоятельств от­
крыть секреты, относящиеся к пути в Южное море. Ему 
стоило большого труда уйти от них, поскольку его заме­
тили, открыли огонь и преследовали до леса, где он взо­
брался на вершину дерева, у подножия которого пресле­
дователи остановились, чтобы набрать воды, и убили 
нескольких коз; но испанцы ушли, не обнаружив его.

Селькирк был высажен на этом острове по приказу 
капитана, с которым у него возникла ссора. Ему оставили 
одну смену одежды, гамак, ружье, немного пороха, 
несколько пуль, табак, топор, нож, котел, Библию, 
несколько молитвенников, морские приборы и книги. В 
течение первых восьми месяцев своего пребывания он с 
трудом боролся с удручающей его меланхолией и с тру­
дом преодолевал страх одиночества. Он построил две 
хижины из перечных деревьев, покрыл их длинными тра­
вами и обтянул внутри шкурами коз, которых убивал, 
чтобы добыть пропитание. Мясо было его единственной 
пищей до тех пор, пока не кончился оставленный ему 
фунт пороха, а огонь он добывал интенсивным трением 
двух палочек, зажав их коленями.

В маленькой хижине, расположенной на некотором 
расстоянии от другой, он готовил пищу. В большой спал, 
читал, распевал псалмы и молился, будучи больше хрис­
тианином в этом одиночестве, чем прежде, и каким не 
будет, возможно, потом. Сначала он принимал пищу, 
только когда его принуждала к этому необходимость, из- 
за грызущей его тоски, а также отсутствия хлеба и соли. 
Спать он ложился тоже только тогда, когда его совсем 
одолевал сон. Перечное дерево, дававшее светлое пламя, 
служило ему одновременно для обогрева и освещения, а 
бальзамический древесный запах утешал.

Селькирк ловил столько рыбы, сколько мог съесть, но 
недостаток соли делал ее вредной для здоровья; только 
некоторые раки, большие, как омары, казались ему 
вкусными всегда. Он их готовил двумя способами: варил 
или пек. Мясо коз, обитавших на островах Хуан- 
Фернандес, ему казалось лучше, чем мясо наших коз, и 
всегда обеспечивало ему отличный бульон. Бедняга под­
считал, что за время своего пребывания убил почти пять 
сотен коз и еще больше поймал, а затем отпустил, поста­
вив метки на ушах. Когда его небольшой запас пороха
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был исчерпан, он ловил их, бегая за ними вдогонку, и 
такой образ жизни, требовавший постоянного движения, 
сделал его очень ловким, мы это видели, когда он бежал 
через лес среди скал и холмов за козами, которых ловил 
по нашей просьбе. Несколько раз мы отправлялись с ним, 
чтобы помочь в охоте, брали одного бульдога и несколь­
ких наиболее расторопных матросов, но вскоре он остав­
лял позади людей и собак, устремлялся за козами, ловил 
их и приносил к нам на спине. Селькирк рассказал, как 
однажды, преследуя козу, в азарте чуть не поплатился 
жизнью. Настигнув ее на краю пропасти, скрытой кустар­
ником, он упал вместе с ней с огромной высоты, а когда 
пришел в себя, пролежав примерно сутки без сознания, 
разбившийся, подавленный, увидел рядом с собой 
мертвую козу; было очень трудно дотащиться до хижины, 
находившейся более чем в двух тысячах шагов, где он 
десять дней пролежал потом без движения.

Через некоторое время мясо без хлеба и соли показа­
лось ему лучше, чем в первые дни. В сезон у него было 
огромное количество прекрасной репы, посеянной людьми 
из экипажа капитана Дампира и покрывавшей тогда 
несколько акров земли. Пальма хамеропс (капустная 
пальма) давала ему листья, напоминавшие по вкусу капус­
ту; плодами перечной мирты, называемой обычно ямай­
ским перцем, он приправлял свои блюда, рос здесь и чер­
ный перец или малажита1, который помогал ему при раз­
личных недомоганиях.

Его ботинки износились очень быстро, впрочем как и 
одежда, но ступни так затвердели, что он мог ходить по­
всюду, не испытывая ни малейшего неудобства. Потом 
ему было очень трудно привыкнуть надевать обувь.

Первое время его очень мучили кошки и крысы. Эти 
животные, завезенные на остров кораблями, которые оста­
навливались здесь набрать воды и дров, невероятно раз­
множились. Крысы кусали его за ноги и грызли одежду, 
пока он спал. Чтобы избавиться от грызунов, Селькирк 
стал бросать кошкам мясо, вскоре приручил их, и они ста­
ли являться сотнями и очень быстро избавили его от крыс.

1 Видимо, имеется в виду разновидность перца, называемая по- 
французски «малагет» (malaguette) или «манигет» (maniguette); это 
растение известно также как «гвинейский перец».
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Он приручил также несколько коз, которых научил, 
как и кошек, танцевать под звуки своих песен. Когда 
одежда превратилась в лохмотья, ему пришлось сделать 
себе плащ с широкими рукавами и колпак из козьих 
шкур, все это было собрано из различных кусков при по­
мощи нитей, выдернутых из старого тряпья. После того 
как нож отслужил свой срок, Селькирк заменил его но­
вым, изготовленным с грехом пополам при помощи кам­
ней из кусков обручей от бочек, подобранных на песча­
ном берегу. Поскольку у него было немного полотна, он 
сшил себе рубашки тем же способом, что и плащ; во всех 
операциях такого рода иглой ему служил гвоздь.

В первые моменты свидания с нами он был вне себя от 
радости, но в одиночестве бедняга почти забыл язык, с 
большими интервалами произносил отдельные слова, не 
связывая их, и мы с трудом понимали его. По истечении 
трех дней речь начала к нему возвращаться, и он 
признался нам, что молчание, которое он хранил до этого 
времени, было совершенно невольным. Мы предложили 
ему стакан водки, но поскольку он с момента его высадки 
не пил ничего, кроме воды, то не захотел даже пригубить; 
прошло достаточно много времени, прежде чем он смог 
вернуться к привычке есть нашу обычную пищу».

Став, как сказано выше, старшим матросом на корабле 
Роджерса, Александр Селькирк вернулся в Англию в 1711 
году, где слух о его приключениях придал ему некоторую 
известность, как и месту его изгнания.

ГЛАВА 8 

ФРЕНСИС ДРЕЙК

Этот неустрашимый и искусный моряк, имя которого 
должны проклинать испанцы, заклятым врагом которых 
он был, родился в Тавистоке, в графстве Девон в Англии. 
Дата его рождения точно не известна, одни авторы назы­
вают 1539, а другие 1545 год1.

1 В Британской энциклопедии годом рождения Ф. Дрейка условно 
считается 1541 год. В одном старинном источнике про Дрейка говорит­
ся: «Он родился в корабельном трюме».
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Его отец служил капелланом на морском королев­
ском судне по специальному распоряжению королевы 
Елизаветы, которая хотела таким образом компенсиро­
вать свое обращение в протестантство1. Френсис Дрейк 
был старшим из двенадцати детей. Дав мальчику, 
страстно любившему море, небольшое образование, ро­
дители поручили его заботам рыбака, чтобы приобщить 
к морской жизни. Некоторое время спустя будущий мо­
ряк поступил юнгой на торговое судно и до восемнадца­
ти лет проплавал с одним и тем же капитаном. Френсис 
быстро добился его привязанности благодаря своему 
уму, бойкому и решительному характеру, любви к мор­
ской профессии и унаследовал от него корабль, которым 
тот командовал.

Через несколько месяцев после смерти своего благоде­
теля Дрейк отправился в плавание к берегам Гвинеи2 уже 
помощником капитана. Потом, по возвращении, почув­
ствовав, что может командовать сам, он оснастил полу­
ченный в наследство корабль и, охваченный, как и мно­
жество других, лихорадкой приключений, отправился в 
Новый Свет3.

Едва достигнув берега, он был остановлен испанцами, 
которые, считая себя абсолютными хозяевами на земле и 
на море, стремились помешать иностранцам ступить в их 
новые владения. Дрейк был схвачен, связан по рукам и 
ногам и препровожден к испанским властям, которые

1 Елизавета, в противоположность своей сводной сестре королеве 
Марии, никогда не была католичкой. Как известно, Рим не признал 
развода ее отца, короля Генриха VIII, с Екатериной Арагонской, 
следовательно, брак Генриха с Анной Болейн, матерью Елизаветы, 
был незаконным с точки зрения католической церкви. В соот­
ветствии с этим Елизавета, вопреки завещанию отца, лишалась ка­
ких-либо прав на престол. Именно поэтому Елизавета и сама была 
протестанткой, и всячески поддерживала соотечественников- 
протестантов.

2 В 1565 году Дрейк плавал с капитаном Джоном Ловеллом к бере­
гам Гвинеи, где они взяли на борт партию негров-рабов и переправили 
ее в Южную Америку.

В 1567 году Дрейк принимает командование судном Дж. Хокинза 
«Джудит» и опять направляется за «живым товаром» к берегам Гвинеи.
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бросили его в тюрьму, а на корабль был наложен сек­
вестр1.

Преступление, или, скорее, преступления, которые 
оправдывали в глазах испанцев это вопиющее нарушение 
прав человека, было действительно серьезным. Во-первых, 
Дрейк пытался вести торговлю на землях его католиче­
ского величества, во-вторых, он был англичанином и, что 
самое страшное, еретиком. Его бы охотно сожгли живьем, 
но не осмелились, опасаясь репрессий, поскольку англи­
чане уже не шутили, когда речь шла о расправах, чини­
мых над представителями их нации.

Испанские власти удовлетворились, конфисковав ко­
рабль с грузом и распродав конфискованное как контра­
банду. Вот так Френсис Дрейк, свалившийся с высоты 
испанского законодательства беднее последнего из нищих, 
был вынужден наняться простым матросом на корабль, 
отплывающий в Европу.

Озлобленный таким пиратским актом, англичанин, по­
кидая город Рио-де-ла-Ача, показал кулак проклятой зем­
ле и поклялся отомстить. Мы увидим, как он сдержал 
слово и какой страх нагоняло на испанцев его имя.

Полностью разоренный, Дрейк вернулся в Англию, на­
шел одного из своих родственников, Джона Хокинза2, пре­
красного моряка, который ему всегда выказывал друже­
ское расположение, и попросил у него помощи и защиты. 
Хокинз представил Френсиса ко двору, где тот рассказал о 
своих злоключениях. Королева живо заинтересовалась им

1 С е к в е с т р  — запрещение, налагаемое на какое-либо имущество 
органами государственной власти и имеющее в виду воспрепятствовать 
или ограничить право собственника распоряжаться своим имуществом.

2 Х о к и н з  Джон (1532 — 1595) — английский военно-морской 
офицер и торговый администратор; сам себя Хокинз считал «честным 
торговцем», но уже в первом своем плавании к берегам Гвинеи 
(октябрь 1562 г.) захватил около 500 чернокожих рабов и продал их 
испанцам на Эспаньолу. Свыше 10 лет Хокинз пиратствовал и зани­
мался работорговлей, руководя совместно с Фр. Дрейком действиями 
елизаветинских «морских псов». В 1577 году перешел на военную 
службу. Хокинзу посчастливилось разработать новый тип судна: гали­
он с относительно обтекаемым корпусом и расположением вдоль борта 
тяжелых пушек, поражавших противника со значительной для тех 
времен дистанции. Отличился при обороне британского побережья от 
испанцев в 1588 году.
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и вручила рекомендательное письмо к королю Испании. Но 
государь-католик даже не удостоил ответом беднягу капи- 
тана-протестанта, чем еще больше, если это только воз­
можно, укрепил в нем ненависть и жажду мщения.

Зная, что месть — это «плод, который следует съедать 
зрелым», Френсис Дрейк прекратил всякие ходатайства и 
поступил под начало к Джону Хокинзу, организовавшему 
экспедицию для захвата негров-рабов. Это коммерческое 
мероприятие не требовало ни больших вложений капитала, 
ни особых знаний, достаточно было обладать жестокостью и 
абсолютной бесчувственностью к страданиям несчастного 
человеческого существа. С другой стороны, работорговля 
была единственным видом коммерческой деятельности, 
который испанцы разрешали «собакам-еретикам» в своих 
колониях, и англичане пользовались этим для обогащения и 
разведки прибрежных районов, где позже они смогут дей­
ствовать в полной безопасности. Многочисленную партию 
негров из Гвинеи погрузили в первые дни сентября 1567 
года. Их с большой прибылью продали в Гаване и в Санто- 
Доминго. Итак, первая часть путешествия прошла удачно.

Но, неожиданно атакованные испанцами, принявшими 
торговцев живым товаром за пиратов, англичане потеря­
ли три корабля и едва спаслись (23 февраля 1568 года). 
Вряд ли это новое происшествие могло усмирить бурный 
темперамент мстителя, скорее оно еще более укрепило 
его намерения.

За 1570 и 1571 годы Дрейк предпринял два путе­
шествия в Вест-Индию, не найдя того, что искал, но с 
большой пользой провел это время, приобретя более точ­
ные сведения о морях, в которых собирался совершать 
свои кровавые подвиги. Почувствовав себя уверенно, 
Френсис, оснастив два маленьких судна — «Лебедь» и 
«Дракон», вышел из Плимута в мае 1572 года и направил­
ся к берегам Южной Америки. В одиночку, с ограничен­
ными ресурсами, он отважился нанести удар в самое 
сердце испанских владений! Поступок тем более экстра­
ординарный, что этот авантюрист развязал войну, когда 
между Англией и Испанией царил глубочайший мир, и 
мог быть повешен за это как пират.

Но совесть, впрочем очень спокойная, не укоряла его. 
Он находил оправдание в том, что тоже был ограблен в 
период полного мира в нарушение прав человека.
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Войдя в порт Фезан1 20 июля, он ставит на якоря два 
своих корабля, пересаживает команды на шлюпки, при­
бывает в Номбре-де-Дьос2, овладевает крепостью без боя, 
оставляет там половину шайки, чтобы обеспечить свой 
отход, а с остальными отправляется на рыночную пло­
щадь. Звук труб до такой степени поразил жителей, и без 
того озадаченных этим нападением среди полного спокой­
ствия, что они разбежались и оставили город на разграб­
ление. Но вскоре, оправившись от страха, стыдясь своего 
малодушия, увидев, что имеют дело с горсткой людей, 
вернулись с большими силами, яростно атаковали и при­
нудили пиратов бежать, бросив добычу. Дрейк, раненный 
в ногу, с трудом добрался до кораблей.

Вернувшись в Фезан, он снова отправился в море, по­
явился около Картахены, захватил по дороге несколько 
испанских судов очень большого водоизмещения, потом 
подошел к берегу, поджег дома Санта-Круса, причинив 
таким образом своим противникам ущерб более чем на 
два миллиона франков.

После этой экспедиции Дрейк вернулся в Плимут, где 
стал на якорь 9 августа 1573 года, нагруженный огромной 
добычей. Эти богатства дали ему возможность на свои 
средства вооружить три больших фрегата, с которыми он 
помог Уолтеру Девере, графу Эссексу4, в его операциях 
против Ирландии; но, когда граф, не сумев реализовать 
свои проекты, умер в 1576 году, Дрейк вернулся в Англию 
вместе со своими кораблями. По возвращении, представ­
ленный снова королеве Елизавете вице-камергером4 и 
канцлером сэром Кристофом Аллоном0, он поведал своей 
государыне разработанный им план: проникнуть в Южное

1 Английские источники не упоминают точно порта, в который на­
правился Дрейк. Например, в Британской энциклопедии сказано: 
«отправился к перешейку», имея в виду Панамский перешеек, но в 
этом районе указанного автором порта не было.

2Н о м 6 р е - д е - Д ь о с  — крепость на северном побережье Пана­
мы (в современной провинции Колон), расположенная на полградуса 
восточнее Панамского перешейка. Здесь производили перевалку на 
океанские корабли благородных металлов, доставленных из Перу.

3Д е в е р ё  У о л т е р  — первый граф Эссекс (1539 — 1576).
4К а м е р г е р  (англ. chamberlain) — высшее придворное звание.
5 Канцлером Англии в те годы был известнейший политический 

деятель елизаветинской эпохи Уильям Сесил (1520 — 1598).

138



море, через Магелланов пролив неожиданно войти в ис­
панские владения и опустошить их.

Естественно, склонная к крупным авантюрам королева 
одобрила этот план и доверила Френсису Дрейку пять 
военных кораблей с командами из отборных матросов.

Тринадцатого декабря 1577 года Дрейк вышел из 
Плимута в свое знаменитое кругосветное путешествие.

Сначала он шел вдоль берегов Африки, захватывая все 
испанские корабли, которые встречал на пути, потом на­
правился к берегам Бразилии и шел вдоль них до Патаго­
нии. Прибыв в порт Сан-Хулиан, открытый и названный 
так Магелланом, путешественник нашел две виселицы, 
которые известный навигатор воздвиг, чтобы казнить 
двух своих помощников, организовавших против него 
заговор. Дрейк, находясь в похожих условиях, приказал 
повесить одного из своих помощников капитана Джона 
Даути, который пытался организовать заговор против 
него.

Джон Даути, хороший моряк, но неугомонный и амби­
циозный человек, лелеял мысль избавиться от Дрейка, 
поскольку чувствовал себя единственным способным на­
следовать ему... в случае если наследство откроется. И он 
считал себя способным поторопить фортуну и именно 
поэтому принялся подстрекать к бунту нескольких чело­
век из экипажа, но не смог завершить свой преступный 
план, поскольку был разоблачен.

Дрейк приказал поставить мятежника перед военным 
трибуналом из сорока матросов, выбранных среди экипа­
жей, чтобы придать приговору наибольшую справедли­
вость.

Даути приговорили к смерти. Ему предоставили выбор 
из трех возможных наказаний: оставить на берегу, отпра­
вить в Англию или казнить. Будучи настоящим англича­
нином и оригиналом, пренебрегавшим жизнью, он счел 
для себя более достойным выбрать смерть, съязвив, что 
«ему очень приятно быть первым англичанином, пове­
шенным в этих широтах».

Приговоренный смотрел, как приближался последний 
час его жизни с редким безразличием. В утро казни он 
причастился вместе с Дрейком и несколькими другими 
офицерами, позавтракал с ними за одним столом, пил и 
ел с великолепным аппетитом, поднял тост за здоровье
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своих сотрапезников, простился с ними, как если бы речь 
шла о простом путешествии, и спокойно отправился на 
место казни.

Двадцатого августа Дрейк вступил в Магелланов про­
лив, и ему потребовалось шестнадцать дней, чтобы прой­
ти его. Свирепая буря встретила флотилию на выходе из 
пролива, разбила один корабль и значительно сбила с 
курса. 20 ноября он наконец стал на якорь возле острова 
Моча у берегов Чили1.

Вскоре Френсис Дрейк приступил к «операциям», на­
чав с захвата корабля с грузом, состоящим из четырехсот 
фунтов чистейшего золота. Потом он разграбил располо­
женный около Сантьяго маленький городок, очистив его 
до последней крохи. Около Тарапакса он застал на берегу 
спящего испанца, около которого лежали тридцать слит­
ков серебра в виде брусков, стоящих в сумме четыреста 
тысяч дукатов. Он забрал серебро, а испанца оставил спо­
койно спать, кажется, даже не потревожив его сна.

Недалеко от того места матросы, посланные за водой, 
встретили испанца и индейца, ведущих восемь лам, на­
груженных серебром по сто фунтов каждая. Естественно, 
животные были освобождены от ценной ноши.

Вскоре в руки Дрейка попали три корабля с пятьюде­
сятью семью слитками серебра весом тысяча сто сорок 
фунтов. Корабли никем не охранялись, поскольку испан­
цы не опасались воров в своих прибрежных водах, где, 
кроме них, никто не плавал.

В порту Кальяо 13 февраля 1579 года он также захва­
тил двенадцать кораблей. Никто не охранял груз, состоя­
щий из шелка, полотна, сундуков, полных серебряных 
монет, и полутора тысяч слитков серебра.

Продолжая путь, Дрейк захватил бригантину, нагру­
женную золотом и серебром; а чуть позже овладел 
«Какафуэго», кораблем, на борту которого находились 
жемчуг и драгоценные камни, восемьдесят фунтов золота, 
тринадцать ящиков серебряных монет и столько необра­
ботанного серебра, что его можно было использовать в 
качестве балласта для корабля.

1 Остров Моча расположен примерно на равном расстоянии от 
портов Консепсьон и Вальдивия.
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Продвигаясь дальше к Америке, говорит Жюль Труссе, 
выдающийся автор «Истории пиратов», он освобождал от 
груза все испанские суда, встречавшиеся ему на пути.

На короткое время Дрейк остановился на севере Ка­
лифорнии, где дикари оказали ему почести и признали 
сюзеренитет Англии. Отсюда он пересек Тихий океан, 
прибыл на остров Тернате в Молуккском архипелаге, 
потом 10 февраля 1580 года бросил якорь у острова Ява и 
возвратился в Англию, обогнув мыс Доброй Надежды, 
совершив таким образом кругосветное путешествие за 
время этой трехлетней кампании, оказавшейся такой до­
ходной, что соотечественники, позавидовав огромным 
богатствам, которые он привез, приняли путешественника 
с презрением и обошлись с ним как с пиратом. Посол 
Испании, дон Бернардино де Мендоса, вступил в хор не­
довольных и отправился жаловаться королеве.

— Это правда, — очень строго ответила Елизавета, — 
Френсис Дрейк совершал акты пиратства; но я должна 
напомнить вам, господин посол, что несколько лет тому 
назад этот же человек не смог добиться возвращения ко­
рабля, который был у него несправедливо отнят.

Посол не смог удержаться от жеста, выразившего до­
саду.

— Позволит ли мне, ваше величество, — продолжал он, — 
заметить, что корабль Дрейка был конфискован справед­
ливо в местах, где только его католическое величество и 
его подданные имеют право заниматься торговлей.

Эта слишком хорошо известная претензия испанцев не 
удивила королеву; она ограничилась возражением:

— Рассматривая иноземных торговцев как пиратов, его 
католическое величество теряет право жаловаться на ис­
тинных корсаров1.

Потом, будучи женщиной, которая ничего не делает 
наполовину, и намереваясь преподать урок тем, кто стре­
мился ввергнуть в немилость Френсиса Дрейка, а также 
засвидетельствовать свое уважение первому англичанину, 
совершившему кругосветное путешествие, она с большой 
торжественностью отправилась в Дептфорт, где бросили 
якоря корабли Дрейка, отобедала на том, которым он

1 Ко р с а р  (от um. corsaro) — одно из названий пиратов.
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командовал, допустила его за свой стол и посвятила в 
рыцари.

Не ограничившись публичным одобрением всех дей­
ствий Дрейка, королева приказала сохранить этот ко­
рабль как вечный памятник славы известного мореплава­
теля и Англии.

В 1585 году разрыв, произошедший между Елизаветой 
и Филиппом II, позволил королевскому рыцарю проявить 
себя на новом поприще. Рассчитывая на его отвагу, же­
стокость и ловкость, королева поручает Дрейку командо­
вание двадцатью пятью военными кораблями с находя­
щимися на них двумя тысячами человек. Он отправляется 
15 сентября из Плимута и, прокрейсировав какое-то время 
у берегов Испании, 16 ноября прибывает в Сантьяго1. 
Здесь он высаживает тысячу людей под командованием 
генерала Карлиста, овладевает городом, грабит его, сжи­
гает и захватывает огромную добычу, затем появляется в 
Санто-Доминго, требует с города выкуп в двадцать пять 
тысяч дукатов, отправляется в Картахену и берет ее 
штурмом, потом во Флориду, мимоходом разрушает кре­
пости Сан-Аугустин и Сан-Антонио, оставленные хозяева­
ми при его приближении.

По возвращении в Англию после кампании, в резуль­
тате которой испанцы потеряли более пятнадцати мил­
лионов франков, Дрейк получил звание вице-адмирала и 
принял командование одним из отрядов кораблей, раз­
громивших в 1588 году Непобедимую Армаду2.

1 Здесь имеется в виду город Саитьяго-де-Куба.
2 « Н е п о б е д и м а я  А р м а д а »  — большая испано-португальская 

эскадра, создававшаяся в 1586 — 1588 годах и вышедшая 20 (30 н. ст.) 
мая 1588 года из Лиссабона под командованием герцога А. Медина- 
Сидония, имея целью разгром английского флота и высадку испанских 
войск на берега Альбиона. В составе Армады было 124 — 128 кораблей 
различного типа, на которых было установлено около 2400 орудий и 
располагались 27 тыс. человек (из них — 19 тыс. солдат сухопутных 
войск). Англичане выставили под общим командованием Ч. Хоуарда, 
Фр. Дрейка и Дж. Хокинза 197 кораблей с 1500-ми орудиями и 
16-тысячным экипажем (в том числе 12 тыс. моряков). Английский 
флот был маневреннее, располагал лучшей артиллерией, а подбор 
экипажей соответствовал именно целям войны на море. Кроме того, 
испанскому флоту во все время экспедиции препятствовала непогода. 
Тяжелый шторм рассеял корабли испанцев у самых Британских остро­
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На вершине своей славы адмирал с флотом из двадца­
ти четырех кораблей, с одиннадцатью тысячами человек 
под командой генерала Норрея, принес войну на землю 
Испании. Он овладел городом Ла-Корунья, разогнал, за­
хватил или пустил на дно двадцать галер, потом сжег 
дотла Пегу1. Вернувшись в Плимут в начале июля 1589 
года, Дрейк остался там на некоторое время, стал депута­
том парламента от этого города и заседал в нем с 1592 по 
1593 год.

Затем его ненависть к испанцам, дремавшая в течение 
двух или трех лет, проснулась еще жарче, чем когда-либо. 
И ему снова захотелось предать огню и залить кровью 
Вест-Индию. Он объединился со своим родственником 
Джоном Хокинзом и двумя богатыми авантюристами 
(обоих в этой экспедиции поджидала смерть), вооружил 
флотилию из шести кораблей и отправился из Плимута 
28 августа 1595 года. Месяцем позже он, следуя совету 
Хокинза, тщетно попытался овладеть Тенерифом. Через 
некоторое время, опять же по совету Хокинза, который, 
казалось, приносил ему только неудачи, Дрейк напал на 
Пуэрто-Рико и потерпел поражение. Придя в отчаяние 
оттого, что столько человек бесполезно погубил, Хокинз в 
тот же день умер от огорчения. С его смертью исчезли

вов. Часть испанского флота укрылась во французском порту Кале, но 
там они были сожжены по приказу Фр. Дрейка. В конце июля быстро­
ходные и снабженные дальнобойной артиллерией британские суда 
несколько раз атаковали испанцев и потопили около 20 вражеских 
кораблей. Испанцы вынуждены были избрать для возвращения круж­
ной путь, огибая Британские острова с севера, и вот в районе Оркней­
ского архипелага новая буря стала губительной еще для 40 кораблей. В 
итоге на родину, в порт Сантандер, вернулось только 65 испанских 
судов (с 9 — 10 тысячами человек на борту).

1 П е г у — поселение на противоположном от Лиссабона берегу эс­
туария реки Тежу. Дрейк сначала атаковал северный испанский порт 
Ла-Корунью, но горожане героически защищались и отразили все 
атаки англичан. Тогда Дрейк направился к Лиссабону. Стоит напом­
нить, что в те годы Португалия была объединена с Испанией, посколь­
ку испанский король Филипп II наследовал трон соседней монархии. 
На борту флагманского судна находился претендент на португальский 
престол, готовый в случае удачи англичан немедленно занять его и 
провозгласить независимость своей страны. Но Дрейку на берегах 
Тежу не повезло.
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неудачи, преследовавшие Дрейка каждый раз, когда ря­
дом с ним оказывался его родственник.

Став единственным командиром эскадры, он вскоре 
оказался в прибрежных водах Рио-де-ла-Ача, где тридцать 
лет тому назад он был оскорблен, посажен в тюрьму, по­
том ограблен.

Несчастный город, который не мог защищаться, на­
прасно предложил ему выкуп в 35 ООО дукатов. Френсис 
Дрейк, неумолимый, как раньше это было по отношению 
к нему, сам поджег город и не сдвинулся с места, пока тот 
не обратился в пепел! Поскольку его ненависть не была 
удовлетворена, он сжег еще и город Санта-Мария со все­
ми кораблями, находившимися в порту.

Стремясь завладеть Панамой, Дрейк бросил через пе­
решеек отряд из 750 человек под командованием сэра 
Томаса Баскервилла, храброго и талантливого офицера. 
Экспедиция через два дня хода встретила такое сопроти­
вление, что должна была с боем отойти, счастливая, что 
смогла 2 января 1596 года вернуться на эскадру.

Эта неудача только озлобила Дрейка. Отыграться за 
нее он решил, захватив Портобело. Он отправился в путь, 
но внезапно скончался от апоплексического удара 5 янва­
ря 1596 года1.

Так ли это на самом деле? Выдвигаются различные 
версии его смерти, из которых одна по меньшей мере экс­
траординарна.

Одни считают, что Френсис Дрейк умер от приступов 
вялотекущей лихорадки, осложненной кишечной гемор­
рагией, другие утверждают, что он покончил жизнь само­
убийством, но самая интересная версия гласит, что, выса­
дившись на острове Крабов, он был окружен чудовищ­
ными ракообразными, крупнее которых не знал мир, и, 
схваченный за руки, за ноги и шею, не смог отбиться от 
них, и его труп был обглодан до костей.

1 О дате и причинах смерти Фр. Дрейка единого мнения нет. По 
разным источникам, смерть адмирала вызвали: а) обильное кровотече­
ние, 6) жестокая лихорадка. Называются и различные даты его кончи­
ны. Наибольшего доверия заслуживают сведения о кончине великого 
мореплавателя в виду Портобело в ночь с 27 на 28 января 1596 года 
(так и в Британской энциклопедии).
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Дрейк, хотя соотечественники не считают его гор­
достью нации, был одним из основателей морского вели­
чия Англии. Хотя он имел, и возможно именно поэтому, в 
характере и поступках нечто от флибустьера1, это бес­
спорно один из наиболее смелых и наиболее удачливых 
моряков, которых когда-либо знал мир.

ГЛАВА 9

Гонсало Писарро. -  Мартинес. -  Уолтер Рэйли

Прежде Уйаной или Гвианой называли обширное про­
странство непроходимых лесов, болот и саванн, которые 
разделяли две великие реки Ориноко и Амазонку и про­
стирались от восточных отрогов Анд до Атлантического 
океана.

Эта страна могла бы долгое время оставаться забытой 
в своем диком одиночестве. Алчные вожделения испан­
ских конкистадоров привлекла к ней легенда об Эльдора­
до, приписывающая этой стране огромные и изумитель­
ные богатства.

Вот как возникла и распространилась эта легенда. К 
подножию Анд, в глубину густых лесов Вилькабамбы2 
были перенесены сокровища городов Кито, спасаемые от 
жадности Беналькасара, и Куско, до которых Франсиско 
Писарро, несмотря на свое проворство, смог добраться 
лишь частично. Несчастные остатки семей Великих Инка 
укрывались здесь с верными орехонами3 и здесь основали 
новую империю Солнца, такую же богатую, как та, кото­
рая недавно так быстро пала под ударами горстки аван­
тюристов.

По общему убеждению, золото Перу, изобилие которо­
го овладело воображением испанцев, должно было про­

1 Ф л и б у с т ь е р  —то же, что и пират. Это слово автор объясняет 
дальше, в главе XIII.

2В и л ь к а б а м б а  — так на языке кечуа называется плоскогорье. 
В настоящее время это название носят несколько районов в различных 
провинциях Перу.

3О р е х о н  — название, которое во времена конкисты давали раз­
личным племенам американских индейцев.
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исходить из этих неизвестных районов, где находился 
центр сказочных богатств и рудники драгоценных метал­
лов.

Прибытие в Такунгу индейского посольства подтвер­
дило это предположение. Очевидно, его прислали из Но­
вой Гренады, чтобы потребовать для своего государя, 
«сипа» Боготы или «саку» Тунхи, помощь императора 
Перу. Рассказы индейских послов разожгли алчность ис­
панцев. По их словам, они были подданными одноглазого 
короля великого Патити, правившего в обширных горных 
областях, расположенных на северо-востоке. Каждое утро, 
когда король встает с постели, камергер смазывает ему 
тело душистой смолой, на которую при помощи длинных 
сарбаканов (духовых трубок) наносится золотая пыль. 
Вечером, с большой торжественностью великий Патити 
спускается по лестницам своего дворца и погружается в 
воды священного озера, куда его подданные бросают как 
жертвоприношения золотые вазы и драгоценные предме­
ты.

Испанцы заключили из этих описаний, что страна 
должна располагать огромными богатствами, и прозвали 
монарха Эль Рей Дорадо (Позолоченный Король), или 
проще — Эль Дорадо. Потом название постепенно рас­
пространилось на придуманную страну, которой правил 
этот монарх, и вскоре заговорили о волшебной земле 
Эльдорадо, на поиски которой в течение двух веков 
жадно устремлялись прибывавшие со всех сторон аван­
тюристы.

Организовывались бесчисленные экспедиции, чтобы до­
браться до сказочного миража. Одной из наиболее приме­
чательных, по крайней мере своими побочными географи­
ческими результатами, была экспедиция Гонсало Писарро, 
самого младшего из братьев Франсиско Писарро.

Недовольный службой лейтенанта Себастьяна де Бе- 
налькасара, своего наместника в Кито, Франсиско Писар­
ро отобрал у него должность и передал своему брату Гон­
сало Писарро. Пребывая на этом высоком посту, послед­
ний не переставал оставаться конкистадором и решил 
заняться завоеваниями с удвоенной энергией. Равнины к 
востоку от Анд возбуждали его алчность богатствами, о 
которых рассказал недавно побывавший там разведчик. 
Пинеда был первым, кто отправился на поиски великого
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Патити1, одноглазого позолоченного короля, и он достиг 
истоков Напо. Сияющие города, охраняемые стражей, 
вооруженной золотым оружием, показались ему вдали; но 
утомленное войско, умирающее от голода, отказалось 
воевать. Итак, Гонсало Писарро решил завладеть сокро­
вищами, которые скрывались под непроницаемым купо­
лом девственных лесов.

Он отправился из Кито в сопровождении трехсот сорока 
солдат и четырех тысяч туземных носильщиков; с больши­
ми трудностями отряд преодолел Анды, понеся огромные 
потери среди носильщиков, гибнувших от холода, потом 
долго блуждал по пустыням, где изредка встречалось ка- 
кое-нибудь незнакомое и жестокое племя, и достиг наконец 
берегов Напо после немыслимых лишений и неслыханных 
страданий, но ничего не узнал о Позолоченном Короле.

Отряд таял под губительным влиянием климата, к то­
му же сказывалась скудость продовольственных припасов. 
С трудом добрались до середины тех мест, где бесконеч­
ные и неприступные болота чередовались то с непроходи­
мыми зарослями, то с пустынями, занятыми варварскими 
племенами, убегавшими при его приближении.

Чтобы уменьшить трудности и тяготы похода и облег­
чить поиск продовольствия, Писарро решил на берегу Ко­
ку — притока Напо построить бригантину и спустить ее на 
воду. В полном одиночестве, без инструментов, материалов, 
специальных рабочих рук подобное предприятие казалось 
чрезвычайно трудным, если не невозможным. Но люди из 
его отряда при помощи оставшихся в живых индейцев су­
мели заложить барку достаточно больших размеров. Они 
использовали сырое дерево; из лошадиных подков делали 
гвозди; рубашки шли вместо пакли, деготь получали из 
древесной смолы, которой в избытке было в лесу.

1 Побережье нынешней Венесуэлы в 1528 году особым указом им­
ператора Карла V пожаловано немецким банкирам Футтеру и Велзеру, 
поэтому первой экспедицией в глубь страны руководил немец Амбро- 
зиус Эингер (1531 — 1534 гг.). Именно эта экспедиция принесла по­
дробные сведения о «стране золота» на западе современной Колумбии. 
Немцы еще раз попытались пробиться во внутренние районы конти­
нента в 1535 году, на этот раз — под руководством Георга Хоэрмута. В 
Колумбию первым с востока проник немецко-испанский отряд из экс­
педиции Эингера, которым командовал испанец Баскунья.
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